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Parlamentul României

Tratatul Cartei Energiei din 17.12.1994 *)
În vigoare de la 18 februarie 1997

Pub[icat În  Monitoul  Oficial,  Pariea  [  nr.  26  din  18 februarie  1997.  Fomă  aplicabilă  la zi,   23  octombrje

2025  .

*) TradLicere.

PREAMBUL

Păuile contractante ale prezentului tratat,

având În vedere Carta de la Paris pentru o nouă Europă, semnată la 21  noiembrie 1990.

ţinând  seama  de  Carta  Europeană a  Energiei.  adoptată  prin Actul final  al  Conferinţei  Cartei  Europene a
Energiei de la Haga, semnat la Haga la 17 decembn.e 1991,

confirmând că toţi semnatan.i Actului final al Conferinţei de la Haga s-au angajat să respecte obiectivele şi

principiile  Cariei  Europene  a  Energiei,  să  aplice  şi  să  lărgească  cooperarea  dintre  ei  cât  mai  curând

posibil,  prin  negocierea  cu  bună-credinţă  a  Tratatului  Car!ei  Energiei  şi  a  protocoalelor,  şi  să  confere
angajamentelor conţinute În Cartă o bază juridică sigură şi obligatorie,

dorind,  de  asemenea,  să  creeze  cadrul  structural  necesar  implementării  principiilor  enlinţate  În  Caria

Europeană a Energiei,

dorind  să  implementeze  conceptul  de  bază  al  ini!iativei  Cartei  Europene  a  Energiei  de  catalizator  al

creşten.i economice prin măsuri de liberalizare a investiţiilor şi comeriului În sectorul energiei,

afirmând că părţile contractante acordă o importanţă deosebită aplicării efective a tratamentului naţional şi

tratamentului  naţiunii  celei  mai  favorizate  şi  că  aceste  angajamente  se  vor apljca înfiinţării  unei  investiţii

potrivit unui tratat adi!ional,

având În vedere obiectivul liberalizării progresive a comerţului intemaţional şi principiul evitării discriminării

În   comeTţul   intema!ional,   aşa   cum   sunt   enunţate   În  Acordul   general   pentru   tarife   şi   comerţ  Şi   În

instri]mentele conexe şi aşa cum se prevede În acest tratat,

hotărâte  să  Înlăture  progresiv  ban.erele tehnice,  administrative  şi  de  altă  natură  din  calea  comer!ului  cu

materiale şi produse energetice, echipamente, tehnologii şi servicii aferente,

anticipând  eventuala  par[icipare În calitate de membri  la Acordul general  pentru tarife şi  comer! a acelor

părţi contractante care nu sunt, în prezent, păr!i la Acordul general pentru tarife şi comeri, şi preocupate să
creeze aranjamente comerciale interimare care să sprijine acele părţi  contractante şi să nu stânjenească

pregătirea acestora de a deveni membre la acest acord,
conştiente  de  drepturile  şi  obligaţiile  unor  păni  contractante  care  sunt,  de  asemenea,  pării  la Acordul

general pentru tarife şi comer! şi Ja instumentele conexe,
având  În  vedere  regulile  de  concurenţă  privind  fuzionările,  monopolurile,  practicile  anticoncurenţiale  Şi

abuzul de poziţie dominantă,

având  în, vedere,  de  asemenea,  Tratatul  de  neproliferare  a  armelor  nucleare  Şi  Recomandările  pentru

fumizorii nucleari, alte obligaţii sau înţelegeri lntemaţionale de neproliferare niic[eară,
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recunoscând importanţa şi necesitatea exp[orării, produciiei,  prelucrării, stocării, transportului, distribu!iei şi

folosirii energiei În modul cel mai eficient,

recunoscând   Convenţia-cadru   privind   schimbările   climatice,   Convenţia   asupra   poliiării    atmosferice

transfrontieră  pe  distanţe  lungi  şi  protocoalele  sale,  precum  şi  alte  acorduri  intemaţionale  În  domeniul

mediului, care conţin aspecte legate de energie; şi

recunoscând  necesitatea  crescândă  a  existenţei  măsurilor  de  protec!ie  a  mediului,  inclusiv  de  oprire  a

instalaţiilor energetice  şi  înlăturare  a  deşeurilor,  şi  necesitatea  convenirii  unor obiective  şi  criterii  la  nivel

intema!ional în acest scop,

au convenit asupra celor ce urmează:

PARTEA I
Definiţii Şi scop

ARTICOLUL I

Defini!ii

În sensul prezentulul tratat:

(1) Carta Înseamnă Carta Europeană a Energiei, adoptată în Actul final al Conferinţei de la Haga a Cartei
Europene a Energiei,  semnat la  Haga  la  17 decembrie  1991;  semnarea Actului final este considerată ca

fiind semnarea Cartei;

(2)  parte  contractantă  În§eamnă  un  stat  sau  o  organizaţie  de  integrare  economică  regională,  care  a
consimţit să se lege pn.n acest tratat şi pentru care tratatul este În vigoare;

(3) organizaţie de integrare economică regională Înseamnă o organizaţie constituită din state, căreia ele i-
au  transferat  competenţe  pentnJ  anumite  probleme.  parte  dintre  ele  guvemate  de  acest  tratat,  inclu;iv

autoritatea de a lua decizii obligatorii pentru ele, În legătură cu acele probleme;

(4)  maten.ale şi  produse energetice,  bazate pe Sistemul  amionizat al  Consiliului  de Cooperare Vamală şi
Nomencla{orul combinat al Comunităţilor Europene Înseamnă pozj!iile incluse În anexa EM;

(5) activita{e economică în sectorul energetic Înseamnă o activitate privind explorarea, extracţia, rafinarea,

producerea,   stocarea,   transpohul   terestrii,   transmisia,   distribuţia,   comercializarea,    marketingul   sau
vănzarea de materiale şi produse energet[ce, cu excepţla celor incluse În anexa Nl, sau privind distribuţia

căldun.i în regim de termoficare;

(6)  investi!ie Înseamnă orice fel  de active,  de!inute sau controlate,  direct sau indirec{, de  iin  investitor,  şi
include:

a)   proprietate  tangibilă  sau  intangibilă,   mobilă  sau   imobilă  şi  drepturi  cum  ar  fi:  concesiuni.   ipoteci,

sechestru Şi gajuri;

b)  o societate comercială,  acţiuni,  părţi  sociale sau alte forme de participare ÎntrLo societate comercială,

obligaţiuni şi alte interese în active ale acesteia;

c)  creanţe  sau  pretenţii  privind  presta!iile  pe  bază  contractuală,  cu  valoare  economică  şi  aferente  unei

investiiii;

d) proprietate intelectuală;

e) venituri;

f) orice drept conferit prin lege sau pn.n contract, sau în virtutea unei licenţe şi autorizaţii acordate În baza

unei legi pentru a Întreprinde o activitate economică În sectorul energetic.

Orice modificare a fomiei în care sunt investi.te activele nu va afecta caracteul lor de investiţie şi termenul

investiţie include toate investiţiile, indiferent dacă acestea existau sau au fost realizate după data intrării În
.               ,          .Jri.i...   +`l,Jb     .+..ă   -â                                                                                                                  ,..                   r         -`      _-.
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vigoare  a  acestui  tratat  pentru  par[ea  contractantă  a  lnvestitorului  care  efectuează  investitia  şi  pentru

partea contractantă În aria căreia se face investiţia (denumită În continuare data efectivă).  cu condi!ia ca
tratatul să se aplice numai aspectelor care afectează astfel de investiţii diipă data efectivă;
- investiţie Înseamnă orice investiţie asoclată cu o activitate economică În sectorul energetjc Şi cu investjţii

sau categon.i de investi!ii desemnate de o pahe contractantă În aria sa ca proiecte de eficienţă ale Cartei şi

notificate astfel la Secretariat;

(7) investitor înseamnă:
a) pentru o par[e contractantă:

(i) o persoană fizică care are cetăţenia sau naţionalitatea acelei pării contractante sau care are reşedin!a

permanentă În acea parte contractantă, în conformitate cu legea aplicabilă a acesteia;

(ii)  o societate comercială sau altă organizaţie constituită În  conformitate cu  legea aplicabilă a acelei părţi

contractante;

b) În legătură cu un stat terţ, o persoană fizică, societate comercială sau altă organ.izaţie care îndeplineşte,

mutatis mutandis, condi!iile specificate în subparagraful a) pentru o parte contractantă;

(8) a efectua o investiţie şi efectuarea unei investiţii Înseamnă crearea de noi investiţii. achiziiionarea totală

sau par!ială a unor investi!ii existente sau trecerea În alte domenii a activităţii investiiiei;

(9) venituri Înseamnă sumele rezLiltate dintr-o investi!ie sau legate de aceasta, indiferent de forma În care
sunt  plătite,  incluzând  profitun.,  dividende,  dobânzi,  creşteri  de  capital,  plă!i  de  redeven!e,  management,

asistenţă tehnică sau alte onorarii şi plă!i în natură;

(10) arie Înseamnă, În legătură cu un stat care este o parte contractantă:
a) teritoriul aflat sub suveranitatea sa, Înţelegându-se că teritoriLil include zonele terestre,  apele inten.oare

şi marea teritorială; şi
b) sub rezerva şi în confomitate cu dreptul intemaţional al mării: marea, fundul mării şi subsolul acesteia,

asupra cărora acea parte contractantă exercită drepturi suverane şi jurisdic!ie.

Pentru o organizaţie de integrare economică  regională care este  parte  contractantă, arie Înseamnă ariile

statelor  membre  ale  acestei  organiza|ii,  potrivit  prevederilor  conţinute  în  acordul  de  Înfiinţare  a  acelei

organizaţii;

(11)

a) GAIT Înseamnă "GAIT 194r sau "GATT 1994", sau ambele, În situaiia în care se aplică amândouă;

b) GATT 1947 Înseamnă Acordul general pentru tarife şi comeri, datat 30 octombrie 1947, anexat la Actul

final  adoptat la Încheierea  celei  de-a  doua Sesiuni a  Comitetului  Pregătitor al  Conferin!ei  Naţiunilor Unite

pentru Comer! Şi Ociiparea For!ei de MLincă, cu rectificările, amendamen{ele şi modificările iilterioare;
c) GATT 1994 Înseamnă Acordul general pentru tarife Şi comer!, aşa cum este prevăzut În anexa nr.1A a

Acordului de înfiinţare a Organizaţiei Mondiale de ComeB, cu rectificările, amendamentele sau modificările

ulterioare.

0 parte la Acordul de Înfiinţare a Organizaţiei Mondiale de Comer! este considerată ca fiind par[e la GAIT

1994;

d) instrumente conexe Înseamnă, după cum este cazul:

(i) acorduri, aranjamente sau alte instrumente jun.dice, inclusiv decizji,  declaraţii şi În!elegeri Încheiate sub
auspiciile GATT 1947, cu rectificările, amendamentele saii modificările ulterioare; sau

(11) Acordu]  pent" Înfiinţarea Organizaţiei  Mondlale de Comer!,  inclusiv anexa nr.  1  la acesta (cu excep!ia
GAIT  1994),   anexe]e  sale  nr.  2,  3  şi  4  şi  deciziile,  declaraţiile  şi  înţelegerile  legate  de  acestea,  cu

rectificări[e, amendamentele şi modfficările ul(erioare;

(12)  proprietate  intelectuală  include  drepturi  de  autor  şi  drepturile  conexe,  mărci  de  comer!.  indica!ii

geografice, desene indiism.ale, brevete, scheme de circuite integrate şi protec!ia infomaţiilor confiden!iale;
\'.          ll`.y`v.      ``         ,,      '`,.,``                                                                                                             .        î:       €.-^          J~       t ,-.-.
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(13)

a) Protocol  la Carta energiei sau protocol înseamnă un tratat a căriii negociere este autorizată şi al cărui

text este adoptat de Conferinţa Cartei, la care iau parte două sau mai multe pă" contractante În scopul de

a completa, a adăuga, a extinde sau a amplifica dispozlţllle acestui tratat cu referire la orice sector specific

sau categorie de activităţi care intră În sfera acestui tratat sau la domenii de cooperare în confomitate cu

titlul  111  al  Cartei.

b) Declara!ie la Carta energiei şi declaraţie înseamnă un instrument care nu este obligaton.u din punct de

vedere juridic, ale căriii negocieri sunt autorizate şi al cărui text este aprobat de Conferinţa Cariei, la care

sunt parte două sau mal multe păr!i contractante În scopLil de a completa sau a extinde dispoziţiile acestui

tratat;

(14) valută  liber convertibilă Înseamnă  o valută  care  este În  mod  larg tranzac!ionată  pe  pieţele  valutare
intemaţionale şi larg utilizată În tranzacţiile !nternaţionale.

ARTICOLUL 2

Scopul tratatului

Acest tratat  stabileşte  cadrul jun.dic  pentru  promovarea  cooperării  pe  termen  lung  în  sectorul  energetic.

bazată pe complementarităţi şi avantaje reciproce, în confomitate cu obiectivele şi principiile Cartei.

PARŢEA a ll-a
Comer!

ARŢICOLUL 3

Pieţe intema!iona[e

Părţile contractante vor ac!iona pentru a promova accesul pe pieţele intemaţionale pe baze comerciale şi,

În general, vor dezvolta o plaţă deschisă şi concurenţlală pentm materialele şi produsele energetice.

ARŢICOLUL 4

Nederogare de la GAIT şi de la instrumente[e coriexe

Nici o dispoziţie a acestui tratat nu va deroga, pentru părţi]e contractante care sunt membre la GAIT. de la

dispozi!iile GATT Şi ale instrumentelor conexe, aşa cum acestea se aplică între aceste păr|i contractante.

ARŢICOLUL 5

lv]ăsuri investiţionale [egate de comerţ

(1) 0 parie contractantă nu va aplica nici o măsură investiiională legată de comerţ, care să fie neconformă
cu  prevederi]e  art.  1]1  sau Xl  al  GAIT;  aceasta  se va face fără  a  prejudicia  drep{urile  şi  obligaţiile  pă"i

contractante decurgând din GAIT, din instrumentele conexe şi din art. 29.

(2) Asemenea măsuri includ on.ce măsură investiţională care este obligatorie sau care poate fi introdusă în
confomitate cu ]egislaţia naţiona[ă sau în baza unor hotărâri administrative, sau la îndeplinirea căreia este

necesară obţinerea unui avantaj, care necesită:

a)  cumpărarea  sau  folosirea de către  o  societate  comercială de  produse de origine loca[ă sau  din  orice

sursă intemă, expn.mate, fie sub fomă de anumite produse, fie prin voliim sau valoare a produselor, fie ca

proporţie a volumului sau a valorii producţiei locale; sau
•_.       -+                                                                                          ,..,... `       ..c    ţr``.--=..         .`     r
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b) ca achiziţionarea sau folosirea de către o societate comercială a produselor importate să fie limitată la

un nivel raportat la volumul sau la valoarea produselor locale pe care le va exporta;

sau care restric!ionează:

c)  imporiul  de către o societate  comercială a  produselor folosite În  sau  legate de  produc!ia sa  locală, În

general, sau până la un nivel raportat la volumul sau la valoarea producţiei locale pe care o exportă;
d)  imporiul  de  către  o  societate  comercială  al  produselor folosite  în  sau  legate  de  producţia  locală  prin

res{rângerea  accesului  său  la  valută În  limita  unei  sume  legate  de  sumele  În  valu{ă  care  se  pot atribui

acelei societăţi comerciale; sau

e)   expor{ul   sau   vânzarea   pentru   export  de   către   o   societate   comercială   a   unor  produse,   fie   prin

specificarea produselor respective, fie a volumului sau a valorii produselor, fie ca proporţie a volumului sau

a valorii producţiei locale.

(3)  Nici  o  dispoziţie  din  paragraful  (1)  nu va fi  interpretată  ca  împiedicând  o  parte  contractan(ă  să  aplice
măsuri investiţionale legate de comerţ,  descrise În  subparagrafele  (2) a) Şi c),  ca o condiţie de eligibilitate

în  promovarea exporturilor.  a ajutorului  extern,  a achizi!iilor guvemamentale, a tarifelor preferenţiale sau a

programelor de contingentare.

(4)  Fără a Încălca dispoziţiile paragrafului  (1), o parte contractantă poate menţine, temporar,  unele măsuri
investi!ionale legate de comerţ, care erau În vigoare cu cel puţin 180 de zile Înainte de semnarea de către

ea a acestui tratat, cu condiţia notificării Şi Înscrjerii sale În prevederile de eliminare a acestora, cuprinse În

anexa TRM.

ARTICOLUL 6

Concurenţa

(1)  Fiecare  parte  contractantă  va  ac!iona  În  sensul  reducerii  perturbărilor  pieţei  şi  a  barierelor În  calea

concurenţei În activitatea economică din sectorul energetic.

(2)  Fiecare  parte  contractantă  va  asigura  că,  În  cadrul  jurisdic!iei  sale,  are  Şi  aplică  legi  necesare  şi
adecvate    pentu    activitatea    economică    În    sectorul    energetic,    care    să    se    refere    la    practicile

anticoncurenţiale concertate şi unila{erale.

(3) Păr!ile contractante cu experienţă în aplicarea regulilor privind conciiren!a vor acorda Întregul lor sprijin
în  fumizarea,  la  cerere,  şi  în  limita  resurselor  disponibile,  de  asisten!ă  tehnică  pentru  dezvoltarea  şi

punerea În aplicare a regulilor de concurenţă de către alte păr!i contractante.

(4) Păiile contractante pot coopera În punerea În aplicare a regulilor lor privind concuren!a prin consultări

şi schimb de informaţii.

(5)  Dacă o parte contractantă consideră  că o  anumită practică anticoncurenţială  desfăşurată În  aria altei

păr!i contractante afectează În sens negativ un interes imporiant, relevant pentru obiectivele identificate În
acest  arlicol,  partea  contractantă  poate  notifica  celorlalte  părţi  contractante  Şi  poate  cere  ca  autorită!ile

sale.   care   supraveghează   concurenţa,   să   iniţieze   acţiuni   corespunzătoare   de   executare.   Partea

contractantă  care  face  notificarea  va  inc]ude  în  această  notificare  informaţii  suficiente  pentru  a  peimite

părţii  contractante  căreia  i  se  notifică  să  identifice  practicile  anticoncurenţiale  care  consti(uie  obiectul
notificării  şi  se  va  oferi  să  fumizeze  informaţii  suplimentare  şi  să  coopereze  în  măsura  În  care  partea

contractantă care face notificarea poate să o facă. Partea contractantă căreia i se notifică sau, după caz,

autorităţile  competente  pe  probleme  de  concurenţă,   se  pot  consulta   cu   autorităţile   pe   probleme  de

concuren!ă  ale  păr!ii  contractante  care  a făcut  notificarea Şi  vor acorda Întreaga  lor consideraţie  cererii  ,.
"1

părţii  contractante  care  a făcut notificarea în luarea deciziei de  a  iniţia sau  nu  aciiunea  de  executare în
ceea ce priveşte respectiva practică anticoncurenţială menţionată în notificare. Partea contractantă căreia i
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s-a făcut notificarea va informa par{ea con{ractantă care a făcut notificarea asupra deciziei sale sau asupra

deciziei  auton.tă!ilor competente Şi poate, dacă aceasta doreşte.  să informeze partea contractantă care a

făcut notificarea  asupra  motivelor deciziei.  Dacă  este  iniţiată ac!iunea de  executare,  partea  contractantă

căreia i s-a făcut notificarea va înştlinţa par[ea contractan{ă care a făcut notificarea cu privire la rezultatele

acesteia şi, În măsura În care este posibil, cu privire la on.ce evoluţie tranzitorie semnificativă.

(6)  Nici o dispoziţie a acestui articol nu va impune fumizarea de informa!ij, de către o parte contractantă,
contrar legilor sale privind furnizarea de informaţii, confiden!ialitatea sau secretul afacerii.

(7)  Procedurile  menţionate  în  paragraful  (5)  şi  În  art.  27  paragraful  (1)  vor fi,  În  acest  tratat,  mijloacele
exclusive de soluţionare a diferendelor care pot apărea la piinerea În aplicare sau la interpretarea acestul

artico'.

ARTICOLUL 7

Ţranzit

(1) Fiecare parte contractantă va lua măsurile necesare pentm a facilita tranzitul materialelor şi produselor
energetice  conform  pn.ncipiului  liber[ă!ii  tranzitului,  fără  a  se  face  vreo  deosebire  În  fl]ncţie  de  locul  de

origine, destinaţie sau forma de proprietate a acestor materiale şi produse energetice, sau discn.minare în

ceea  ce  pn.veşte  stabilirea  preiului  pe  baza  unor asemenea  deosebiri  Şi fără  a fi  supiise  unor Întârzieri,

restric!ii sau tarife nejustificate.

(2) Păr!ile contractante vor încuraja entită!ile competente să coopereze la:
a)  modemizarea  facilităţilor de  transport  al  energiei  necesare  pentru  tranzitul  materialelor  şi  produselor

energetice;

b)  dezvoltarea  şi  exploatarea  facilităţilor  de  transpor[  al  energiei,  care  deservesc  ariile  mai  multor  păr!i

contractante;

c) aplicarea unor măsuri  de atenuare  a efectelor Întreruperilor În aprovizionarea  cu  maten.ale şi  produse

energetice;

d) facilitarea lnterconectării facilităţilor de transport al energiei.

(3)  Fiecare  par[e  contractantă  se  obligă  ca  reglementările  sale  referitoare  la  transportul  materialelor  şi

produselor energetice şi la utilizarea facilită!ilor de transport al energiei să trateze maten.alele şi prodiisele
energetice în tranzit de o maniei.ă care nu este mai puţin favorabilă decât cea În care reglementări]e sa[e

tratează aceste maten.ale Şi produse provenind din sau destinate către aria sa, cu condiţia să nu existe un

acord intemaţional care să prevadă a]tfel.

(4) În cazul În care tranzjtul de materiale şi produse energetice nu poate fi efectuat pe baze comerciale cu
facilită!i  de  transport  al  energiei,  păr!ile  contractante  nu  vor  ridica  obstacole  În  calea  creării  unor  noi

capacităţi,  cu  excepţia  cazului  în  care  se  prevede  altfel  de  legislaţia  aplicabilă,  care  este  confomă

paragrafului (1 ).

(5) 0 parte contractantă, prin a cărei arie pot tranzita materiale şi produse energetice. nu va fi obligată:
a) să pemită construirea sau modificarea facilităţi[or de transport al energiei; sau

b)  să  permită tranzit nou  sau suplimentar prin facilităţile de transport al  energiei  existente,  dacă aceasta

demonstrează  celorlalte  părţi  contractante  interesate  că  i-ar periclita securitatea  sau  eficien!a  sistemelor

energetice, inclusiv securitatea fumizăn.i acesteia. Păr!ile contractante vor asigura, sub rezerva dispoziţiilor

paragrafelor (6) şi (7), fluxurile stabilite ale maten.alelor şi produselor energetice spre, de la sau Între ariile
altor păti contractante.

(6) În  cazul unui diferend referitor la orice problemă care se n.dică, legată de tranzit,  o parie contractantă

pn.n a cărei arie tranzitează materiale şi produse energetice nu va întrerupe sau reduce, nu va pemiite unei

.  ,      -`'.       i.`-,                                                                                                             `<                .---
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entită!i subordonate  ei  să Întrerupă  sau  să  reducă şi  nici  nu va  cere vreuneia  dintre entităţile aflate  sub

jun.sdicţia  ei  să  Întrerupă  sau  să  Teducă  fluxul  existent  de  materiale  Şi  produse  energetice  Înainte  de
Încheierea  procedurilor de so]u!ionare  a  diferendului,  prevăzute în  paragraful  (7)]  cu  excep!ia  cazului  În

care aceasta este  prevăzută În  mod  expres Într-un  contract sau În  alt acord  care  reglementează acest

tranzit sau este pemisă În confomitate cu hotărârea conciliatoriilul.

(7) Prevederile meniionate mai jos se vor aplica unui diferend menţionat în paragraful (6), dar numai după
ce  s-au  epuizat toate  căile  de  soluţionare  a diferendelor  convenite,  în  prealabil,  de  părţile  contractante,

păr!i la diferend,  sau  de oricare entitate la care se face referire în paragraful  (6) şi o entitate a altei părţi
contractante, parie la diferend:

a)  0  parte  contractantă  care  este  parte  la  diferend  poate  să-I  supună  secretarului  general,   printr-o

notificare  care  prezintă  pe  scurt  problemele  În  litigiu.  Secretarul  general  va  notifica  acest  fapt  tuturor

Păuilor contractante.
b) În termen de 30 de zile de la primirea unei astfel de notificări. secretarul general, În urma consultărilor

pe  care le are  cu  pătile la diferend  şi  cu  alte părţi  contractante  in{eresate,  va  numi  iin  conciliator. Acest
conciliator va avea expen.enţă În problemele care fac obiectul diferendului şi nu va avea naţionalitatea sau

cetăţenia  unei  păr8  la  diferend  sau  a  altor păr!i  contractante  interesate  şi  nici  reşedinţa  permanentă  în

aceste state.

c)  Conciliatorul va căuta să găsească o soluţie de înţelegere între pănile la diferend sau  o procedură de

soluţionare. Dacă În termen de 90 de zile de la numirea sa el nu reuşeşte să asigure o astfel de înţelegere,

va recomanda o hotărâre pentru solu!ionarea diferendului sau o procedură de soluţionare a acestuia Şi va

hotărî asupra tarifelor şi altor condiţii intermediare pentni respectivul tianzit, care să fie respectate de la o

dată pe care el o va specifica, până În momentul soluţionării diferendului.

d)  Părţile  contractante  se  obligă  să  respecte  şi  să  se  asigure  că  entită!ile  controlate  de  ele  sau  sub

jurisdicţia lor respectă orice hotărâre interimară prevăzută la subparagraful c), referitoare la tarife, temene

Şi  condiţii  pe  o  perioadă  de  12  luni  de  la  hotărârea  conciliatorului  sau  până  la  solu!ionarea  diferendului,

oricare dintre ele are loc mai Înainte.

e) Fără a Încălca dispozi!iile subparagrafului b), secretarul general poate să nu opteze pentru numirea unui

conciliator.  dacă consideră că diferendul se referă la un tranzit care formează sau a format obiectul  unei

proceduri de soluţionare a diferendelor menţionate la subparagrafele a)d) şi că acele procediiri nu au dus
la o hotărâre privind solu!ionarea diferendului.

f)  Conferin!a Cartei va adopta prevederi standard referitoare la modalitatea de desfăşurare a concilierii şi
de plată a conciliatorilor.

(8)  Nici  o  dispoziţie  a  acestui  arlicol  nu  va  deroga  de  la  drepturile  şi  obligaţiile  unei  părţi  contractante În

vjrtutea   dreptului   intemaţional,   inclusiv   drep{ul   intema!ional   cutumiar,   din   acordurile   bilaterale   sau

multilaterale exjsten(e, inclusiv de la reglementările privind cab]urile şi conductele submarine.

(9) Acest articol nu va fi interpretat ca obligând o par[e contractantă care nu are anumite tipuri de facilităţi
de transport al energiei folosite pentru tranzit să ia on.ce măsură, potrivit acestui ariicol, cu privire la acel tip

de  facilitate  de  transport  al  energiei.  Totuşi  acea  parte  contractantă  este  obligată  să  se  conformeze

dispoziţiilor paragraft]lui (4).

(10) În sensul acestui articol:

a) tranzit Înseamnă:

(i)  trecerea  peste  aria  unei  păr!i  contractante,  cu  sau  fără  transbordare,  a  materialelor  şi  produselor
energetice p[ovenind din aria unui alt stat şi destinate ariei unui stat ter!. cu condiţia ca acel stat sau statul

terţ să fie par[e contractantă; sau

`             k           .    ..`,1-'.+,                -``'`.

e5.ro/ADpOocumentmeydsmbw/tratatulcaftel€nergle(djn-17121994?d=2025-10-23



23.10.2025,12:15                                                                                                        Tiatatul carhl Energiel din l7.12.1994.)

(ii)  trecerea  peste aria  unei  păr!i  contractante  a  materialelor şi  produselor energetjce  provenind  din  aria
altei   părţi   contractante   şi   destina{e   ariei   acelei   păni   contractante,   cu   condiiia   ca   cele   două   păni

contractante interesate să nu holărască altfel Şi să Înregistreze hotărârea lor În anexa N.  Cele două părţi

contractante  pot  radia  înscrierile  lor  din  anexa  N,  Înaintând  Secretariatului  o  no{ificare  comună,  scrisă,

privind  intenţiile  lor. Acesta va transmite  acea  notificare  tuturor celorlalte păr!i  contractante.  Radierea va
avea efect după 4 săptămâni de la data notificării menţionate;

b) facilităţile de transport al energiei constau din conducte de transport al gazului de Înaltă presiune, linii Şi

reţele de Înaltă tensiune pentru transportul curentului electric, conducte de ţiţei, conducte pentnJ pulberi de

cărbune şi alte facilităţi specifice mânuirii materialelor şi produselor energetice.

ARTICOLUL S

Transfer de tehnologie

(1)  Păriile contractante sunt de acord să promoveze accesul la şi transferul  privind tehnologia energetică

pe  bază  comercială  şi  nediscriminatorie,  pentm  a  sprijini  dezvoltarea  comer!ului  efectiv  cu  materiale  Şi

produse  energetice  şi  a  investi!iilor  În  acest  domeniu,  preciim  şi  pentm  a  pune  În  aplicare  obiectivele
Cartei În conformitate cu legile şi reglementările lor şi cu protejarea drepturilor de propn.etate intelectuală.

(2)  În  mod  corespiinzător.  În   măsura  în   care  este   necesar  pentru  a  transpune  În  fapt  prevederile

paragrafului  (1),  păr!ile  contractante  vor înlătura  obstacolele  existente  şi  nu  vor  crea  altele  noi  pentru
transferul de tehnologie în domeniul maten.alelor Şi produselor energetice, preciim şi al echipamentelor şi

serviciilor aferente, sub rezerva obligaţiilor de neproliferare şi a altor obligaLii intemaţionale.

ARTICOLUL 9

Acces la capital

(1)  Părţile  contractante  recunosc  imporkinţa  pieţelor de  capital  deschise în încurajarea fluxului  de  capital
care  să finanţeze comer{ul  cu  materiale şi  produse  energetice,  precum şi  pentm  efectiiarea  şi sprijinirea

investi!iilor  în  activităţile  economice  din  sectorul  energetic  în  ariile  părţilor  contractante,  În  special  ale

acelora  cu  economie  În  tranzi!ie.  Fiecare  parte  contractantă  se va  strădui  să  promoveze  condiţii  pentm

accesul  societăţilor  şi   cetă!enilor  altor  pă"   contractante   pe  piaţa  sa  de   capital,  în   scopul  finanţăn.i

comenului cu materiale şi produse energetjce şi În scopul realizării de inves{i!ii în activitatea economică din

sectorul  energetic În  ariile  celorlalte  părţi  contractante,  pe  baze  care  nu  sunt  mai  pii!in favorabile decăt

acelea  pe  care  le  acordă,  În  Împrejiirări  similare,  propriilor  sale  societă!i  şi  cetăieni  sau  societă!ilor  Ş!

cetăţenilor oricărei alte părţi contractante sau ale unui stat terţ, oricare sunt mai favorabile.

(2)  0  parie  contractantă  poate  să  adopte  şi  să  menţină  programe  care  asigură  acces  la  Împrumuturi

publice,   credite   nerambursabile,   garan!ii   Şi   asigurări   pentru  facilitarea   comerţului   sau   investiţiilor  În
străinătate.  Va  pune  la  dispoziţie  facilităţile  disponibile În  conformitate  cu  obiectivele,  limitările  şi  criteriile

unor  astfel  de  programe  (incluzând,  dar  nelimitându-se,  sub  nici  un  motiv,  la  obiectivele,  limitările  sau

criteriile  referitoare  la  locul  de  desfăşurare  a  afacerii  solicitantului  unei  astfel  de  facilită!i  sau  la  locul  de

livrare a măriurilor sau serviciilor furnizate cu  ajutorul unor astfel de facllităţi) pentru investjţii În actMtatea

economică din sectorul energetic al altor păni contractante sau pentru finanţarea comenului cu materiale şi

prodiise energetjce cu alte păr!i contractante.

(3)  În  aplicarea  programelor  privind  activităţile  economice  din  sectorul  energetic  pentm  Îmbunătă!irea
stabilităţii  economice şi  a  climatului  investi!iona] ale  părţilor contractante.  păBile contractante vor încuraja

operaţiunile,   În   măsura   În   care   este   cazul.   şi   vor   beneficia   de   experienţa   instituţiilor   financiare

intemaţiona[ecompon.ente..`.`        .        „      .
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(4) Nici o dispoziţie a acestui articol nu va Împiedica:

a) instituţiile financiare să aplice propriile practici de Împrumut sau de subscriere pe baza principiilor pieţei

şi considerentelor pruden!iale; sau
b) o parie contractantă să ia măsuri:

(i) din motive prudenţiale,  inclusiv pentru protec!ia investitorilor,  consumatorilor,  depunătorilor, titularilor de

poli!e sau persoanelor cărora furnizorul de servicii financiare le datorează o ob]igaţie judiciară; sau

(ii) pn.n care să asigure integritatea şi §tabilitatea sistemului său financiar şi al pieţelor de capital.

PARTEA a llI-a
Promovarea şi protejarea investiţiilor

ARŢICOLUL 10

Promovarea, protejarea şi tratamentul acordat lnvesti!iilor

(1)  Fiecare parte contractantă, În  conformitate cu dispozi!iile acestui tratat,  va Încuraja şi va  crea condiţii
stabile, echitabile, favorabile şi transparente investitorilor altor părţi contractante pentru a efectua investi!ii

în an.a sa. Aceste condiţii  includ angajamente de acordare, În orice  moment,  investiţiilor investitorilor altor

păr!i contractante, a unui tratament just Şi echitabil. Aceste investi!ii se vor biicura, de asemenea, de cele
mai constante  măsuri de protecţie şi siguranţă şi  nici o parte contractan{ă nu va afecta §ub nici o formă,

prin  măsuri  nejustificate  sau discn.minatorii,  activită!ile  lor de  management, Întretinere, folosire, fructificare
sau  Înstrăinare.  În  nici  un  caz,  acestor  investi!il  nu  11  se  va  acorda  un  tratament  care  este  mai  puţin

favorabil   decât   cel   prevăziit   de   dreptul   intemaţional,   inclusiv   prin   obligaţii   de   tratat.   Fiecare   parie

contractantă  va  respecta  orice  obligaţie  pe  care  şi-a  asumat-o  fată  de  un  investitor  sau  cu  privire  la  o

investiţie a unui investitor al altei păni contractante.

(2)  Fjecare  parte  contractantă  se  va  strădui  să  acorde  investitorilor  altei  părţi  contractante,  în  ceea  ce

priveşte efectuarea unei investiţii În aria sa, tratamentul descris la paragrafLil (3).

(3) În sensul acestui articol, tratament Înseamnă tratamentul acordat de o parte contractantă care nu este
mai  puţin  favorabil  decât  cel  acordat  propriilor  investitori  sau  investitorilor  on.cărei  părţi  contractante  sau

oricărui stat ten, oricare este mai favorabil.

(4)  Un  tratat  adi!ional  va  obliga  fiecare  parte,  sub  rezerva  condi!iilor stipulate  În  acest tratat,  să  acorde
investitorilor  altor  pării,  în  ceea  ce  priveşte  efectuarea  unei  investiiii  În  aria  sa,  tratamentul  descris  În

paragraful  (3). Acel  tratat va fi  deschis  semnării  pentru  statele  sau  organiza!iile  de  integrare  economică
regională care au  semnat sau au aderat la acest tratat.  Negocien.Ie tratatuliii adiţional vor Începe nu mai

târziu de 1  ianuarie 1995, În vederea convenirii lui până la 1  ianuarie 1998.

(5) Fiecare parte contractantă se va strădui, privitor la efectuarea unei investi!ii În aria sa:
a) să limiteze la minimum excepţiile de la acordarea tratamentului descris În paragraful (3);

b) să Înlăture, progresiv, restricţille existente care afectează investitorii altor părţi contractante.

(6)

a) 0 parte contractantă poate, În ceea ce priveşte efectuarea unei investiţii în aria sa, §ă declare, voluntar,

În   orice   moment,   Conferinţei   Cartei,   prin   Secretariat,   intenţia   sa   de  a   nu   introduce   noi   excep|ii   la

tratamentul descn.s la paragraful (3).

b) 0 parte contractantă poate, în on.ce moment, să se angajeze, voluntar, să acorde investitorilor altor păni

contractante, În ceea ce priveşte efectuarea unei investiţii În câteva sau în toate activităţile economice din

sectorul  energetic În  an.a  sa,  tratamentul  descris  la  paragraful  (3). Aceste  angajamente  vor fi  notificate

Secretariatu[ui, vor fi Înscrise în anexa VC şi vor fi obligatorii în baza acestui tratat.
•J            --         +`\          .^`-,      '`
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(7)   Fiecare   parte   contractantă   va   acorda   investiţiilor  din   an.a   sa,   aparţinând   investitorilor  altei   părţi
contractante,  şi  activităţilor  lor  asociate,  inclusiv  de  management,  între!inere,  folosire,  friictificare  sau

Înstrăinare, un tratament care nu este mai pii!in favorabil decât ce] acordat investi!ii[or propn'ilor investitori

sau  ale  investiton.lor  altei  păr!i  contractante  sau  unui  stat  ter!  şi  activităţilor  lor  asociate,  inclusiv  de

management, Întreţinere, folosire, friictificare sau Înstrăinare, oricare este mai favorabil.

(8)  Modalităţile de aplicare a dispozi!iilor paragraft]lui  (7) pentm programele prin  care o parte contractantă
acordă  credite   nerambursabile  sau  alte  forme  de  asistentă  financiară  sau  Încheie   contracte  pentru

cercetarea  Şi  dezvoltarea  tehnologiilor  energetice  vor  fi  păstrate  pentru  tratatul  adiţional  prevăzut  la

paragraful   (4).   Fiecare   parte   contractantă   va   infoma   Conferinţa   Cartei,   prin   Secretariat,   asupra
modalităţilor pe care le apljcă programelor prevăzute la acest paragraf.

(9) Fiecare stat sau organiza!ie de integrare economică regională care semnează sau aderă la ace§t tratat
va  depune  la  Secretariat,  la  data  la  care  semnează  tratatul  sau  depune  instrumentele  de  aderare,  un

raport cuprinzând toate legile, reglementările sau alte măsuri privitoare la:

a) excepţiile de la paragraful (2); sau

b) programele la care se face referire În paragraful (8).

0   parte   contractantă   va   reactualiza   raportul   său   pn.n   transmiterea   promptă   a   amendamentelor   la

secretariat. Conferinţa Cartei va analiza aceste rapoarie În mod periodlc.

Cu  privire  la  subparagraful  a),  raportul  poate  desemna  păr!i  din  sectorul  energetic  În  care  o  pahe

contractantă acordă investitorilor altei părti contractante tratamentul prevăzut la paragrafi]l (3).

Cu  privire  la  subparagraful  b).  această  analiză  a  Confen.n!ei  Cartei  poate  să  ia  În  considerare  efectele

acestor programe asupra concurenţei şi investiţillor.

(10) Fără a Încălca prevederile acestui ar[icol, tratamentul prevăzut la paragrafele (3) şi (7) nu se va aplica

protecţiei  proprietăţii   intelectuale;  în  schimb,  tratamentul  va  fi  aşa  cum   este  prevăzut  de  dispoziţiile
corespunzătoare   din   acordurile   intemaţionale   aplicabile   privind   protejarea   drepturilor   de   proprietate

intelectuală la care păr!ile contractante respective sunt părţi.

(11)  În  sensul.ari.  26,  aplicarea,  de  către  o  parte  contractantă,  a  unei  măsun.  investi!ionale  legate  de
comer!,  aşa  cum  se  prevede  ]a  art.  5  paragrafele  (1)  şi  (2),  unei  investiţii  a  unui  investitor  al  a[(ei  păBi

contractante, existente la momentul acestei apllcări, va fi considerată, sub rezerva art. 5 paragrafele (3) şi

(4), o Încălcare a unei obliga!ii a primei păr!i contractante În baza acestiii tratat.

(12)  Fiecare parte contractantă va da asigurări că legislaţia ei  intemă  prevede  mijloace efective pentru  a
susţine  preten!iile  şi  a  pune  în  aplicare  drepturile  referitoare  la  investi!ii,  la  acordiirile  de  investi!ii  şi  la

autorizaţiile pentru investiţii.

ARŢICOLUL 11

Personal de specialitate

(1)   Sub  rezerva   dispoziţiilor  legilor  Şi   reglementărilor  sale   inteme  referitoare  la  intrarea,   şederea  şi
actMtatea  persoanelor  fizice,  o  parte  contractantă  va  examina  cu  bună-credinţă  cererile  adresate  de

investitorii altor păni contractante şi de personaliil de specialitate care este angajat de aceşti investitori sau

În  cadrul  investiţiilor acestor investitori,  de  a  intra  şi  rămâne  temporar în  aria sa  pentm  a  se  angaja În

activităţi   legate   de   efectuarea,   dezvoltarea,   managementul,   între!inerea,   folosirea,   fructificarea   sau

înstrăinarea   investiţiilor   impor(ante,   inclusiv   pentru   consilierea   sau   prestarea   serviciilor   tehnice   de

specialitate.

{2)  0  parte  contractantă  va  permite  investitorilor  altor  păr!i  contractante  care  au  investiţii  În  aria  sa  şi
investi!iîlor   acestor   investitori   să   angajeze   orice   per§oană   considerată   indispensabilă,   la   alegerea

^        `           c..-_--            J    ..-._   .
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investitorului sau a investiţiel, indiferent de naţionalitate şi cetă!enie, dacă acesteia i s-a permis să intre, să

stea  şi  să  lucreze În  aria  celei  dintâi  părţi  contractante Şi dacă  angajarea  respectă termenii,  condiţiile  şi

perioadele de timp ale pemisului acordat acestor persoane.

ARTICOLUL 12

Despăgubiri pentru pierderi

(1)  Exceptând situaţiile în  care se aplică dispoziţiile art.  13,  uniii  investitor al unei  păr!i  contractante,  care

suferă o pierdere În legătură cu o investiţie în an.a altei păr!i contractante din cauza războiiilui sau a altui

conflict armat. stării de necesitate, tulburărilor civile sau a altor evenimente similare din acea arie, i se va

acorda, de către partea contractantă din umă, refen.tor la restituirea, despăgubirea, compensarea sau altă

soluţionare.  tratamentul  care  este  cel  mai  favorabil  dintre  cele  pe  care  par{ea  contractantă  le  acordă

oricăror  altor  investiton.,  indiferent  dacă  aceştia  sunt  proprii  investitori,  investitorii  altei  păr!i  contractante

sau investitorii unui stat terţ.

(2)  Fără  a  se  aduce  vreun  prejudiciu  paragraftilui  (1),  unui  investitor al  unei  păr!i  contractante  care,  În
oricare  dintre  sitiiaţiile  la  care  se  face  referire  În  acel  paragraf,  suferă  o  pierdere  În  aria  altei  păni

contractante rezultând dln:

a)  rechiziţionarea  investiţiei  sale  sau  a  unei  păr!i   din  aceasta  de  către  forţele  sau  autorită!ile   părţii

contractante din umă; sau

b) distrugerea investiţiei sale sau a iinei părţi din aceasta de către foriele sau autorităţile păhii contractante

din urmă, care nu a fost cerută prin for!a liicrurilor.  i se va acorda restituire sau despăgubire care, În toate

cazurile, va fi promptă, adecvată Şi efectivă.

ARŢICOLUL 13

ExproprieTea

(1)   Investiţiile   investitorilor   unei   pării   contractante   în   aria   oricărei   alte   păni   contractante   nu   vor  fi

naţionalizate.   expropriate   sau   supuse   unor  măsuri   cu   efect  echivalent   naţionalizării  sau   exproprierii

(denumltă În continuare expropriere), exceptând cazul În care această expropriere este:
a) într-un scop care este de interes public;

b) nediscriminaton.e;

c) se efectuează în conformitate cu legea; şi

d) Însoţită de plata unei despăgubiri prompte, adecvate şi efective.

Această  despăgubire  va  fi  echivalentă  cu  valoarea justă  de  piaţă  a  investiţiei  expropriate  la  momentul

imediat anterior exproprierii sau înainte ca exproprierea iminentă să devină cunoscută Într-un mod care să

afecteze valoarea investiţiei (denumită în continuare data evaluării).

Această valoare justă de piaţă va fi exprimată, la cererea investitoruliii, În valută liber convertibilă, pe baza

cursului  de  schimb  existent  pe  piaţă  pentm  acea  valută  la  data  evaluării.  Despăgubirea  va  include  şi

dobânda la rata comercială stabilită În condi!ii de piaţă, de la data exproprierii până la data plăţii.

(2) lnvestitorul afectat va avea dreptul la o examinare promptă a cazului său, a evaluării investi!iei sale şi a

plăţii  despăgubirii,   confom  legli  pătii  contractante  care  a  făcut  exproprierea,  de  către  o  autorita(e

judecătorească   sau   o   altă   autoritate   independentă   şi   competentă   a   acestei   părţi   contractante,   În
conformitate cu principiile stabilite În paragraful (1 ).

(3)  Pentru evitarea oricărui dubiu, exproprierea va include situa!ii în care o parte contractantă expiopriază
activeie unei societă!i  c-o-Lerciaie din aria sa, În care un  investitor ai oricărei aite  păr!i contractante are o

` „„+~+  investiţie, inciusiv prin dreptul de proprietî!ş qşupŢg+acţi\]rjpT.      t
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ARTICOLUL 14

Transferuri legate de investi!ii

(1)  Fiecare  parte  contractantă  va  garanta,  în  ceea  ce  pn-veşte  investiţiile  investitorilor  oricărei  alte  pării
contractante din an.a sa, transferul liber în sau din aria sa, inclusiv transferul:

a) capitalului iniţial şi contribu!iilor suplimentare la capital pentru întreţinerea şi dezvo[tarea unei investiţii;

b) venitun.lor;

c)  plăţilor  efectuate  În  baza  unui  contract,  inclusiv  amortizarea  plăiilor capitalului  şi  dobânzilor  aferente.

rezultate dintr-un acord de Împrumut;

d)   veniturilor  necheltuite   şi   al   altor  remiineraţii   ale  personalului   din   strălnătate  angajat  pentru  acea

investi!ie;

e) Încasărilor din vânzarea sau lichidarea totală sau pahială a iinei investiţii;

f) plăţilor care decurg din reglementarea unui diferend;
t

g) plăţii despăgubirii În baza ar[.12 şi 13.

(2)  Transferurile  în  temeiul  paragrafului  (1)  vor  fi  efectuate  fără  Întârziere  şi,  cu  excepţia  veniturilor  În
natură, Într-o valută liber convertibilă.

(3) Transferurile vor fi efectuate la cursul de schimb pe piaţă, existent ]a data transferului, pentru tranzacţii
la vedere În valuta În care se va face transferul. În absenţa Linei pieţe valutare, cursiil ce va fi utilizat va fi

ultimul curs aplicat investiţiilor inteme sau cursul de schimb  cel  mai  recent pentru transformarea valutelor

În drepturi speciale de tragere, on.care es{e mai favorabil pentru investitor.

(4)   Fără  a  Încălca  dispoziţiile  paragrafelor  (1)-(3),  o  parte  contractantă  poate  să  protejeze  drepturile
creditorilor sau să asigure concordan!a  cu  legile privind  emisiunea,  comercializarea Şi negocierea titlurilor

de valoare Şi să asigure execiitarea sentinţelor rezultând din procedurile de judecată civile,  administrative

şi penale, prin aplicarea echitabilă, nediscriminatorie şi cu bună-credin!ă a legilor şi reglementărilor sale.

(5)   Fără  a  Încălca  dispoziţiile  paragrafului   (2),   păriile  contractante  care  sunt  state  ce  au  fost  păni
constitutive ale fostei  Uniuni a  Republicilor Sovietice Socialiste pot să prevadă În acordun. Încheiate între

ele că transferul plă!ilor se va face În valutele acelor păui contractante, cu condiţia ca aceste acorduri să

nu  trateze  investiţiile  din  aria  lor,  apar!inând  investitorilor  altor  păr!i  contractante,  Într-un  mod  mai  puţin

favorabil  decât cel aplicat investiţii]or investitorilor păBilor contractante  care au Încheiat astfel  de acordiiri

sau investitiilor investitorilor unui stat terţ.

(6)  Fără  a  Încălca  dispoziţiile  subparagrafului  (1)  b),  o  parte  contractantă  poate  restric!iona  transferul
venitun.lor În natură În cazul în care părţii contractante i se permite prin art. 29 subparagraful (2) a) sau prin

GAIT Şi  instrumentele  conexe  să  restricţioneze  sau  să  interzică  exporhJl  sau  vânzarea  pentru  export  a

produselor care constituie venituri În  natură,  cu condiţia ca o  parte  contractantă să permită ca transferul
veniturilor în  natură să se efectueze  aşa cum este autorizat sau  specificat printr-un acord de investiiii,  o

autorizaţie  de  investiţii  sau  alte  acorduri  scrise  Între  partea  contractantă  şi  un  investitor  al  altei  pării

contractante sau investi!iile acestuia.

ARTICOLUL 15

Subrogarea

(1)  Dacă o  parte contractantă sau o agenţie desemnată  de aceasta  (denumită În  continuare pahea care
acordă despăgubiri) face o plată În virtutea unei asigură.ri sau garan!ii acordate în legătură cu o investi!ie a

unui  investitor  (denumit  În  continiiare  pariea  despăgubită)  În  an:e  altei  păr!i  contractante  (denumită  În

continuare parte gazdă), partea gazdă va recunoaşte:
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a)  transferul  tuturor  drepturilor  şi  pretenţiilor În  legătură  cu  această  investiţie  către  partea  care  acordă

despăgubirile; şi

b)  dreptul  păr!ii  care  acordă  despăgubiri,  În  virtutea  subrogării,  să  exercite  toate  aceste  drepturi  şi  să

susţină aceste pretenţii.

(2) Partea care acordă despăgubiri va fi Îndreptă!ită, În toate cazurile, la:
a)  acelaşi tratament În  legătură cu  drepturile şi  pretenţiile primite de ea În virtutea transferului  la care se

face refen.re În paragraful (1 ); şi

b) aceleaşi plă!i datorate În baza acestor drepturi şi pretenţii. ca şi cele pe care partea despăgubită a fost

Îndreptă!ită să le primească în virtutea acestui tratat, În [egătură cu investi!ia în cauză.

(3) În  nici o procedură care face obiectul art. 26. o parte contractantă nu va invoca, ca apărare, actiunea
reconvenţională,   dreptul   la   compensaţie   sau   oricare   alt   motiv,   sau   faptul   că   despăgubirea   sau

compensaţia, totală sau par!ială, a pagubelor reclamate s-a primit sau va fi pn.mită În baza unui contract de

asigurare sau de garanţie.

ARTICOLUL 16

Legătura cu a[te acorduri

Când două sau mai multe păr!i contractante au Încheiat un acord intemaţional anterior sau vor Încheia un

acord intema!ional ulterior. ai căror termeni se referă la aceleaşi aspecte ca şi cele din partea a lll-a sau a

V-a a acestui tratat,

(1)  nici  o  dispoziţie  din  partea  a  llI-a  sau  a V-a  a  acestui  tratat nu  va fi  interpretată  ca  derogând  de  la

prevederile  temenilor altui  acord  sau  de  la  drep{ul  de  soluţionare  a  diferendelor  care  rezultă  din  acel
acord; şi

(2) nici o prevedere a acestui alt acord nu va fi interpretată ca derogând de la dispozj!iile păr!ii a lll-a sau a
V-a a acestui tratat sau de la dreptul de soluţionare a diferendelor În baza acestui tratat. În on.care dintre

cazurile În care o asemenea dispoziţie este mai favorabilă investitorului sau investiţiei.

ARTICOLUL 17

Circumstan!e În care nu se ap]ică partea a l[]-a a tratatului

Fiecare parie contractantă Îşi rezervă dreptul de a refuza avantajele ce decurg din această parte:

(1)  unei  persoane juridice,  dacă  cetă!eni  sau  na!ionali  ai  unui  stat terE deţin  sau  controlează o astfel  de

persoană jun.dică  şi  dacă  aceasta  nu  are  o  activitate  de  bază În  aria  păr!ii  contractante În  care  ea  este
organizată; sau

(2) unei investi!ii, dacă paitea contractantă care refuză stabileşte că acea investiţie este o investi!ie a unui
investitor al unui stat terţ cu care partea contractantă care refijză:

a) nu menţine relaţii diplomatice; sau

b) adoptă sau menţine măsuri care:

(i) interzic tranzacţii cu investitorii acelui stat; sau

(ii)  ar ameninţa-o sau ar prejudlcia-o,  dacă avantajele acestei pă" ar fi acordate investitorilor acelui stat
sau investi!iilor sale.

PARTEA a lv-a
Dispoziţii diverse

+     h)          "       .   -`'*     ,r.`
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ARTICOLUL 18

Suveranitatea asupra resurse]or energetice

(1) Păr!ile contractante reciinosc suveranitatea statului şi drepturile suverane asupra resurselor energetice.
Ele reafirmă  că  acestea trebuie  să fie  exercitate În  conformitate cu  regulile  de  drept intemaţional  şi  sub

rezerva respectării lor.

(2) Fără a afecta obiectivele de promovare a accesului la resursele energetice şi de explorare şi dezvoltare
a  acestora  pe  baze comerciale. tratatiil  nu va  prejudicia,  în  nici  un fel,  regulile  păriilor contractante  care

guvemează sistemul de proprietate asupra resurselor energetice.

(3) Fiecare stat continuă să deţină, În special, dreptul de a decide cu privire la zonele geografice din aria
sa,  care  să fie  făcute  disponibile  pentru  explorarea şi  dezvoltarea  resurselor lor energetice,  optimizarea

extracţiei lor şi măsura În care acestea pot fi consumate sau exploatate. să specifice şi să beneficieze de

orice taxe,  redevenţe sau alte plăţi financiare, care se percep în virtutea acestel explorări şi exploatăn., Şi

să reglementeze aspectele de mediu şi de siguranţă legate de o astfel de explorare, dezvoltare şi redare a

iitilizării iniţiale a terenuliii în aria sa, precum şi să participe la aceste explorări şi exploatări,  inter alia, prin

participare directă a guvernului sau prin Întreprinderi de stat.

(4) Părţile contractante se angajează să faciliteze accesul la resursele energetice, inter alia, prin acordarea
nediscriminatorie.   pe  bază  de  criterii   care  sunt  făcute  publice,   de  auton.za!ii,  licenţe,   concesionări  şi

contracte de prospectare şi explorare sau de exploatare şi extragere a resurselor energetice.

ARTICOLUL 19

Aspecte legate de mediu

(1)  Umărind  o  dezvo]tare  durabilă  şi  luând  În  considerare  obligaţiile  sa[e  care  decurg  din  acorduri[e
intema!ionale  În  domeniul  mediului,   la  care  este  par[e,  fiecare  parte  contractantă  se  va  strădui  să

minimizeze, de o manieră eficientă din punct de vedere economic, impactul negativ asupra mediului care

are  loc În  inten.orul sau În  afara ariei  sale.  pentm toate activităţile din  cadrul ciclului energetic din aria sa,

Iuând măsurile de §eciiritate necesare. În acest sens, fiecare par[e contractantă va acţiona de o manieră

eficientă din  punct de  vedere  al  costurilor.  Fiecare parte  contractantă se va strădui  să  adopte.  în  cadrul

politicilor  şi  acţiunilor  sale,  măsuri  de  precauţie  pentru  prevenirea  sau  minimizarea  degradării  mediului.

Păriile  contractante  convin  ca  poluatorul  din  ariile  părţilor  contractante  să  suporte,  În  principiu,  costurile

poluării, inclusiv poluarea transftontieră, În interesul public şi fără a distorsiona investiţiile În ciclul energetic

sau comer!ul intemaţional. Părţile contractante vor acţiona astfel:

a) vor lua În considerare aspectele legate de mediu În formularea şi aplicarea politicilor lor energetice;

b)  vor promova  stabilirea  preţurilor  pe  considerente  de  piaţă  şi  cu  o  mai  mare  reflectare  a  costurilor şi

beneficiilor de mediu care rezultă din ciclul energetic;

c) ţinând seama de art. 34 paragraful  (4), vor încuraja cooperarea În atingerea obiectivelor de mediu ale

Car[ei  şi  cooperarea  În  domeniul  standardelor intema!ionale  de  mediu  pentm  ciclul  energetic,  luând  În

considerare diferenţele dintre efectele adverse şi abaterea de cost dintre părţile contractante;

d)  vor lua În  considerare,  în  mod  deosebit,  Îmbunătăţirea  eficienţei  energetice,  dezvoltarea  şl  folosirea

surselor  de  energie  regenerabile,  promovarea  folosirii  combustibililor  curaţi  şi  vor  folosi  tehnologii  şi

mijloace tehnologice care Teduc poluarea:

e) vor promova culegerea şi diseminarea informa!iilor privind politicile energetice cu efecte benefice asupra

mediului  şi  eficiente  din  punct de  vedere  economic  şi  cu  privire  la  practicile  şi  tehnologiile  eficiente  din

punct de vedere al costurilor;
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f)  vor  Încuraja  conştientizarea  opiniei  publice  privind  acţiunile  cu  impact  asupra  mediului  din  sistemul

energetic,  în  scopul  prevenirii  sau  al  reducerii  impactului  negativ  asupra  mediului,  şi  costurile  legate  de

diferitele măsuri de prevenire şi reducere;

g)  vor  promova  Şl  vor  coopera  În  domenlul  cercetării,  dezvoltăii.i  şi  aplicării  tehnologiilor,  practicilor  şi

proceselor tehnologice eficiente din punct de vedere energetic Şi cu respectarea considerentelor de mediu,
care vor reduce impactul negativ asiJpra mediului, precum şi toate aspectele legate de ciclul energetic, Într-

o manieră eficientă din punct de vedere economic;

h) vor Încuraja crearea de condi!ii favorabile pentm transferul şi răspândirea acestor tehnologii În condiţiile

iinei protecţii corespunzătoare şi efective a drepturilor de proprietate intelectuală;

i)  vor  promova  o  evaluare  transparentă  Într-un  stadiu  incipient,  anterior  fffei  de  decizie  şi  umată  de

moniton.zarea impactului asupra mediului, a proiectelor de investiţii energetice semnificative;

j)  vor  promova  conştientizarea  la  nivel  intema!ional  privind  schimbul  de  informaţil  legat  de  programe  şi

standarde de mediu relevante ale păr!ilor contractante, precum şi de punere În aplicare a acelor programe

şi standarde;
k)  vor pamcipa,  la  cerere,  Şi  în  limita  resurselor lor disponibile,  Ia  dezvoltarea  şi  punerea În  aplicare de

programe de mediu corespunzătoare la diverse păni contractante.

(2)   La  cererea  uneia  sau   mai  mul{or  păr!i  contractante  diferendele  privind  aplicarea  Şi  interpretarea
dispoziţlilor acestui articol vor fi analizate de Conferinţa Cartei care va căuta o solu|ie, În cazul În care nu

există   aranjamente   privind   modul   de   soluţionare   a   acestor   diferende   În   alte   fomri   intemaţionale

corespunzătoare.

(3) În sensul acestui articol:
a) ciclul energetic Înseamnă întregul lanţ,  inclusiv activităţile legate de prospectarea, explorarea, producţia,

conversia,  stocarea,  transportul,   distribuţia  şi  consumul  diferitelor  forme  de  energie  Şi  tratamentul  şi

eliminarea  deşeurilor,  precum  şi  dezafectarea  sau  oprirea  acestor activităţi  mlnimizând  impactul  negativ

asupra mediului;

b) impactul asupra mediului înseamnă orice efect cauzat de o anumită activitate asupra mediu]ui, inclusiv

asiipra  sănătăţii  şi  protecţiei  omului,  florei,  faunei,  solului,  aerului,  apei,  climei,  peisajului,  monumentelor

istorice  şl  altor  structuri  fiizice  sau  interaciiunii  lor Între  aceşti  factori,  incliisiv  efectele  asupra  moştenirii

culturale sau asupra condiţiilor socioeconomice care rezultă din alterarea acestor factori;

c) Îmbunătăţirea eficien!ei  energetice Înseamnă acţionarea pentru menţinerea aceleiaşi  unită!i de produs

(bun sau serviciu) fără a reduce calitatea sau performanţele produ§iilui, concomitent cu reducerea cantităţii
de energie necesară pentru realizarea acelui produs;

d) eficient din punct de vedere al  costurilor Înseamnă atingerea unul  obiectiv cu  cele mai reduse costuri

sau obţinerea celor mai mari beneficii la un cost dat.

ARŢICOLUL 20

Transparen!ă

(1)  Legile]  reglementări]e,  hotărârile  judecătoreşti  şi  deciziile  administrative  cu  aplicaţie  generală,  care
afectează comer!ul cu materiale şi produse energetice, se înscn.u, În conformitate cu ar[. 29 subparagraful

(2)   a),   pn.ntre  măsurile  care  ţin  de   regulile   privind  transparenţa,   aşa   cum   rezultă   din   GAIT  şi   din
instrumentele conexe relevante.

(2)  Legile,  reglementările,  hotărârile judecătoreştj Şi deciziile administrative de aplicare generală,  puse În
aplicare de către o parte contractantă,  precum şi .acordurile În, vigoare dintre pările contractante, care se

referă la alte aspecte din acest tratat, vor fi de asemenea publicate prompt, astfel încât să dea posibilitate

•        ţ    '.             }-x      -`,`^    .A,?'l+                                                                                                                                  .--.. `    -+.`     J.,
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părţilor  contractante  Şi  investitorilor să  la  ciinoştinţă  de  ele.  Dispozi|iile  acestui  paragraf nu  obligă  nici  o

parte contractantă să dezvăluie infoma!ii confidenţiale care ar împiedica aplicarea legii sau ar fi contrare
interesului public ori ar prejudicia interesele comerciale legitime ale unui investitor.

(3)  Fjecare parte contractantă va desemna unul sau mai  mu[te puncte de lnformare cărora să li se poată
adresa    cereri    privind    informaţii    despre    legile,    reglementările,    hotărârile   judecătoreşti    şi    deciziile

administrative,  mai  sus  men!ionate,  şi  va  infoma  prompt  secretan.atul  despre  existenE  ]or,  secretariatul

făcându-le disponibile, la cerere.

ARŢICOLUL 21

[mpozite

(1)  Dacă nu s-a convenit altfel În acest articol,  nici o dispoziţie a prezentului tratat nu se va aplica, astfel
Încât să  creeze  drepturi sau să impună obliga!ii cu privire  la  măsurile fiscale ale  păr!ilor contractante. În

cazul  oricărei  neconcordanţe  între  dispoziţiile  acestiil  articol  şi  oricare  altă  dispozi!ie  din  acest  tratat,

dispozi!iile acestui articol vor prevala.

(2) Articolul  7  paragraful  (3)  se va  aplica  măsurilor fiscale,  altele  decât cele  pe  venit sau  pe  capital,  cu
excepţia faptului că aceste dispoziţii nu se vor aplica:

a) unui avantaj acordat de o parte contractantă În baza prevederilor fiscale ale oricărei convenţii, acord sau

aranjament, descrise În subparagraful 7 a) (ji); sau

b)  oricărei  măsuri  fiscale  care  urmăreşte  co]ectarea  efectivă  a  impozitelor,  cu  excepţia  cazului  când

măsurile   unei   păni   contractante   discriminează   În` mod   arbitrar  Împotriva   maten.alelor  şi   produselor

energetice  provenlnd  din  sau  destinate  pentru  an.a  altei  pării  contractante,  sau  restricţionează,  În  mod

arbitrar, beneficiile acordate în baza dispoziţiilor art. 7 paragraful (3).

(3)  Dispozi!iile  art.  10  paragrafele  (2)  Şi  (7)  se vor aplica  măsurilor fiscale  ale  pănilor contractante,  altele
decât cele pe venit sau pe capital, cu excepţia fapt.ului că aceste dispozi!ii nu se vor aplica:

a)  pentru a  impune  obligaţii  ce decurg  din tratamentul  naţiunii  celei mai favorizate  cu  privire  la avantajele

acordate de o par[e contractantă În confomitate cu dispozi!iile fiscale ale oricărei conven!ii, oricărui acord

sau  aranjament,  descrise  în  subparagraful  (7)  a)  (ii)  sau  care  rezultă  din  calitatea  de  membru  la  o

organizaţie de integrare economică regională; sau

b)  oricare  măsuri  fiscale vizând  să  asigure  colectarea  efectjvă  de  impozjte,  cii  excepţia  cazului  în  care

măsiira discriminează, în  mod arbitrar, un investitor al altei pădi  contractante sau restric!ionează, În  mod

arbitrar, beneficiile acordate În baza dispozi!iilor legate de investiţii din acest tratat.

(4)  Dispozjţiile  art.  29  paragrafele  (2)-(6)  se  aplică  măsurilor fiscale,  altele  decât  cele  pe  venit  sau  pe
capital.

(5)
a) Articolul 13 se aplică impozitelor.

b)  Atunci  când  o  problemă  care  derivă  din  ari.   13,   referitoare  fie  la  faptul  că  impozitul  constituie  o

expropriere,  fie  că  impozitul  considerat  ca  expropriere  este  discriminatoriu,  se  vor  aplica  următoarele

dispoziţii:

(i)  Investitorul  sau  partea  contractantă  care  declară  măsura  de  expropriere  va  supune  cazul  autorită!ii
fiscale competente,  pentm a detemina  dacă  impozitul  este o măsură de expropriere sau dacă impozitul

este  discriminatoriu.  În  cazul  În  care  lipseşte  o  astfel  de  cerere  din  partea  investitorului  sau  a  pămi

contractante, organismele chemate să soluţioneze diferendele În confomitate cu art. 26 subparagraful (2)

c) sau art. 27 paragraful (2) vor siipune cazul autorităţilor fiscale competente.

.-lh,1,a+   ?      S,     `.                                                                                                                                                                              }r.-
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(ii)  Autorităţile  fiscale  competente  se  vor  strădui  să  soluţioneze  cazul,  Într-o  perioadă  de  6  luni  de  la
notificare.  Dacă  este  o  problemă  de  nediscriminare,  autorităţile fiscale  competente vor aplica  dispozi!iile

privind    nediscriminarea    din    convenţiile    fiscale    aplicabile    sau    dacă    nu    există    prevederi    privind
nediscriminarea În aceste conven!ii sau În cazul În care astfel de convenţii nu sunt în vigoare între păr!ile

contractante  interesate,  ele  vor  aplica  principiile  de  nediscriminare  stipiilate  în  conven|ia-cadru  privind

impozitele pe venit şi capital a organizaţiei pentm cooperare şi dezvoltare economică.

(iii)  Organismele  chemate  să  solu!ioneze  diferendele  în  baza  art.  26  subparagraful  (2)  c)  sau  art.  27

paragraful  (2)  pot  lua  În  considerare  orice  concluzie  primită  de  la  autoritatea  fiscală  competentă  privind

natura  măsurii.  respectiv  dacă  aceasta  este  o  măsură  de  expropriere.  Aceste  organisme  vor  lua  În

considerare toate concluziile primite În  perioada de 6 Iuni la care se face referire în subparagraful  b)  (ii),

din partea autorită!ii fiscale competente,  inclusiv dacă impozitul este discriminatoriu. Aceste organisme pot

lua,  de  asemenea,  În  considerare  orice  concluzie  primită  de  la  autoritatea  fiscală  competentă  după

explrarea perioadei de 6 luni.

(iv)  După  expirarea  perioadei  de  6  Iuni,  la  care  se  face  referire  În  subparagraful  (b)  (ii),  implicarea
autorită!ii fiscale competente nu poate În nici iin caz să ducă la Întârzierea procedurilor prevăzute la art. 26

şi 27.

(6)  Pentni evitarea oricărui dubiu,  art.  14 nu va limita drepturile părţii contractante de a lmpune sau  de a

percepe impozite pn.n reţinere la sursă sau alte mijloace.

(7) În sensul acestui articol:
a) terrnenul măsuri fiscale ciiprinde:

(i)   orice   prevedere   referitoare   la   impozite   din   legislaiia   naţională   a   păr!ii   contractante   sau   a   unei
subdiviziuni politice sau a unei autorităţi loca]e; şi

(ii) orice prevedere referitoare la impozite din conven!iile de evjtare a dublel impuneri sau din alte acorduri

şi. aranj.amente intemaţionale la care partea contractantă este parte;
b) vor fi considerate impozite pe venit sau pe capital toate impozitele stabilite pe venitul total, pe capitalul

total  sau  pe elemente de venit sau de  capital,  inclusiv impozitele  pe veniturile  provenite din Înstrăinarea

proprietă!ii,   impozite  pe  avere,   moşteniri  şi  donaţii  sau  impozite  similare,  impozite  pe  suma  totală  a
salariilor plătite de societăţile comerciale, precum şi impozitul pe creşterea valorii capitalului;

c) autoritate fiscală competentă Înseamnă autoritatea competentă În conformitate cu un acord de evitare a

dublei impuneri În vigoare Între păr!ile contractante sau, În cazul În care nu este în vigoare nici un astfel de

acord, ministrul sau ministerul responsabil pentru impozite sau reprezentanţii lor autorizaţi;

d) pentru evitarea oricărui dubiu, temenii prevederi fiscale şi impcizite nu includ taxe]e vamale.

ARTICOLUL 22

Întreprinderi de stat şi întreprinderi cărora li se acordă privilegii

(1) Fiecare parte contractantă se angajează ca, în cazu[ în care menţine sau Înfiinţează o întreprindere de
stat, aceasta Îşi va desfăşura activitatea  legată de vânzarea sau  ciimpărarea de buniiri Şi servicii În aria

sa, În concordanţă cu obligaţiile păriii contractante prevăzute În par[ea a lll-a a acestui tratat.

(2)  Nici  o  parte  contractantă  nu  va  încuraja  sau  nu  va  cere  unel  astfel  de  întreprinderi  să  desfăşoare
activitate în aria sa Într-o manieră neconformă cu obligaţiile păr!ii contractante prevăzute în acest tratat.

(3)  Fiecare  parte  contractantă  se  angajează  că,  dacă  înfiin!ează  sau  menţine  o  entitate  şi  îi  conferă
autoritate nomativă, administrativă sau altă autoritate guvemamentală,  această entitate va exercita acea

autoritate în concordanţă cu obligaţiile părţii contractante prevăzute în acest tratat.

ieidin-17121994?d=2025-10-23
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(4) Nici o parte contractantă nu va Încuraja sau nu va cere iinei entităţi,  căreia aceasta Îi acordă privilegii
exclusive sau speciale să-Şi desfăşoare activitatea În aria sa Într-o manieră neconformă cu obligaţiile păr!ii

contractante prevăzute În acest tratat.

(5) În sensul acestui articol, entitate include o Întreprindere, o agenţie sau altă organizaţie, sau o persoană
indMduală.

ARŢICOLUL 23

Respectarea de către autorităţile locale

(1)  Flecare  parte contractantă este  pe  deplin  răspunzătoare,  prin  acest tratat,  pentru  respectarea tuturor
dispoziţii[or acestui tratat şi va lua măsurile  necesare, În  limita În  care Îi sunt disponibile,  pentru a asigura

respectarea lor de către giivemele regionale Şi locale şi autorită!ile din aria sa.

(2)  Dispozi!iile  privind  solu!ionarea  diferendelor din  paTtea  a  ll-a,  a  lv-a  şi  a  V-a  ale  acestui  tratat  pot fi
invocate  în   legătură   cu   măsurile   ce   afectează   respectarea   dispoziţiilor  tratatului   de   către   o   parte

contractantă, care au fost luate de guveme regionale sau locale ori de autorită!i din aria pănii contractante.

ARTICOLUL 24

Excepţii

(1) Acest articol nu se aplică art.12,13 şi 29.

(2) Dispoziţiile trata{ului, alte]e decât:

a) cele la care se face referire În paragraful (1); şi

b)  cu  privire  la subparagraful  (i),  partea a  lll-a  a acestui  tratat,  nu vor Împiedica o parte contractantă să

adopte sau să aplice măsuri:

(i) necesare pentru a proteja viaţa sau sănătatea oamenilor. animalelor sau plantelor;

(ii) esenţiale pentru achiziţionarea sau distribuirea maten.alelor şi produselor energetice În condiţiile În care
acestea  siint  deficitare,  datorită  unor  caiize  care  nu  depind  de  acea  parte  contractantă,  cu  condiţia  ca

aceste măsuri să fie compatibile cu principiile potrivit cărora:

A) toate  celelalte  pării  contractante  au  dreptul  la o  parte echitabilă  din oferta  intemaţională de astfel  de

materiale şi produse energetice; Şi

8) orice astfel de măsuri care nu sunt compatibile cu dispozi!iile acestui tratat vor fi suspendate imediat ce

condiţiile care le-au generat au încetat să existe: sau

(iii) în beneficiul investitorilor autohtoni sau persoane lndividuale, sau grupun. dezavantajate din punct de
vedere social sau economic sau investj.ţiilor acestora şi notificate Secretan.atului ca atare. cu condiţia ca o

astfel de măsură:

A) să nu aibă un impact semnificativ asupra economiei acelei părţi contractante; şi

8) să nu discrimineze Între investitorul oricărei alte părţi contractante Şi investitorii acelei părţi contractante

care nu fac par[e dintre aceia pentru care s-a introdus această măsură, cu condiiia ca aceste măsuri să nu

fie  aplicate  Într-un  mod  care  să  constituie  o  restrictionare  deghizată  a  activităţii  economice  În  sectorul

energetic sau un mijloc de discriminare arbitrar sau nejustificat Între păr!i contractante sau între investitori

sau alte persoane lnteresate ale pănilor contractante. Aceste măsuri vor fi motivate corespunzător şi nu vor

aniila sau afecta beneficiile uneia sau mai multor părţi contractante, pe care acestea le au prin acest tratat,

mai mult decât e§te stn.ct necesar pentru scopul fina].

(3) Dispoziţiile acestui tratat, altele decât cele la care se face referire În paragraful (1 ), nu vor fi interpretate
ca Împiedicând o parte contra6`ta~ntă de a lua măsurile pe care aceasta le c`orislderă necesare:

a) pentru protejarea intereselgqr`es?nţiaţî al^e sep`Ţrităţii sale, inclusiv cele:             ,.     `   `.                   `  ,  `€. ,``.
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(1) legate de aprovizionarea cu materiale şi produse energetice a obiectivelor militare; sau

(ii) luate În timp de război, conflict armat sau În cazul altor stări de urgenţă în relaţiile intemaiionale;
b) legate de punerea În aplicare a politicilor naţionale cu privire la neproliferarea armelor nucleare sau altor

instrumente care folosesc materiale fisionabile sau necesare pentm Îndeplinirea obligaţiilor sale în  cadrul

tratatului de neproliferare a armelor nucleare, a directivelor pentru fumizorii  nucleari şi a altor obligaţii sau

întelegeri intema!ionale de neproliferare nucleară; sau

c) pentru menţinerea ordinii publice.

0 astfel de măsură nu va constitui o restricţie deghizată în calea tranzitului.

(4)  D]spoziţiile  acestui  tratat  care  acordă  tratamentul  na!iunii  celei  mai  favorizate  nu  vor  obliga  o  parte
contractantă să extindă asupra investitorilor oricărei alte părţi contractante Lin tratament preferenţial:

a) care rezultă din calitatea sa de membru la o zonă de comer! liber sau uniune vamală; sau

b)  care  este  acordat  pn.ntr-un  acord  bilateral  sau  multilateral  privind  cooperarea  economică  dintre  state

care au fost păr!i constitutive ale fostei  Uniiinl a Republicilor Sovietice Socialiste,  până la stabilirea,  pe o

bază definitivă, a rela!iilor [or economice reciproce.

ARTICOLUL 25

Acordul de integrare economică

(1)  Nici o dispozi!ie a acestui tratat nu va fi  astfel  interpretată, Încăt să oblige o  parte contractantă,  care
este  parte  la  un  acord  de  integrare  economică  (denumit în  continuare AIE),  să  extindă,  prin tratamentul

naţiunii  celei  mai  favorizate,  asupra  altei  părţi  contractante  care  nu  este  parte  la  AIE,   un  tratament

preferen!ial aplicabil Între părţile la acel AIE şi care rezultă din calitatea lor de parte la acel AIE.

(2) În sensul  paragrafului  (1), AIE Înseamnă iin acord care liberalizează substan!ial,  inter alia, comerţul şi
investi!iile,  asigurând  absen!a  sau  eliminarea,  în  mod  substan!ial,  a tuturor discriminărilor Între  păr!ile  la

acesta,   prin   eliminarea   măsurilor  discn.minatorii   existente   şvsau   interzicerea  de   măsuri   noi   sau   mai

di§cn.minatorii, fie la intrarea în vigoare a acestui acord, fie Într-o peri.oadă de timp rezonabilă.

(3) Acest articol nu va afecta aplicarea GATT şi a instrumentelor conexe în conformitate cu an. 29.

PARTEA a V-a
Reglementarea diferendelor

ARTICOLUL 26

Fteglementarea diferende[or dintre t]n investitor şi o parte contractantă

(1)  Diferendele dintre o parte contractantă şi  un  investitor al  unei alte  pării  contractante în  legătură  cu o
investiţie a  celei  din  iirmă  păr!i  contractante, În  aria  celei  dintâi  păr!i  contractante,  şi  care se  referă  la  o

pretinsă  Încălcare  a  obligaiiei  celei  dintâi  păr!i  contractante,  în  partea  a  llI-a,  se  vor  soluţiona,  pe  cât

posibil, pe cale amiabilă.

(2)  Dacă aceste diferende nu pot fi reglementate În conformitate cu dispoziţiile paragrafului (1 ), În termen
de 3 Iuni de la data la care on.care parte la diferend a solicitat o soluţionare amiabilă, investitoriJl, parte la

diferend, poate opta pentru supunerea acestuia spre soluţionare:

a) la instanţele sau tribunalele administrative ale pă|ii contractante care este parte la diferend;

b) În conformitate cu orice procedură aplicabilă de reglementare a diferendelor, asupra căreia s-a căzut de

acord În prealabil; sau

c) cx)nfom umătoarelor paragrafe din acest articol.

I             ,<      ,           ?<C
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(3)
a) Numai În condi!iile menţionate în subparagrafele b) şi c) fiecare parte ccintractantă îşi dă, prin prezenta,

consimţământul   necondi|ionat   pentru   supunerea   diferendului   arbjtrajului   intemaţional   sau   concilierii

intemaţionale conform dispoziţiilor acestui articol.

b)

(i) părţile contractante menţionate în lis(a din anexa lD nu Îşi dau consim!ământul necondiiionat în cazul În
care  investitorul a supus, în  prealabil, soluţionarea diferendului În condiţiile  prevăzute  la subparagraful  (2)

a) sau b).

(ii) Pentru motive de transparen!ă, fiecare parte contractantă care este menţionată În lista din anexa ID va
depune la secretan.at o declara!ie scrisă privind  politicile,  practicile Şi  condiţiile sale În acest sens,  nu  mai

târziu de data depunerii  instrumentelor sale de ratificare.  acceptare sau aprobare, conform art.  39, sau  a

depunerii instrumentelor sale de aderare conform art. 41.

c) 0 parie contractantă menţionată În anexa lA nu Îşi dă acest acord necondiţionat cu privire la un diferend

apărut în condi!ii[e arătate În u[tima propoziţie a art.10 paragraful (1).

(4)  În  cazul  În  care  un  investitor  optează  să  supună  diferendul  spre  soluţionare  În  conformitate  cu
subparagraful (2) c), investitorul trebuie să-şi dea consimţământul În scris pentru ca diferendul să fie supus

spre solu{ionare astfel:

a)

(i)  Centrului  lntemaţional  pentm  Reglementarea  Diferendelor  relative  la  lnvestiiii,  Înfiinţat  ca  urmare  a
Convenţiei  pentn]  reglementarea  diferendelor  relalive  la  investiţii  Între  state  şi  persoane  ale  altor state,

deschisă  pentru  semnare  la  Washington  la  18  martje  1965  (denumită  În  continuare  Convenţia  ICSID),

dacă parlea contractantă a investitorului şi cealaltă par{e contractantă,  parte la diferend, sunt părţi la sus-

numita convenţie; sau

(ii)  Centrului  lnternaţional  pentru  Reglementarea  Diferendelor  relative  la  lnvestiţii,  Înfiinţat  ca  urmare  a

conven!iei menţionate În subparagraful a) (i), în baza regulilor care guvernează facilităţi]e adiţionale pentru

administrarea  procedurilor  secretariatului  centrului  (denumit  În  continuare  Regulament  adi!ional),  dacă

pariea  contractantă  a  investitorului  sau  cealaltă  parte  contractantă,  parte  la diferend,  dar nu  amândouă,
este parte la convenţia menţionată mai sus;

b)  unui  arbitru  unic  sau  unui  tribunal  ad-hoc  de  arbitraj,  constituit în  conformitate  cii  Regulamentul  de

arbitraj   al   Comisiei    Naţiunilor   Unite   pentru    Drept   Comercial   lntemaţional   (denumit   în   continuare

UNCITRAL); sau

c) unei proceduri arbitrale În cadrul lnstitutului de Arbitraj al Camerei de Comerţ din Stockholm.

(5)
a) Consimţământul dat în confomitate cu paragraful (3). Împreună cu acordul scris al investitoru[ui, dat ca

umare a prevederii menţionate la paragrafl]I (4), vor fi considerate ca satisfăcând cerin!a pentru:

(i)  acordul  scris  al  păr!ilor  la  diferend  pentni  Îndeplinirea  scopurilor  menţionate  la  cxap.  11  al  Convenţiei

lcsIR şi a celor din Regulamentul adiţional;

(ii)  o  Înţelegere  În  scris  În  sensul  articolului  11  al  Conven!iei  Naţiunilor  Unite  pentru  recunoaşterea  şi

executarea  hotărârilor arbitrale  străine,  semnată  la  New  York  la  10  iiinie  1958  (denumită În  continiiare

Conven!ia de la New York); şi

(iii)  pădile  la  contract  să  fi  căzut  de  acord,  în  scris,  În  sensiil  art.  1   al  Regulamentului  de  arbitraj  al
UNCITRAL.

b)  Orice arbitraj menţionat în acest articol  se va destăşura, la cererea oricăreia dintre pătile  la diferend,

într-un   stat  care   este   parte   la   Convenţia   de   la   New  York.   Cererile  supiise  arbitraj.u]ui  În   condiţiile
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men!ionate vor fi considerate ca rezultând din rapor[uri sau tranzacţii comerciale În sensul art. 1  al acestei

convenţii.

(6)  Un  tribunal  stabilit  potrivit  dispoziiiilor  paragraftilui  (4)  va  hotărî  asupra  problemelor  în  diferend  În

conformitate cu acest tratat, precum Şi cu reglementările aplicabile Şi pn.ncipiile de drept intema!Ional.

(7) Un investitor, altul decât o persoană ftzică care are naţionalitatea pănii contractante, parte la diferend la
data consimţământului În scris menţionat în paragraful (4) şi care, înaintea apariţiei diferendului dintre el şi

partea contractantă, este controlat de investitori ai unei alte părţi con{ractante, va fi tratat. În sensul art. 25
subparagrafu[  (2)  b)  al  Convenţiel  lcsID  ca  "naţional  al  unui  alt  stat"  contractant,  şi,  în  sensul  art.  1

paragraful (6) al Regulamentului adiţional, va fi tratat ca "naţional al altui stat".

(8)  Hotărârile arbitrale,  care pot cuprinde Şi o obligaţie de  plată, vor fi  definitive şi  obligatorii  pentru  păr!ile

în  diferend.  0  hotărâre  arbitrală  privind  o  măsură  a  unui  guvem  local  sau  a  unei  autorită!i  a  pănii

contractante, parle la diferend, va stipula că partea contractantă poate să plătească despăgubiri băneşti În

locul oricărei alte reparaţii acordate. Fiecare parte contractantă va aduce la Îndeplinire o astfel de hotărâre

fără Întârziere şi va crea condi!ii pentru executarea ei efectivă În aria sa.

ARTICOLUL 27

Reglementarea diferendelor dintre păiţile contractante

(1) Pănile contractante se vor strădui să-şi solijtioneze diferendele cu privire la aplicarea sau interpretarea
acestui tratat pe căi diplomatice.

(2)   Dacă  un  diferend  nu  a  fost  soluţionat  În  confomitate  cu  paragraful   (1),  Într-o  perioadă  de  timp
rezonabilă,   oricare  dintre  părţile  la  diferend   poate  supune  problema  respectivă  unui  tribunal  ad-hoc

conform acestui articol, În baza notificării scn.§e adresate celeilalte păr!i la diferend, cu excepţia cazurilor În

care  prezentul  tratat  dispune  altfel,  sau  păr!ile  contractante  au  convenit  altfel  în  scris,  precum  şi,  cu

excepţia   referitoare   la   aplicarea   Şi   interpretarea   ari.   6   sau   art.   19  sau   pentru   pănile  contractante

menţlonate În anexa IA, a ultimei propozi!ii a art.10 paragraful (1 ).

(3) Un astfel de tribunal ad-hoc se va constitui după cum urmează:
a) Partea contractantă care ini!iază procedura va desemna un membru al tribunalului şi va informa cealaltă

parte contractantă la diferend asupra acestei desemnări. În termen de 30 de zile de la primirea notificării
menţionate În paragraful (2) a celeilalte păr!i contractante.

b) În temen de 60 de zile de la primirea notificării în scris, la care se referă paragraful (2), cealaltă parte

contractantă,  care  este  parte  la  diferend,  va  desemna  un  membru.  Dacă  desemnarea  nu  se  va  face În

termenul stabilit,  partea contractantă care a  ini!iat procedura poate solicita, în termen de 90 de zile de la

primirea  notificării În  scris,  menţionată În  paragraful  (2),  ca  desemnarea să fie făcută În  confomitate cu
subparagraful d).

c) Pănile contractante care sunt păr!i la diferend vor desemna un al treilea membru care nu poate să aibă

na!ionalitatea sau cetăţenia păqii contractante care este parte la diferend. Acest membru va fi preşedintele

tribi]nalului. Dacă, în temen de 150 de zile de la primirea notificăn.i la care se referă paragraful (2), păr!ile

contractante  nu  pot  cădea  de  acord  asupra  numirii  unui  al  treilea  membru,  acea  numire  se  va  face,

conform subparagrafului (3) d), la cererea oricăreia dintre păr!ile contractante, depusă În termen de 180 de

zile de la primirea notificării.

d)  Desemnările  necesar a  fi făcute  confom  acestui  paragraf se vor face  de  către  secretarul  general  al

CuBii Permanente de Arbitraj lntemaţionaL Î.n termen de 30 de zile de la_primirea cererii Înaintate În acest

sens. Dacă secretarul general este împiedicat să-şi îndeplinească această sarcină, numirile vor fi făcute de

<`       €,..1.+   t         -,,.   1.                        ..
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către primul secretar al biroului. Dacă, Ia rândul său, acesta din urmă este Împiedicat să Îşi Îndeplinească

o astfel de sarcină, numirile se vor face de către un loc!iitor care este cel mai mare în funcţie.

e) Desemnările făcute În confomitate cu subparagrafele a)d) vor fi făcute ţinând seama de calificarea Şi

experienţa celor care vor fi desemnaţl, În special în privin!a problemelor care fac obiectiil acestui tratat.

f)  În  absenţa  unul  acord  contrar  Între  păr!ile  contractante.  se  va  aplica  Regulamentul  de  arbitraj  al
UNCITRAL,  cu  excepţia  modificărilor făcute  de  pănile  contractante  care  sunt  par[e  la  diferend  sau  de

arbitri. Tribunalul va lua hotărârile cu majoritatea de voturi a membrilor săi.

g)  Tribunalul  va  decide  asupra  diferendului  în   confomitate   cu   dispoziţii]e   acestui  tratat,   cu   reguli]e

aplicabile şi cu principiile dreptului intema!ional.

h) Sentin!a arbitrală va fi definitivă şi obligatorie pentru părţile contractante care sunt par[e la diferend.

i) În cazul În care, la pronun!area unei sentinţe, tribunalul consideră că una dintre măsurile prevăzute de

un guvem local sau regional sau de o aiitoritate din aria păr!ii contractante, menţionată În partea 1 a anexei

P,  nu  este  confomă  cu  dispoziţille  prezentului  tratat,  oricare  parte  la  diferend  poate  invoca  prevederile

Pănii a ll-a a anexei P.

j)  Cheltuielile tribunalului,  ce  includ  Şi  remuneraţia  membrilor săi,  vor fi  suportate  În  păr!i  egale  de  către

păr!ile  contractante  care  sunt  parie  la  diferend.  Ţribunalul  poate.  În  orice  caz.  să  dispună,  după  cum
consideră, ca una dintre părţile contractante, care este parie la diferend, să plătească o parte mai mare din

cheltuieli.

k) În  cazul în  care păBile  contractante la diferend  nu  convin altfel,  tribunalul îşi va desfăşura  lucrările la

Haga şi va fo]osi clădirea Şi facilltăţile Cur!ii Pemanente de Arbitraj lntemaţiona].

1) 0 copie de pe sentin!a arbitrală va fi depusă la secretariat, care o va face general disponibilă.

ARTICOLUL 28

Neaplicarea articolului 27 anumitor diferende

Un  diferend  Între  păr!ile  contractante  cu  privire  la  aplicarea  sau  interpretarea  ar[.  5  sau  29  nu  va  fi

soluţionat în confomitate cu dispoziţiile art. 27, decât dacă pă"le contractante, păr!i la dlferend, convin În

acest fel.

FARTEA a VI-a
Dispozi!ii tranzitorii

ARŢICOLUL 29

Prevederi interimare cu privjre ]a aspecte legate de comer!

(1)  Dispoziii!le acestui articol se vor apllca comerţului cu  materiale Şi produse energetice, atât timp căt o

parte contractantă nu este membră la GAIT şi instrumentele conexe.

(2)

a) Comer!ul cu materiale Şi produse energetice dintre părţile contractante. dintre care cel puţin iina nu este

parte la GAIT sau la un instrument conex relevant, va fi guvemat, sub rezerva subparagrafelor b) Şi c) şi a
excepţiilor şi regulilor stipulate În anexa G, de prevederile GAIT 1947 şi de instrumentele conexe, aşa cum

erau ele aplicate la 1  mariie 1994 şi practicate pentru materiale şi produse energetice de membrii la GAIT

1947 Între ei, ca şl cum toate păr!ile contractante sunt păTţi la GAIT 1947 şi la instrumentele conexe.     L.

b) Acest comeri al unei părţi contractante, care este iin stat care a fost parte constitutivă a fostei Uniuni a

F`epub]icilor Sovietice Socialiste,  poate fi guvemat, sub rezerva dispoziţiilor anexei TFU, de un acord Între

ţ.    .s.  ±`,=X.~.- `
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două  sau  mai  multe  asemenea  state,  pănă  la  1  decembn.e  1999  sau  până  la  admiterea  acelei  pării

contractante la GAIT, dacă acest act are loc mai devreme de 1 decembrie 1999.

c) În  ceea ce  priveşte  comerţul  dintre  on.care  dintre  cele două părţi  la  GAIT,  subparagraful  a)  nu  se va

aplica, dacă una dintre aceste păr!i nu este parte la GAIT 1947.

(3) Fiecare semnatar al acestui tratat şi fiecare stat sau organizaţie de integrare economică regională care
aderă  la acest tratat,  Ia data semnării sau depunerii  instrumentelor de aderare, va depune la Secretariat

lista  taxelor  sale  vamale  şi  a  altor  taxe  percepute  la  import  sau  expori  pentru  materiale  şi  produse

energetice, notificând nivelul unor asemenea taxe la data semnării sau depozitării.

Orice modificare a acestor taxe va fi notificată la Secretariat, care va informa În mod corespunzător pănile

contractante.

(4)  Fiecare  parte  contractantă  se va  strădui  să  nu  mărească t"ele vamale  sau  alte taxe  percepute  la
import sau la export:

a) În cazul importului de materiale şi produse energetice men|ionate În partea 1 a oferiei părţil contractante

la care se face  referire  la art.  11  al  GAIT,  peste nivelul  prevăzut În  ofertă,  dacă  par[ea  contractantă este

membru GAIT;

b) În cazul exportului  de  materiale Şi  produse energetice Şi  al impor{ului lor, dacă  partea  contractantă nu

este  membru  GAIT,  peste nivelul no{ificat cel  mai  recent la  Secretariat,  cu  excepţia cazurilor pemise În

conformitate cu subparagraful (2) a).

(5)  0  parte  contractantă  poate  mări  taxele vamale  Şi  alte  taxe  peste  nivelul  specificat În  paragraful  (4),
numai dacă:

a)  În  cazul  unor  taxe  vamale  sau  al  altor  taxe  percepute  la  import,   o  asemenea   acţiune  nu  este

incompatibilă  cu   dispozj|iile   aplicabile   ale   GATT,   altele  decât  acele  djspozitii  ale  GAIT   1947  şi  ale

instrumentelor  conexe   prevăzute  în   anexa   G   Şi   dispozi!iile   corespondente   ale   GAIT   1994   şi   a]e

instrumentelor conexe; sau

b) s-a notificat la Secretan.at propunerea sa privind această creştere, în măsura În care este pemisă de

procedurile sale legislative, acordând celorlalte păr!i contractante posibilitatea pentru consultări În legătură
cu această propunere şi a luat În considerare poziţiile acestor părţi contractan{e.

(6) Semnatarii se angajează să Înceapă negocieri, nu mai târziu de 1  ianuan.e 1995, În vederea Încheierii,

până  la  1   ianuarie  1998,  corespunzător  evoluţiilor  din  sistemul  de  comerţ  mondial,  privind  un  text  de
amendament la acest tratat, cu condiţia respectării regulilor ce vor fi convenite, în sensul ca fiecare parte

contractantă  să se  angajeze  să  nu  mărească taxele  vamale şi  alte  taxe  peste  nivelul  menţionat În  acel

amendament.

(7) Anexa D se va aplica diferendelor prMnd respectarea dispoziţiilor aplicabile comerţului În baza acestui
ariicol,  cu  condiţia  ca  ambele  păr!i  contractante  să  nu  convină  altfel,  precum  şi  diferendelor,  privind

respectarea  art.  5,  dintre  pănile  contractante,  dintre  care  cel  puţin  una  nu  este  parte  la  GATT,  cu

menţiunea că anexa D nu se va aplica nici unui diferend Între păr!ile contractante, a cărui substanţă derivă

dintr-un acord care:

a)  a fost notificat în  conformitate  cu  şi  îndeplineşte  cele]alte  cerin!e  conţinute în  subparagraful  (2)  b)  şi

anexa TFU; sau

b) Înfiinţează o zonă de comerţ liber sau o uniune vamală, aşa cum se menţionează În art. XXIV al GAIT.

ARTICOLUL 30

Evo]i]ţii În aranjamentele prlvlnd comerţul mondial
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În  lumina  rezultatelor  Rundei  Uruguay  a  negocierilor comerciale  multilaterale încorporate,  În  principal,  În

Actul   final   Încheiat   la   Marrakesh   la   15   apn.lie   1994,   pănile   contractante   se   angajează   să  Înceapă

analizarea  amendamentelor  adecvate  la  acest  tratat,  nu  mai  târziu  de  1  iulie  1995  sau  la  intrarea  în

vigoare  a  acestui tratat,  dacă aceasta va fi  ulten.oară datei  de  1  iulie  1995,  În vederea  adoptării  acestor

amendamente de către Conferinţa Cartei.

ARŢICOLUL 31

Echipamente energetice

Conferinţa  provizorie  a  Canei  va  începe,  la  prima  sa  reuniune,  examinarea  posibilităţii  de  includere  a

echipamentelor energetice În dispoziţiile din tratat legate de come+

ARŢICOLUL 32

Aranjamente tranzitorii

(1)  Recunoscând  necesitatea  unei  perioade de timp  pentni  adaptarea  la  cerinţele  economiei  de  piaţă,  o

parte contractantă, care figurează În lista din anexa T, poate să suspende temporar respectarea deplină a
obligaţiilor sale care decupg din una sau din următoarele dispoziţii ale acestui tratat. sub rezerva condiţiilor

din paragrafele (3H6):

Ar(icolul 6 paragrafele (2) Şi (5)

Ariicolu] 7 paragraful (4)

Aricom 9 paragraful (1)

Articolu] 10 paragraftil (7) -măsuri specifice

Articolul 14 subparagraful (1 H) -privitor doar la transferul câştigurilor necheltuite

AArticolul20paragraful@)

Articolul 22 paragrafiele (1 ) şi (3).

@)  Alte  părţi  contractante  vor acorda  asistenţă  unei  păr!i  contractante  care  şi-a  suspendat  respectarea
deplină  a  obligaţiilor  sale  potrivit  paragrafului  (1)  pentm  a  realiza  condiţiile  în  care  această  suspendare

poate Înceta. Această  asistenţă  poate fi  acordată în  oricare fbrmă  pe  care  celelalte  păr!i  contractante  o
consideră  cea   mai   eficientă   pentru  a   răspunde  necesităţilor  notificate  potrivit  subparagraflJlui   (4)  c),

inclusi\r. acolo unde este cazul, prin aranjamente bilaterale sau multilaterale.

(3)  Dispoziţiile aplicabile,  etapele până  la aplicarea deplină a fiecăreia,  măsurile care trebuie  luate  şi data
ssau, În  mod  excepţional,  acţiunea  la  care fiecare etapă  este Încheiată Şi fiecare  măsură este ludtă sunt

enumerate  în  anexa  T  pentnJ  fiecare  paTte  contractantă  care  solicită  aranjamente  tranzitorii.  Fiecare

aiemenea pahe contractantă va lua măsurile specificate până la data indicată pentnj dispoziţia respectivă

şi  stadiul  ei,   aşa  cum  se  precizează  în  anexa  T.   Păr!ile  contractante  care  au  suspendat  temporar
respectarea  deplină  a  paragrafului  (1)  se  angajează  să  se  conformeze  pe  deplin  obligaţiilor  respective

ppână la  1  iulie 2001.  Dacă o parie contractantă consideră necesar.  datorită  uncm împrşjurări excepţionale,
si ceară ca perioada acestei suspendări temporare să fie extinsă sau să fie introdusă o altă suspendare

temporară care nu a fbst iniţial pre\/ăzută În anexa T, hotărârea asupra unei cereri de amendare a anexei T

va fi luată de Conferinţa Car{ei.

(4) 0 parte contractantă care a invocat aranjamente tranzitorii va mtifica Secretariatului cel puţin o dată la
12 luni, În ceea ce priveşte:

a) aplicarea măsurilor specificate În anexa T ş! progresul realiza[ În sensul respectării depline;

b)  progresul  pe  care  aceasta  se  aşteaptă  să-l  Înregistreze  În  iirmătoarele  12  luni,  În  sensul  respectării

depline a gbligaţiilgrtşî!e, qŢL99 probleTiL pe care aceasta o prevede şi propt]nerile. sak!`pşp{pi abordarea
'..^E..`/^,`,`/Ti^^.imani/ha`n+`.nh`^i/iraiahil.carle|±neraleldin-17121994?d=2025-10-23 24/62
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acestei probleme;

c)  asistenţa  tehnică  necesară  pentru  facilitarea  finalizării  etapelor  mentionate  În  anexa  T,  în  vederea

aplicării  depline a acestui tratat sau  pentru  rezolvarea  problemelor notificate confom  subparagraftilui  b).

precum  şi  pentru  promovarea altor refome  necesare,  orientate spre  economia de piaţă  şi  modemizarea
sectorului energetic;

d) orice Împrejurare care ar face necesară o solicitare de tipul celei men!ionate în paragraful (3).

(5) Secretan.atul va acţiona astfel:
a) va transmite tutiiror păm.lor contractante notificările la care s-a făcut referire în paragraful (4);

b) va transmite Şi va promova activ, În mod adecvat, bazându-se, acolo unde este cazul, pe aranjamentele

existente În cadrul altor organiza!ii intemaţionale. corelarea necesită!ilor Şi a ofer[elor de asistenţă tehnică

la care s-a făcut referire în paragraful (2) şi subparagraful (4) c);

c) va transmite tuturor pănilor contractante,  la sfârşitul fiecărei perioade de 6 luni,  un  rezumat al on.căror

notificări făcute potrivit subparagrafelor (4) a) şi d).

(6)   Confen.nţa  Cartei  va   examina,   anual,   progresele  Înregistrate   de  părţile  contractante  În  aplicarea
dispoziţiilor acestui articol şi corelarea necesităţilor şi ofertelor de asistenţă tehnică la care s-a făcut referire

În  paragraful  (2) şi  subparagraful  (4)  c).  În  cursul  acestei  examinări  aceasta  poate  să  hotărască  luarea

măsurilor adecvate.

PARTEA a Vll-a
Structură şi instituţii

ARŢICOLUL 33

Protocoale şi declara!ii ale Car[ei Energiei

(1)  Conferinţa Cartei  poate autoriza negocierea  unor protocoale Şi  declaraţii ale Cartei  Energiei, În scopul
atjngerii obiectivelor şi principillor Cartei.

(2) On.care semnatar al Cariei poate participa la aceste negocieri.

(3)  Un  stat sau  o organiza!ie de  integrare  economică regională  nu va  deveni  parte la  un  protocol sau  o
declara!ie fără a fi sau a deveni, În acelaşi timp, semnatar al Cartei Şi parte contractantă la acest ti.atat.

(4)  Sub  rezerva  dispoziţiilor paragrafului  (3)  Şi  a  subparagrafului  (6)  a).  prevederile  finale  aplicabile  uniii

protocol vor fi definite În acel protocol.

(5) Un protocol se va aplica numai pănilor contractante care consimt să fie legate prin acesta şi nu va face
derogare de la drepturile Ş! obllga!iile acelor păui contractante care nu sLint parte la protocol.

(6)

a)  Un protocol poate transfera competenţe Conferinţei Cartei Şi atribu!ii Secretariatului, cu condiţia m nici

un  astfel  de  transfer  să  nu  poată  fi  făcut  printr-un  amendament  la  protocol,  care  nu  este  aprobat  de

Conferinţa Cartei. aprobare care nu poate să se dea În baza unei dispoziţii din protocolul autorizat în baza

subparagrafului b).

b)   Un   protocol   care   prevede   hotărâri   ce   trebuie   luate   de   Conferin!a   Cartei   poate,   sub   rezerva

subparagrafului a), şi referitor la aceste hotărâri, să prevadă:

(1) reguli de vot, altele decât cele prevăzute la ar[. 36;

(ii) ca numai părţile la protocol să fie considerate a fi păr!i contractante în sensul art. 36 sau eligibile de a
vota în conformitate cu regulile stipulate În protocol.

ARŢICOLUL 34
`    ~`.1   dc   t ,-,,,,   r-`
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Conferinţa Cartei Energiei

(1)  Păr!ile contractante se vor Întâlni  pen.odic în cadrul Conferinţei Cartei  Energiei (denumită În continuare
Confen.n!a  Cartei),  la  care  fiecare  parte  contractantă  are  dreptul  să  aibă  un  reprezentant.  Reuniunile

ordinare se vor ţine la intervale determinate de Conferinţa Cariei.

(2)  Reuniuni extraordinare ale  Conferinţei  Cartei pot fi ţiniite la date ce pot fi stabilite de  Conferinţa Car[ei

sau la cererea scn.să a on.cărei păni contractante, cu condiţia ca, În intervalul de 6 săptămâni de la cererea

comunicată  părţilor contractante  de  către  Secretariat,  aceasta  să fie  susţinută  de  cel  puţin  o treime  din

număml pănilor contractante.

(3) Atribuţiile Confen.nţei Car[ei vor fi:

a) să Îndeplinească sarcinile stabilite pentru ea, prin acest tratat sau protocoale;

b)   să   supravegheze   şi   să  faciliteze   aplicarea   principiilor  Cartei  şi   a  dispozi!iilor  acestui  tratat  şi   a

protocoalelor;
c)  să  faciliteze,  În  conformitate  cu  dispozi!iile  acestui  tratat  şi  ale  protocoalelor,  coordonarea  măsurilor

generale adecvate pentm aplicarea principiilor Car[ei;
d) să examineze şi să adopte programul de lucru al Secretariatului;

e) să examineze şl să aprobe bllanţurile anuale Şi bugetul Secretan.atului:

f)  să  examineze  şi  să aprobe sau să  adopte  condiiiile  din  acordul  referitor la sediul  central  sau  din  alte

înţelegeri, inclusiv privilegiile şi imunităţile considerate necesare pentni Conferinţa Cartei şi Secretariat;

g) să Încurajeze eforturi de cooperare care să ducă la facilitarea şi promovarea refomelor on.entate spre
economia  de  piaţă  Şl  modemizarea  sectoarelor  energetice  În  ţările  Europei  Centrale  şi  de  Est  şi  În

republicile fostei Uniuni Sovietice, care sunt ţări cu economie În tranzi!ie;

h) să autorizeze şi să aprobe condiţiile de referinţă pentm negocierea protocoalelor şi să examineze şi să

adopte textele acestora şi amendamentele aduse lor;

i) să aLitorizeze negocierea declaraţiilor şi să aprobe elaborarea lor;

j) să decidă asupra aderării la acest tratat;
k) să autorizeze negocierea, să examineze şi să aprobe sau să adopte acorduri de asociere;

1) să examineze şi să adopte textele amendamentelor la aces{ tratat;

m) să examineze şi să aprobe modificări şi schimbări cu caracter tehnic la anexele acestui tratat;

n) să numea§că pe secretarul general şi să ia toate hotărârile necesare pentru Înfiinţarea şi funcţionarea

Secretariatului,  inclusiv structura,  numărul de angaja!i şi criteriile standard pentm angajarea ftincţionarilor

şi a celorlalţi angajaţi.

(4)  Pentm  îndeplinirea  sarcinilor  sale,  Confen.nţa  Cartei  va  coopera,  prin  Secretariat,  cu  alte  instituţii  şi
organizaţli cu competenţe stabilite în aspecte legate de obiectivele acestui tratat, şi va folosi, pe cât posibil,

serviciile şi programele acestora în conformitate cu criterij economice şi de eficienţă.

(5) Conferinţa Car[ei poate Înfiin!a organisme subsidiare pe care le consideră necesare pentru aducerea la
Îndeplinire a atribu!iilor sale.

(6) Conferinţa Cartei va examina Şi va adopta reguli de procedură şi reguli financiare.

(7)  În  anul  1999  şi  după  aceea,  ]a  intervale  de  timp  (nu  mai  lungi  de  5  ani),  care  vor fi  stabilite  de
Conferinţa  Cahei,  Conferinţa  Cartei  va  reexamina  competenţele  ce  i-au  fost  conferite  prin  acest tratat,

având În vedere măsura În care prevederile acestui tratat şi ale protocoalelor au fost puse în aplicare. La

Încheierea   fiecărei   reexaminări,   Conferinţa   Cartei   poate  amenda   sau   anula   atribiiţiile  specificate   la

paragraful (3) şi poate elibera Secretariatul.

ARŢICOLUL 35

•,'.
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(1) Pentru Îndeplinirea atribuţiilor sale, Conferinţa Cartei va avea un secretariat care va fi compus dintr-un
secretar general Şi personal stabilit astfel încât să asigiire o prestare eficientă.

(2) Secretarul general va fi numit de Conferinţa  Cartei.  Prima  numire de acest fel va fi pe o  pen.oadă de
maximum 5 ani,

(3)  În  exercitarea  atribuţiilor  sale,   Secretan.atiil  va  răspiinde  în  faţa  Conferinţei  Cartei  şi  va  raporta
acesteia.

(4) Secretariatul va acorda Confen.nţei Cartei asisten!a necesară pentm aducerea la Îndeplinire a sarcinilor
sale şi va exercita atribuţiile care i-au fost desemnate În.acest tratat sau Într-un protocol,  sau oricare alte

atribuţil stabilite acestuia de către Conferinţa Cartei.

(5)   Secretariatul   poate   intra   În   aranjamente   administrative   sau   contractuale   care   pot  fi   cerute   de
îndeplinirea efectivă a atribuţiilor sale.

ARŢICOLUL 36

VotaTea

(1) Unanimitatea părţilor contractante prezente şi votante la reuniunile Conferin!ei Cartei va fi cerută pentnJ
umătoarele hotărâri pe care trebuie să le ia Conferinţa Cartei:

a) adoptarea amendamentelor la acest tratat, altele decât cele de la ar[. 34, 35 şi de la anexa T;

b) aprobarea aderărilor la acest tratat, potrivit art. 41, a statelor sau organizaţiilor de integrare economică

regională, care nu au fost semnatare ale Car{ei până la data de 16 iunie 1995;

c) auton.zarea negocierilor şi aprobarea _sau adoptarea textelor acordurilor de asociere;

d) aprobarea modificărilor la anexele EM, Nl. G şi 8;

e) aprobarea modificărilor tehnice la anexele acestui tratat; Şi

f)  aprobarea  numirii,  de  către  secretarul  general,  a  membrilor  panelului,  În  conformitate  cu  anexa  D

paragraful (7).
Păriile  contractante  vor  depune  toate  eforturile  pentru  obţinerea  acordului  pn.n  consens  pentni  on.care

problemă care necesită hotărârea lor, În baza acestui tratat. Dacă acordul nu poate fi ob!inut prin consens,
se vor aplica paragrafele (2) şi (5).

(2) Hotărârile legate de aspecte bugetare la care se face referire În ar{. 34 subparagraful (3) e) vor fi luate
cu  o  majoritate  absolută  a  păr!ilor  contractante,  a  căror contribuţie  evaluată,  după  cum  se  specifică  În

anexa 8, reprezintă, În total, cel pu!in trei pătrimi din contribuţia totală evaluată.

(3)  Hotărâri privind aspecte ce decurg din art.  34 paragraful  (7) vor fi luate cu o majoritate de trei pătrimi
din numărul păr!ilor contractante.

(4) Cu excepţia cazuri]or menţionate în subparagrafele  (1) a) -(1) f)]  paragrafe]e (2) şi  (3) şi sub rezerva

paragrafulii]  (6),  hotărârile  care  decurg  din  acest  tratat  vor  fi  luate  cu  o  majoritate  de  trei  pătrimi  din
numărul pănilor contractante prezente şi votante la reuniunea Conferinţei Cartei  la care aceste probleme

urmează să fie decise.

(5) În sensul acestui articol, păr!i contractante prezente şi votante Înseamnă părţile contractante prezente

Şi care votează afirmativ sau negativ, cu condiţia ca Conferinţa Cartei să poată decide asupra regulilor de

procedură care să pemită ca astfel de hotărâri §ă fie luate de păr!ile contractante prin coresponden!ă.

(6)  Cu  excepţia  situaţiilor  meniionate În  paragraful  (2),  nici  o  hotărâre  la  care  se  face  referire  În  acest
articol nu este valabilă, dacă nu are sprijinul unei majorităţi simple a părţilor contractante.

(7) 0 organkaţie de integrare economică regională va avea, la votare, un număr de voturi e.gal cu numărul
statelor sale membre car? sunt păr!i contractante la acest tratat, cu condiţia ca această organizaţie să nu-

şi exercite dreptul de vot, dacă acesta a fost exercitat de statele sale membre şi viceversa.
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(8) În cazul în care persistă o restanţă în achitarea obliga!iilor financiare pe care o pane contractantă le are

prin  acest  tratat,  Conferin!a  Cartei  poate  suspenda,  total  sau  pauial,  dreptul  de  vot  al  acelei  păni
contractante.

ARTICOLUL 37

Principii de finan!are

(1)  Fiecare parte contractantă suportă costurile privind  participarea sa la Întâlnirile Conferinţei Cariei şi ale
altor organisme subsidiare.

(2) Costun.le rezultând din Întâlnin.le Conferinţei Cariei Şi ale altor organisme subsidiare sunt considerate ca

fiind costuri ale Secretariatului.

(3)  Costurile Secretan.atului sunt suportate de păr!ile  contractante şi sunt determinate În  conformitate cu
capacitatea  lor de  plată,  aşa  cum  se specifică În  anexa  8.  ale cărei  dispoziţii  pot fi  revizuite din timp În

timp, În confomitate cii dispoziţiile art. 36 subparagraful (1 ) d).

(4)  Un protocol va conţine prevederi prin  care să se asigure că toate costurile Secretariatului, decurgând
dintr-un protocol, sunt suportate de părţile la acest protocol.

(5)  Conferinţa  Cartei  poate  accepta,  În  plus,  contribuţii  voluntare  din  partea  uneia  sau  mai  multor  păr!i
contractante sau din  alte surse.  Cos{urile acoperite  de aceste  contribuţii  nu vor fi  considerate costiiri ale

Secretariatului În sensul paragrafului (3).

PARŢEA a Vlll-a
Dispoziţii finale

ARŢICOLUL 38

Semnarea

Acest tratat va fi deschis  pentru  semnare la Lisabona, Începând  cu  17 decembrie  1994  până la  16 iunie

1995, de către statele şi organiza!ille de integrare economică regională, care au semnat Car[a.

ARŢICOLUL 39

Ratificarea, acceptarea sau aprobarea

Acest tratat va fi siipus ratificării, acceptăn.i sau aprobării de către semnatari. Instrumen{ele de ratificare, de

acceptare sau de aprobare vor fi depuse la depozitar.

ARTICOLUL 40

Aplicarea la teritorii

(1)  Oricare stat sau organizaţie de integrare economică regională poate, În momentul semnării,  ratificării,
acceptării,   aprobării   sau   asocierii,   printr-o   declaraţie   depusă   la   depozitar,   să   declare   că   dispoziţiile

tratatului se extj.nd asupra tuturor teritoriilor pe care acesta/aceasta le reprezintă pe plan intemaţional saii

asupra  unuia  sau  mai  multora  dintre  acestea.  0  astfel  de  declaraţie  are  efect  din  momentul  intrării  În

vigoare a tratatului pentru acea parte contractantă.

(2)-o-ricar-e pâr!e contractantă poat6`, `i`â-'o dată ui-terio`ăFă, printr-o dec]araţie -de~busă ia de'bazjbr, să extindă
ap[icarea dispoziţiilor acestui trata( altor teritorii specificate În declaraţie. În ceea ce priveşte aceste teritorii,

tratatul intră În vigoare în a 90-a zi de la primirea de către depozitar a unei astfel de declaraţii.
•.'=1        +        .."   tî,J#iŢl`Ll^   ti`\J^:: ,--.                      +--`      ..ţ.                   ``'..`.-tgc
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(3) 0 declaraţie făcu{ă În baza celor două paragrafe precedente poate, În ceea ce priveşte oricare teritoriu
specificat Într-o  astfel  de  declaraţie,  să  fie  retrasă  printr-o  notificare  aclresată  depozitarului.  Retragerea,

sub  rezerva  aplicabili{ăţii  art. 47  paragraful  (3).  devine  efectivă  la  expirarea  unui  an  de  la data primirii de

către depozitar a unei astfel de notificări.

(4) Definiţia arie În art.1  paragraful (10) va fi Înţeleasă ca !inând seama de orice declara!ie depusă potrMt
acestui ar{i col.

ARTICOLUL 41

Aderarea

Tratatul   este   deschis   aderării,   de   la   data   la   care   tratatul   este  Închis   pentru   semnare,   statelor  şi

organizaţiilor de integrare economică regională care au semnat Car[a, în condi{iile aprobate de Conferinţa

Cartei. lnstrumentele de aderare vor fi depuse la depozitar.

ARTICOLUL 42

Amendamente

(1) Oricare parte contractantă poate propune amendamente la acest tratat.

(2) Textul on`cărui amendament propus la acest tratat va fi comunicat pă"lor contractante prin Secretariat.
cu cel puţin 3 luni Înainte de data la care acesta este supus spre adoptare Conferinţei Cartei.

(3) Amendamentele la acest tratat, ale căror texte au fost aprobate de Confen.n!a Car[ei, .vor fi comunicate,

prin Secretan.at, depozitarului, care le transmite tuturor părtilor contractante pentru ratificare, acceptare sau
aprobare.

(4) Instrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare a amendamentelor la acest tratat se vor depune la
depozitar. Amendamentele vor intra În vigoare, pentru părţile contractante care le-au ratificat, acceptat sau

aprobat, În a 90-a zi de la depunerea la depozitar a instrumentelor de ratificare, acceptare sau aprobare de

către cel puţin trei pătrimi din numărul pănilor contractante. După aceasta, amendamentele intră În vigoare

pentni oricare altă parte contractantă în a 90-a zi de la depunerea instnimentelor de ratificare, acceptare
sau aprobare a amendamentelor de către acea par!e contractantă.

ARTICOLUL 43

Acorduri de asociere

(1)   Confen.nţa   Cartei   poate  autoriza  negocierea  acordurilor  de   asociere  cu   state  sau  organizaţij   de
integrare  economică  reglonală  ori  cu  organizaţii  intema!ionale  urmărind  obiective]e  şi  principiile  Cartei  şi

dispoziţiile acestui tratat sau ale unuia sau mai multor protocoale.

(2)   Relaţiile  stabilite   cu   un   stat  asociat  sau   cu   o  organizaţie  de   integrare  economică  Ţegională  ori
organizaţie intema!ională,  preciim Şi drepturile şi  obligaţiile aferente trebuie să corespundă Împrejurărilor

specifice ale asocierii şi. În fiecare caz, vor fi prevăzute În acordul de asociere.

ARTICOLUL 44

Intrarea În vigoare

(1) Acest tratat va  intra În vigoare În  a 90-a zj  de la data depiineril  celiii  de-al  treizecilea  instrument de
ratjficare,  acceptare,  aprobare  sau  aderare  la  acesta  de  către  un  stat  sau  o  organizaţie  de  integrare

economică regională care este semnatar al Car(ei, conform procedurii care se Încheie la 16 iunie 1995.
-..±,;.              J ..-..,-.     J`ţs53-:<iŢ.±
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(2) Pentru fiecare stat sau organizaţie de integrare economică regională care ratifică, acceptă sau aprobă
acest tratat, sau aderă la acesta după depunerea celui de-al 30-Iea instrument de ratificare, de acceptare

sau de aprobare, acesta intră în vigoare În a 90-a zi de la data depunerii de către acest stat sau această

organiza!ie  de   integrare   economică   regională  a  instrumente]or  sale  de   ratificare,   de  acceptare,   de

aprobare sau de aderare.

(3) În sensul paragrafului  (1),  un  instrument depus de o organizaţie de integrare economică regională nu
se ia În calcul, suplimentar. faţă de cele depuse de statele membre ale acelei organizaţii.

ARTICOLUL 45

Aplicarea provizorie

(1) Fiecare semnatar consimte să aplice djspozi!iile acestui tratat, provizon.u, anterior intrării sale În vigoare

pentrii  aces{  semnatar,  În  conformitate  cu  dispozjţiile  art.  44,  în  măsura  în  care  o  astfel  de  aplicare

provjzorie nu este neconformă cu constituţia, legile sau reglementările sale.

(2)

a) Fără a încălca dispoziiiile paragrafului (1), un semnatar poate, când semnează, să depună o declaraţie

la depozitar de neacceptare a aplicării provizorii.  Obligaţia  conţinută În paragraful  (1) nu se va aplica unui

semnatar care face o astfel de declaraţie.  Oricare astfel de semnatar poate, în orice moment, să retragă

această declaraţie prin notificare scrisă adresată depozitarului.

b)  Un  semnatar care face o  dec]araţie în  confomitate cu subparagraful  a),  precum şi  investitorii acestui

semnatar nu pot să pretindă beneficiile aplicării provizorii ce rezultă din paragraful (1 ).

c) Fără a Încălca dispozi!iile subparagrafului a), un semnatar care face o declaraţie potrivit subparagrafului

a)  aplică  pariea  a Vll-a,  provizoriu,  anterior intrării  în  vigoare  a  tratatului,  În  conformitate  cu  art.  44,  În

măsura În care această aplicare provizorie iiu este neconformă cu legile şi reglementările sale.

(3)

a)   Oricare   semnatar   poate   Înceta   aplicarea   provizon.e   a   acestui   tratat   pri.n   nota   scrisă.   adresată

depozitarului,  pn.vind  intenţia  sa  de  a  nu  deveni  par[e  contractantă  la  tratat.  Încetarea  aplicării  provizorii

pentm un semnatar va avea efect după expirarea a 60 de zile de la data la care notificarea scrisă a acestui
semnatar este pn.mită de către depozitar.

b)  În  cazul  În  care  iin  semnatar  Încetează  aplicarea  provizorie,  confom  subparagraftilui  a),  obligaţia

semnatarului, În conformitate cu paragraful (1), de a aplica partea a lll-a şi a V-a În legătură cu o investi!ie

făcută  în  ari.a  sa  de  investitori  ai  altor  semnatari,  în  timpul  acestei  aplicări  provjzoni,  rămâne  totuşi  În

vigoare în ceea ce priveşte acele investi!ii,  pe o perioadă de 20 de ani de la data efectivă a încetării,  cu

condiţia ca siibparagraful (3)c) să nu dispună altfel.

c)  Subparagraful  b)  nu  se  va  aplica  nici  unui  semnatar  care figurează În  anexa  PA.  Un  semnatar este

retras din anexa PA o dată cu depunerea, Ia depozitar, a cererii sale În acest §ens.

(4)  Anten.or  intrăn.i  În  vigoare  a  acestui  tratat,  semnatarii  se  vor  Întâlni  pen.odic  În  cadrul  Conferinţei

provizorii a Cartei, a cărei pn.mă reuniune va fi convocată de către secretariatul provizon.u la care se face
referire În  paragraful  (5),  nu mai târziu  de  180 de zile de la data deschiderii pentru semnare a tratatu]ui,

aşa cum se men!ionează în art. 38.

(5)  Atribu!iile  Secretariatului  sunt  aduse  la  Îndeplinire  de  un  secretan.at  provizoriu  până  la  intrarea  În
vigoare a acestu! tratat, în confomitate cu dispoziţiile art. 44, şi până la înfiinţarea unui secretariat.

(6)  Semnatarii, În confomitate ciip şi sub rezerva dispozipîlor paragrafului  (1) sau ale subparagrafului  (2)
c), În  măsura în  care  este  necesar,  contribuie  la  costurile secretan.atului  provizoriu  ca şi ci]m semnatarii

•                     ,]                        a           .,    î,    -,1

lcartei€nemleidin-17121994?d=2025-10-23



23.10.2025,12:15                                                                                                         Tratatul cahei Energlel dln l7.12.1994.)

sunt  părţi  contractante  în  temeiul  art.  37  paragraful  (3).  Orice  modificare  făcută  în  anexa  8  de  către

semnatari Încetează la data intrăn.i În vigoare a acestui tratat.

(7)  Un stat sau o organizaţie de integrare economică  regională care,  anterior intrării În vigoare a acestui
tratat, aderă la tratat, în confomitate cu art. 41, până la intrarea În vigoare a tratatuliii, are drepturile şi Îşl

asumă obligaţiile unui semnatar, potrivit acestui articol.

ARTICOLUL 46

Rezerve

La acest tratat nu se pot face rezerve.

ARTICOLUL 47

Re(ragere

(1)  În  orice  moment,  după  5  ani  de  la  data  la  care  acest  tratat  a  intrat  În  vigoare  pentnj  o  parte
contractantă, acea parte contractantă poate să notifice În scris depozitarului cu privire la retragerea sa din

acest tratat.

(2) 0 asffel de retragere are efect la expirarea unui an de la data primirii notificării de către depozitar sau la
o dată ulterioară specificată în notificarea de retragere.

(3)  Di§poziţiile acestui tratat vor continua să se  aplice investi|iilor efectuate În  aria  unei păni  contractante
de către investitori ai altor pă" contractante sau În an.a altor părţi contractante de către investitori ai acelei

părţi contractante, pentru o perioadă de 20 de ani de la data la care retragerea acelei părţi contractante din
tratat Îşi produce efecte.

(4) Toate protocoalele la care o parie contrac{antă este parte vor Înceta să fie În vigoare pentru acea parte
contractantă la data efectivă a retragerii sale din acest tratat.

ARTICOLUL 48

Statutul anexelor şi al deciziilor

Anexele la acest tratat şi decizjile din anexa nr. 2 Ia Actul final al Conferinţei  Car[ei Europene a Energiei,

semnat la Lisabona la 17 decembn.e 1994, vor face parte integrantă din acest tratat.

ARTICOLUL 49

Depozitaru]

Guvemul Repub[icii Portugheze va fi depozitarul acestui tratat.

ARTICOLUL 50

Ţexte autentice

Drept pentm care, semnatarii de mai jos, cu puteri depline În acest sens, au semnat ace§t tratat în limbile:

engleză,  franceză,  germană,  italiană,  rusă  şi  spaniolă,  toate  textele  fiind  egal  autentice,  Într-un  singur

origlnal, care va fi depus la Guvemul Republicii Por[ugheze.

Încheiatla Lisabona la l7 decembrie l994.    _+        `._

ANEXE LA TRAŢAŢUL CARTEI ENERGIEl

.               `.         `.       \`.-^*`-,r           ±+,€,
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1. ANEXA EM

MATERIALE ŞI PRODUSE ENERGETICE

[În confomitate cu art. 1  paragraftil (4)]

26.12          Minereuri şi concentrate de ton.ii sau LJraniii.

26.12.10 Minereuri şi concentrate de uraniu

26.12.10 Minereuti şi concentrate de toriu.

28.44          Elemente chimice radloactive şi izotopi radioactM

(inclusiv elemente chimlce şi lzotopi ţislonabili) ş!

compuşii lor; amesteciiri şi reziduuri care contin

aceste produse.

28.44.10 Uraniu natural şi compuşii liii

28.44.20 Uraniu Îmbogă!it în U235 şi compuşli

acestuia; plutoniu şi compuşii acestuia

28.44.30 Uraniu sărăcit în U235 şi compiişii acestuia:

ton.u şi compuşii acestuia

28.44.40 Elemente, jzotopi şl compuşi radioactivi, al!ii

decât cei de la poziţia nr. 28.44.10, 28.44.20

saii 28.44.30.

28.44. 50 Elemente combiistibile pentru reactoare

nucleare (carliişe) uzate (iradiate)

28.45.10 Apă grea (oxid de deuten.ii).

27.01           Huile, brichete şi combustibili solizi de forme similare,

ob!iniite din huile.

27.02          Lignit, chiar aglomerat, excluslv gagat.

27.03          Turbă (inclusiv tiirbă pentrii aştemut), chlar

aglomerată.

27.04          Cocs şi semicocs de huilă, de llgnit sau de turbă, chiar

aglomerat; cărbune de retortă.

27.05         Gaz de huilă, gaz de apă, g& de generator şl gaze

slmilare, altele decât gazul de sondă şl alte

liidrocarburi gazoase.

27.06          Gudron dlri huilă, llgnlt sau turbă şi alte gudroane

minerale. chiar deshidratate sau par!ial distitate.

lnclusiv gudroane reconstitutive.

27.07          Uleiuri şi alte produse derivate. rezultate din distilarea

gudroniiliii de hullă la temperaturi înalte; produse

slmilare ]a ffire greutatea constituenţllor aromatici

depăşeşte greutatea constituenţilor nearomatici (de

exemplLi: berzoli, toluoli. xiloli, nafhlină. alle

amesteciiri de hldrocarburi aromatice, fenoll, uleiiiri de

creozot şi altele).

27.08          Bitum şi cocs de bitum, obţinut din gudron de huilă său

din alte gudroane minerale.

F       `hl    .t -,.- ',tlL      ib     -t     -

"rtel€neroleldin-17121994?d=2025-10-23

23.10.2025,12:15

Energle nucleară

Cărbune, gaz natiiral, petrol şl

produse peboliere, energie electrică
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27.09

27.10

27.11

Uchefiate:

27.13

27.14

23.10.2025,  12:15

Alte fome de energle

Tratatul Caitel Energiel dln  17.12.1994 .)
•Uleiuri petroliere şi uleiuri ob|inute din mlnei.ale

bitumlnoase (ţi|ei), brute.

Uleiiiri petroliere şi uleluri obiinute din minerale

bitumlnoase, altele decât brute.

Gaz de sondă şi alle hidi.ocarburi gazoase.

• gaz natural

- Propan

- butan

-eti]enă, propilenă, biitllenă Şi butadlenă (27.11.14)

- altele.

Cocs de petrol, bitiim de petrol şi alte rezlduuri de

uleluri petrollere saii de uleiuri obtinute din minerale

bituminoase.

Bitum şi asfalt, naturale; Şisturi şi nislpuri bituminoase;

asfaltite şi roci asfaltice.

27.15         Amestecuri bi!uminoase pe bffă de asfalt natural, de

bitum natural, de bitum de petrol. de gudTon mirteral

sau de gudron mineral de turbă (de exemplu:

amestecuri de bltum. "ciit backs").

27.16          Energie electrică.

44.01.10    Lemn do foc, sub formă de trunchluri, buştenl, ramuri.

vreascuri sau sub forme slmilare.

44.02          Cărbune de lemn (inclusiv cărbiine din coji şi nuci),

chiar aglomerat

2. ANEXA Nl

MATERIALE ŞI PRODUSE ENERGETICE

pentm care nu se aplică definiţia "Activitate economică În sectorul energetic"

Pn confomitate cu art. 1  paragraful (5)]

27.07       Uleiuri şi alte produse derivate rezultate din dlstilarea gudronului de huilă la temperaturi înalte;

prodiise similare la care greutatea constituen!ilor aromaticl depăşeşte greutatea constituen!ilor

nearomatici (de exemplii: benzoli, toluoli, xiloll, naftalină, al[e amestecuri de hidrocarburi

aromatice, fenoli. uleiuri de creozot şi altele).

44.01.10 Lemn de foc, sub fomă de triinchiuri, buştenl sau fome slmilare.

44.02       Cărbune de lemn (inclusiv cărbune din cojl şl nuc]). chiar aglomerat.

3.ANEXATRM

NOTIFICARE ŞI ÎNŢELEGERI ŢRANZIŢORll (MIC)

Pn conformitate cu art. 5 paragraful (4)]

(1)  Fiecare parie contractantă va  notifica la Secretariat toate măsun.le investiţionale legate de comer!,  pe
care le aplică Şi care nu sunt în conformitate cu prevederile art. 5, astfe]:

a) În termen de 90 de zile de la data intrării în vigoare a tratatului, dacă partea contractantă este parte la

QATŢşal,

'-..,,,`i`r         ~.``    `      .`-,
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b) Într-un interval de 12 luni de la data intrării În vigoare a tratatului, dacă partea contractantă nu este parte

la GATT.

Aceste  măsuri  investiţionale  legate  de  comerţ,  cu  aplicare  generală  sau  specifică,  vor  fi  notificate  cu

principalele caracteristici.

(2) În  cazul  măsurilor investiţionale  legate  de  comen,  aplicate În  baza  unei  decizji  discreţionare,  fiecare
aplicare  specifică  va  fi  notificată.  lnforma!iile  a  căror divulgare  ar aduce  prejudicii  intereselor comerciale

legitime ale societăţilor nu este necesar să fie prezentate.

(3) Fiecare pahe contractantă va elimina toate măsurile investiţionale legate de comer!, care sunt notificate

potrivit paragrafului (1 ), astfel:

a) într-un interval de 2 ani de la data intrării în vigoare a tratatului, dacă partea conti-actantă este parte la

GATT; sau

b) Într-un interval de 3 ani de la data inti-ării în vigoare a tratatului, dacă partea contractantă nu este parte

la GATT.

(4)  În  timpul  perioadei  de  aplicare  la  care  se  face  refen.re  În  paragraful  (3),  o  parte  contractantă  nu  va
modifica condiţiile unei  măsuri  investiţionale legate de comeb  notificată În  conformitate cu  paragrafl]l  (1),

faţă de cele care existau la data intrării În vigoare a acestui tratat, într-o manieră care să mărească niveli]l

de incompatibilitate cu prevederile art. 5 al acestui tratat.

(5)  Fără  a încălca  prevederile paragrafului  (4),  o  parte  contractantă,  pentru  a  nu  dezavantaja  societăţile
comerciale   existente,   care   fac   obiectul   unei   măsuri   investi!ionale   legate   de   comen,   notificată   în

confomitate  cu  paragrafiil  (1),  va  piitea  să  aplice  noii  investi!ii,  în  timpul  perioadei  de  tranziţie,  aceeaşi

măsură investi!ională legată de comer!:

a) În cazurile În care produsele vizate de această investi!ie siint similare celor ale societă!ilor comerciale

existente; şi

b) În cazurile În care această aplicare este necesară pentru evitarea distorsionării condiţiilor de concuren!ă

Între noua investiţie şi societăţile comerciale existente.

Orice   măsură   investiţională   legată   de   comer!,   astfel   aplicată   la   o   nouă   investiţie,   va   fi   notificată

Secretariatului. Această  măsură investi!ională legată de comer! va fi echivalentă în pn.vin!a efectelor sale

asupra concuren!ei cu cea care este aplicabilă societă!ilor comerciale existente şi va Înceta să fie aplicată

În acelaşi timp.

(6) În cazul În care iin stat sau o organiza!ie de integrare economică regională aderă la acest tratat, după
ce tratatul a intrat În vigoare,

a) notificarea cerută În confomitate cu paragrafele (1) şi (2) va fi făcută la data la care se face referire În

paragraful (1 ) sau la data depozjtării instrumentelor de aderare, care dintre ele este mai recentă: Şi
b) sfârşitul perioadei de tranziţie va fi data la care se face referire În paragraful (3) sau data la care tratatul

intră În vigoare pentru acel stat sau acea organiza!ie de integrare economică regională.

4. ANEXA N

LISTA

părţilor contractante care cer ca În activitatea de tranzit
să fie implicate cel puţin 3 arii distincte

[În confomitate cu art. 7 subparagraful (10) a)]

(1) Canada şi Statele Unite ale Americii.

5.ANEXAVC

LISTA
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părtilor contractante care se angajează voluntar să respecte
dispozi!iile aTt.10 paragraful (3)

[În conformitate cu art.10 paragraful (6)]

6. ANEXA ]D

L'SŢA

părţilor contractante care nu consimt ca un investitor să resupiină
acelaşi diferend arbitrajului intemaţional, ulten.or, potrivit art. 26

[În conformitate cu art. 26 subparagraful (3) b) (i)]
1.Australia

2. Azerbaidjan

3. Bulgaria

4. Canada

5. Croaţia

6. Cipru

7. Republica Cehă

8. Comunită!ile Europene

9. Finlanda

10. Grecia

11. Ungaria

12. Irlanda

13.  ltalia

i4. Jâponia

15. Kazahstan

16. Norvegia

17. Polonia

18. Portugalia

19. România

20. Federaţia Rusă

21. Slovenia

22. Spania

23. Suedia

24. Statele Unite ale Americii

7. ANEXA IA

LISTA

părţilor contractante care nu consimt ca un investitor să supună
arbitrajului internaţional un diferend legat de ultima propoziţie

a art.10 paragraful (1)

[În confomitate cu art. 23 subparagraful (3) c) şi art. 27 paragraful (3)]
1. Australia

2. Canada

3. Ungaria

4. NOTvegia

-    `r,                   .`<              A.`r

mtatul=carlel€noraieldin-17121994?d=2025-10-23

`'`_                           _-1

35/62



23.10.2025.  12:15

1. Canada

2. Australia

Tratatul Carlel Energlel din 17.12.1994 .)

8. ANEXA P

pRo CEDUFm spECIALĂ

privind diferendele subnaţionale

[În conformitate cu art. 27 subparagraful (3) (i)]

Partea 1

Partea a lI-a

(1) Acolo  unde,  În  luarea  unei  hotărâri,  tribunalul  consideră  că  o  măsură  luată  de  un  guvem  local  sau
regional §au de o autoritate a unei păr!i contractante (denumită În continuare partea responsabilă) nu este

În  confomitate  cu  vreuna  dintre  prevederile  acestui  tratat,  partea  responsabilă  va  lua  ace]e  măsuri

rezonabile  de  care  dispune  pentru  a  asigura  respectarea  prezentului  tratat în  ceea  ce  pn.veşte  măsura

respectivă.

(2)  Pariea  responsabilă va transmite o  notificare scrisă la Secretariat, În termen  de 30  de zile de la data
hotărârii, asupra inteniiilor sale de a asigura respectarea tratatului În ceea ce priveşte măsiira respectivă.

Secretariatul  va  prezenta  această  notificare  Conferinţei  Cartei  cât  mai  curănd  posibil,  nu  mai  târziu  de

reuniunea  Conferinţei  Cartei,  care  urmează  primirii  notificării.  Dacă  este  practic  imposibil  să  se  asigure

respectarea  imediată  a  măsurii,  partea  responsabilă va  avea  o  perioadă  de timp  rezonabilă  pentru  a  se

conforma. Această perioadă de timp rezonabilă va fi stabilită de ambele păhi la diferend. În cazul În care

nu  se  ajunge  la  un  acord,  partea  responsabllă  va  propune  o  perioadă  de  timp  rezonabilă  pentru  a  fi

aprobată de Conferinţa Cartei.

(3)  În  situa!ia  În  care  partea  responsabilă  nu  reuşeşte  Într-o  perioadă  de  timp  rezonabilă  să  asigure
respectarea,  În  ceea  ce  priveşte  măsura  respectivă,  aceasta  se  va  strădui,  Ia  cererea  celeilalte  păr!i

contractante,  parte  la  diferend  (denumltă  În  continuare  pariea  vătămată),  să  convină  o  compensa!ie

corespunzătoare, care să reprezinte o rezolvare reciproc satisfăcătoare a diferendulLii.

(4)  Dacă  nu  s-a  convenit  o  compensa!ie  satisfăcătoare  În  termen  de  20  de  zile  de  la  solicitarea  părţii
vătămate, partea vătămată poate, cu acceptul Conferinţei Cartei, să-şi suspende obligaţiile care decurg din

acest  tratat  faţă  de  partea  responsabilă,  În  măsura  În  care  consideră  că  aceasta  echivalează  cu

nerespectarea  măsurii În  caLiză,  până  În  momentul  În  care  părţile  contractante  vor ajunge  la  un  acord

privind reglementarea diferendiilui lor sau măsLira neconfomiă a fost făcută compatibilă cu tratatul.

(5) Luând În considerare obligaţiile care să fie suspendate, partea vătămată va aplica următoarele principii

şi proceduri:

a) Pahea vătămată va căuta, În primul rând, să suspende obljgaţiile care decurg din aceeaşi parte la tratat,

În care tribunalul a identificat o Încălcare.

b)  Dacă partea vătămată apreciază că suspendarea obligaţiilor care decurg din aceeaşi  parte a tratatului

nu  este  posibilă  sau  eficientă,  poate să  suspende  obligaţii  care  deciirg  din alte păti ale tratatiilui.  Dacă

partea vătămată decide să ceară au(orizaţie pentru suspendarea obligaţiilor, În baza acestui subparagraf,
va prezenta În cererea sa, Confen.n!ei Cartei, motivele pentm obţinerea autorizaţiei.

(6)  La  cererea scn.să  a  părţii  responsabile,  transmisă  păriii  vătămate  şi  preşedintelui tribunalului  care  a

pronunţat  hotărârea,  tribunalul  va  stabili  dacă  nivelul  obligaţiilor  suspendate  de  partea  vătămată  este
excesiv şi,  dacă  da,  În  ce  măsură  este  depăşit.  Dacă  tribunalul  nu  poate fi  reconstituit. acest nivel va fi

stabilit  de  unul  sau  mai  mul!i  arbitri  numiţi  de  către  secre-tarul  general.  Hotărârea,  în  confomitate  cu

....    =~.
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dispoziţiile acestui paragraf, este luată într-un interval de 60 de zile de la cererea Înaintată tribunalului sau

arbitrilor desemnaţi  de  secretarul  general.  Obligaţiile  nu  vor fi  suspendate  până  la  pronunţarea  hotărârii,

care va fi definitivă Şi obligatorie.

(7)  Atunci  când  Îşi  suspendă  obliga!iile  fa!ă  de  partea  responsabilă,  partea  vătămată  va  depune  toate
eforiurile posibile, astfel Încât să nu afecteze drepturile celorlalte părţi contractante care decurg din acest

tratat.

9. ANEXA G

EXCEPŢII ŞI REGULI

care guvemează aplicarea dispoziţiilor GATr

şi ale instrumentelor conexe

nn confomitate cu art. 29 subparagraful (2) a)]

(1)  Umătoarele  dispoziţii  ale  GAIT  1947  şi  ale  instrumentelor  conexe  nu  intră  sub  jncidenţa  art.  29
subparagraful (2) a):

a) Acordul general pentm tan.fe şi comerţ

11                -Ljstele de concesii (Listele la GAIT)

lv               -Dispoziţii speciale privind filmelo cinematografice

XV             -Aranjamente de schlmburi

XVIll            -Aslstenţa guvemamentală pentTu dezvolLare economică

Xxii             -Consuitări

Xxlll            -Nulitate sau dificulk]te de punere în aplicare

"V           -Acţiunea comună a părtilor contractante

XX\/l           -Acceptarea, intrarea în vigoare şi înregistrarea

Xxvll          -Suspendarea sau retragerea concesiilor

XX\/l ll            -Modificarea ]istelc)r

Xxvlll bis       -Negocleri tarifare

XXIX           -Relaţia acestiil acord cii carla de la Havana

XXX           -Amendamente

Xxxl          -Retragerea

Xxxt]           -Părţi contractante

Xxxll l          -Aderarea

XXXV          -Neaplicarea acordului între ani]mite părţi contJactante

XXxvl          -Principil şi obiective

XXxvl l         -Angajamente

XX\/ll]         -Ac!lun[ comune

Anexa H        -Referitoare la ad.colul xxvI

Ariexa l         -Note şi prevederi suplimentare (cx)nexe la am.colele GATT de maf sus)

Acţiuni de salvgardare pentu dezvoltare

Înţelegeri privind notificarea. con§ultarea, reglementarea diferendelor şi supravegherea.

b) lnstrumente conexe

(i) Acord privind barierele tehnice în calea comerţului (Codul de standarde)
Preambul (paragrafele 1, 8, 9).

1.3. -Dispoziţii generale

*.,,--
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2.6.4. -Pregătirea,  adoptarea Şi  aplicarea  reglementărilor tehnice Şi  a  standardelor de  către  organismele

g uvemamentale centrale
10.6. -lnfomaţii privind reglementări tehnice. standarde Şi sisteme de certificare

11. -Asistenia tehnică către ter!i

12. -Tratament special Şi diferen!ial pentru ţările În curs de dezvoltare

13. -Comitetul pentru bariere tehnice în calea comer!ului

14. -Consiiltări şi reglementarea diferendelor

15. -Dispozjţii finale (altele decât 15.5. şi 15.13)

Anexa nr. 2 -Grupe de experţi tehnici

Anexa nr. 3 - Paneluri

(ii) Acord privind achiziţiile publice

(iil) Acord privind interpretarea Şi apljcarea articolelor Vl, Xvl şi Xxlll (subvenţii Şi măsuri compensa{orii)

10. -Subvenţii la export pentru anumite produse primare

12. -Consultări

13. -Conciliere, reglementarea diferendelor şi contramăsuri auton.zate

14. -Ţări în curs de dezvol[are

16. -Comitetul pentru subvenţii Şi măsuri compensatorii

17. -Conciliere

18. -Reglementarea diferendelor

19.2. -Acceptare şi aderare

19.4. -lntrare În vigoare

19.5.

a) Legislaţie naţională

19.6. -Revizulre

19.7. -Amendamente

19.8. -Retragere

19.9. -Neaplicarea acestui acord Între anumiti semnatari

19.11. -Secretariat

19.12. -Depozitare

19.13. -Înregistrare

(iv) Acord privind punerea În aplicare a articolu]ui V]l (evaluare În vamă)
1 .2 b) (iv) - Valoarea tranzac!iei

11.1. -Determinarea valorii în vamă

14. -Aplicarea anexelor (a doua propoziţie)

18. -Instituţii (Comitetul pentm evaluarea În vamă)

19. -Consultări

20. -Reglementarea diferendelor

21. -Tratament special şi diferenţiat în favoarea ţărilor în curs de dezvoltare

22. -Acceptare şi aderare

24. -lntrarea În vigoare

25.1. -Legislaţia naţională

26. -Revizuire

27. -Amendamente

28. -Retragere

29. -Secretariat
*    ~,        `         `'     -=J ,-..- '    ,\

htati]lcartei€neroieidin-17121994?d=2025-10-23 38/62



23.10.2025,12:15 Tratah]l Cartel Energlel din 17.12.1994 .)

30. -Depozitare

31. -Înregistrare

Anexa nr. ]1 - Comitetul tehnic pentru evaluare vamală

Anexa nr. 111 - Paneluri ad-hoc

Protocol al Acordului privind punerea în aplicare a articoliilui Vl] (cu excepţia 17 şi 1.8; cu termenii conformi

pentru introducere)

(v) Acord privind procedurile de acordare a licen!elor de import  `
1 (4) - Dispoziţii generale (ultima frază)

2(2) -Licenţele de impor[ automate (nota 2 din subsol)

4. -lnstituţii, consultări şi reglementarea diferendelor

5. -Dispoziiii finale (cu excep!ia paragrafului 2)

(vi) Acord privind punerea În aplicare a aricolului VI (Codul antidumping)
13. -Ţări În curs de dezvoltare

14. -Comitetul pentru practici antidumping

15. -Consultări, concilieri şi reglementarea dfferendelor

16. -Dispozi!ii finale (cu excepţia paragrafului 1  şi 3)

(vii) Aranjamente privind camea de vită

(viii) Aranjamente intemaţionale privind produsele lactate

(ix) Acordul privind comer!ul cu aeronave civile

(x) Declaraţie privind mă§urile comerciale liiate din motive de balanţă de plăţi

c) Toate celelalte prevederi din GATT şi din instnimentele conexe, care se referă la:

(i) asistenţă guvernamentală pentru dezvoltarea economică şi tratamentul ţărilor În curs de dezvoltare, cii
excepţia  paragrafelor (1) -(4) ale Deciziei din 28 noiembrie  1979 (L/4903) privind tratamentul diferenţiat Şi

mai favorabil, reciprocitatea şi o deplină pariicipare a ţărilor În curs de dezvoltare;

(ii) Înfiin!area şi funcţionarea comitetelor specializate Şi a altor institu!ii subsidiare;

(iii) semnarea, aderarea, intrarea În vigoare, retragerea, depozitarea şi înregistrarea.
d)  Toate  acordurile,   aranjamentele,   deciziile,  Înţelegerile  sau  alte  ac!iuni  comune  În   conformitate  cu

dispozi!iile enumerate În subparagrafele a) - c).

(2)  Părţile  contTactante  vor aplica  dispoziţiile  Declaraţiei  privind  măsurile  comerciale  luate  din  motive  de
balan!ă de  plăţi  măsurilor luate  de  acele  păni  contractante care  nu sunt membre la  GATT,  În  măsiira În

care acest lucru este posibil în contextul celorlalte dispozitii ale acestui tratat.

(3) În ceea ce priveşte notificarea cerută de prevederile devenite aplicabile prin art. 29 subparagraful  (2)
a):

a)  Părţile contractante  care  nu sunt păr!i  la  GATT sau  la  un  instrument conex vor notifica  la Secretan'at.

Secretariatul  va  transmite  copii  de  pe  notificările  respective  tiitLiror  părţilor  contractante.  Notificările  la

Secretariat se vor face În una dintre limbile în care s-a redactat acest tra{at. Documentele Însoţitoare sunt

singurele caTe pot fi redactate În limba păr!ii contractante.

b) Aceste  cerinţe  nu  se  vor aplica  păr!ilor contractante  la  acest tratat,  care  sunt,  de  asemenea,  păr!i  la

GAIT şi la instrumentele conexe, care conţin propriile lor proceduri de notificare.

(4)   Comer!ul  cu   materiale  nucleare  poate  fi  reglementat  prin  acordurile  la  care  se  face   refen.re  În
declaraţiile referitoare la acest paragraf, conţinute în Actiil final al Conferinţei Car{ei Europene a Energiei.

•+                10. ANEXATFU

D[SPozml

privind acorduri comerciale Închelate între state care au fost
+`           .:{   +rp`.     + .,.-
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păr!i constitutive ale fostei Uniuni Sovietice

[În confomiitate cu art. 29 subparagraful (2) b)]

(1) On.care acord la care se face referire în ar[. 29 subparagraftil (2) b) va fi notificat, în scris, la Secretariat
de către toate păr!ile la aceste acorduri sau În numele acestor păr!i. care semnează sau aderă la prezentul

tratat:

a) În legătură cu un acord În vigoare la o dată, cu 3 Iuni mai târziu decât data la care prima dintre aces{e

pării semnează sau depozitează instrumentele sale de aderare la acest tratat, nu mai târziu de 6 Iuni de la
această dată de semnare sau de depozitare; şi

b)  În  legătură  cu  iin  acord  care  intră  În  vigoare  la  o  dată  ulten.oară  datei  la  care  s-a  făcut  referire  În

subparagraful  a),  cu  suficient timp  Înainte de  intrarea În vigoare,  pentru  ca  alte  state sau  organizaţii  de

integrare economică regională, care au semnat sau au aderat la acest tratat (denumite în continiiare părţi

interesate), să aibă posibilitatea să examineze acordul şi să facă observaţii legate de acest acord, părţilor

la acesta şi Conferinţei Cartei, Înainte de această intrare În vigoare.

(2) Notificarea va include:

a) copii de pe textele originale ale acordului, în toate limbile În care a fost semnat;

b)  o  descn.ere,  prin  referire  la  pozi!iile  men!ionate  În  anexa  EM,  a  materialelor şi  produselor energetice

pentru care acel acord se aplică;
c) pentru fiecare dispoziţie re[evantă din GAIT şi din instrumentele conexe, devenită aplicabilă prin ar[. 29

subparagraful  (2)  a),  câte  o explicaţie  a Împrejurărilor care fac imposibilă sau  impracticabilă  respectarea

deplină a acelei dispoziţii de către părţile la acord;

d) măsuri specifice care trebuie adoptate de către fiecare par[e la acord, care să rezolve situa!ia la care s-

a făcut refer].re În subparagraful c); şi

e)  o  descriere  a  programelor  părţilor  privind  o  reducere  progresivă  şi  eliminarea,  în  final,  a  dispoziţiilor

neconfome din acord.

(3)  Pănile  la  un  acord,  notificat în  confomitate  cu  dispoziţiile  paragraftilui  (1),  vor oferi  părţilor interesate

posibilitatea de a se consulta cu ele în legătură cu acest acord şi vor lua în considerare observaţiile lor. La
cererea   oricărei   părţi   interesate.   acordul   va   fi   examinat   de   Confen.nţa   Cartei,   care   poate   adopta

recomandări cu privire la acesta.

(4)  Conferinţa  Cartei va  reexamina,  periodic,  aplicarea  acordurilor notificate În  conformitate  cii  paragraftil

(1) şi progresul Înregistrat În ceea ce priveşte eliminarea dispoziţiilor care nu sunt conforme cu dispoziţiile
GATT şi ale instrumentelor conexe, devenite aplicabile pn.n art. 29 subparagraful (2) a). La cererea oricărei

păni interesate, Conferinţa Cartei poate adopta recomandăTi cu privire la aceste acordLiri.

(5) Un acord prevăziit la ar[. 29 subparagraful (2) b) poate, în situa!ii excepţiona]e, să intre În vigoare fără
respectarea procedurilor de notificare şi consultare men!ionate în subparagraful (1) b) şi paragrafele (2) şi

(3),  cu  condiţia  ca  această  notificare  să  se  facă  şi  să  se  ofere  prompt  posibilitatea  pentru  astfel  de
consuitări.

În   acest   caz   pănile   la   acord   vor   notifica,   prompt,   textul   acestuia,   În   conformitate   cu   dispoziţiile

subparagrafului (2) a), până la intrarea în vigoare a acordului.

(6)  Părtile  contractante care sunt sau  devin  păr!i la un  acord  prevăzut la art.  29 subparagraful  (2)  b) se
angajează   să  limiteze  neconcordanţele  acestuia  cu  prevederile  GAIT  şi  ale  instrumentelor  conexe,

devenite aplicabile prin art. 29 subparagraful  (2) a), la cele necesare abordării unor situaţij speciale şi  să

aplice  un astfel de acord, astfel Încât abaterile de la acele prevederi să fie  minime.  Ele vor depiine toate

eforturile pentru  luarea măsurilor de remediere În lumina observaţiilor primite de la pătile  interesate şi a

recomandărilor Confen.nţei Cartei.

.  _~   c`  `
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11.ANEXAD

PREVEDERI I NTERIMARE

cu pn.vire la reglementarea diferendelor comerciale

[În conformitate cu ar[. 29 paragraful (7)]

(1)

a) În relaţiile dintre ele, părţile contractante vor depune toate eforturile pentm a ajunge,  prin cooperare şi

consultări, Ia o reglementare reciproc satisfăcătoare a oricărui diferend referitor la măsurile existente, care

ar putea  afecta,  din  punct de vedere  material,  respectarea dispozi!iilor aplicabile  comerţului  potrivit art.  5

§au 29.

b)  0 par[e contractantă  poate face o cerere, În  scris,  oricărei alte păr!i  contractante,  pentm  consultări În

legătură cu orice măsiiră existentă a acelei alte păr!i contractante pe care aceasta o consideră ca putând

afecta, din punct de vedere maten.al. respectarea prevederilor aplicabile comer!ului potrivit art. 5 sau 29. 0

parte  contractantă,  care  solicită  consultări,  va  trebui  să  indice,  cât  mai  clar  posibil,  măsura  de  care  se

plânge şi să specifice dispozi!iile art. 5 sau 29, ale GATT şi ale instrumentelor conexe, pe care le consideră
relevante. Cererile pentru consultări, în confomitate cu acest paragraf, vor fi notificate la Secretariat, care

va infoma periodic păr!ile contractante În legătură cu consultările ce urmează să aibă loc şi care i-au fost

notificate.

c)  0  parie  contractantă  va  trata  orice  informatie  considerată  confidentială  sau  asupra  căreia  există  un

drept de  proprietate,  fie  că  a  fost  conţinută În,  fie  primită  ca  răspuns  la  o  solicitare  scrisă  ori  În timpul

consultărilor, În aceeaşl manieră În care a fost tratată de par[ea contractantă care a ftimizat infomaţia.

d) În Încercarea  de a soluţiona problemele considerate de o  par!e  contractantă ca afectând  respectarea

dispoziţiilor aplicabile comer!ului potrivit art. 5 sau 29, aşa cum se aplică la comer!ul dintre aceasta şi o al{ă

parie contractantă,  păr!ile contractante care parijcipă  la consultări sau  la reglementarea  unui alt diferend
vor depune toate  eforturile  să  evite o solu!ionare  care ar putea afecta, În  mod  negativ,  cx)meBul oricărei

alte părţi contractante.

(2)

a) Dacă, în termen  de 60 de zile de la primirea solicitării  pentni consultarea menţionată În subparagraful

(1)  b),  pănile contractante  nu  Şi-au  soluţionat diferendul  sau  nu  au  convenit să-l  rezolve  prin  conciliere,
mediere, arbitraj sau altă metodă, oricare parte contractantă poate transmite Secretan.atului o cerere scn.să

pentru  constituirea  unui  panel,  În  confomitate  cu  subparagrafele  (2)  b)  -  (2)  f).  În  cererea  sa,  partea
contractantă reclamantă va menţiona fondul diferendului şi va indica care dispozi!ii ale art.  5 sau 29,  ale

GAIT şi ale instiijmen{elor conexe sunt considerate relevante. Secretariatul va transmite prompt copii de

pe cerere tLituror părtilor contractante.
b)  În  timpul  soluţionării  diferendului,  se  vor  lua  în  considerare  interesele  celorlalte  păr!i  contractante.

Oricare  altă  parte  contractantă,  care  are un  interes  substan!ial  faţă  de vreuna dintre  probleme,  va  avea

dreptul să fie audlată de către panel şi să îi adreseze cereri scn.se, cu condiţia ca atât păriile contractante

la diferend,  cât şi  Secretan.atul  să  pn.mească o  notificare  scrisă  a  acestui  interes,  nu  mai târziu  de  data

formării panelului, aşa cum 6ste prevăzut În subparagraftil (2) c).

c)  Panelul va fi stabilit În termen de 45 de zile de la primirea de către Secretan.at a cererii scrise a păr!ii

contractarite, potrivit subparagrafiilui (2) a).

d)   Panelul  va  fi  constitult  din  trei  membri  care  vor  fi  aleşi  de  secretarul  general  din  lista  de  nume

men!ionată În  paragraful  (7).  Cu excep!ia cazurilor În care păriile contractante la diferend stabilesc altfel,

membrii panelului nu vor fi cetăţeni ai păr!ilor contractante care fie că sunt parte la diferend, fie că şi-au

notificat interesul  potn.vit subparagrafului  (2)  b),  sau  ai statelor membre  ale  unei organiza!ii  de  integrare
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economică    regională   care   fie   că   este   parte    la   diferend,    fie   că   şi-a   notificat   interesul    potrivit

subparagrafu]ui(2) b).

e)  Părtile  contractante  la  diferend  vor  răspunde  În  temen  de  10  zile  lucrătoare  la  numirile  membrilor

panelului Şi nu se vor opune acestor numiri decât din motive justificate.

f) Membrii panelului vor acţiona În calltatea lor de persoane individuale şi nu vor cere sau primi instrucţiuni

de la nici un guvem sau alt organism. Fiecare parte contractantă se angajează să respecte aceste pn.ncipii

şi  să  nu Îi  influenţeze  pe  membrii  panelului  În  Îndeplinirea  sarcinilor lor.  Membrii  panelului  vor fi  selectaţi

Într-un  mod  care  să  asigure  independenţa  lor,  iar  panelul  trebuie  să  reflecte  o  experienţă  diversă  şi

Îndelungată.

g) Secretariatu] va notifica cu promptitudine tuturor păTţilor contractante faptul că a fost constituit panelul.

(3)
a)  Conferinţa  Cartei  va  adopta  reguli  de  procedură  pentru  lucrările  panelului În  conformitate  cu  această

anexă. Regulile de procedură vor fi căt mai apropiate de cele ale GAIT şi ale instrumentelor conexe.  Un

panel  va  avea,   de  asemenea,   dreptul  să  adopte   reguli  de   procedură  suplimentare  care  să  nu  fie
incompatibile cu regulile de procedură adoptate de Conferin!a  Cartei sau conţinute în această anexă.  Pe

parcursul  procedurii care se desfăşoară În faţa panelului, fiecare parte contractantă la diferend Şi oricare
altă  parte  contractantă  care Şi-a  notificat interesul,  potn.vit subparagrafului  (2)  b),  va  avea  dreptul  la  cel

puţin  o  audiere În fa!a  panelului  şi  la  Înaintarea  unei  depoziţii  scn.se.  Păr!ile  contractante  la  diferend  vor
avea, de asemenea, dreptul la o contesta!ie scrisă.  Panelul poate accepta cererea oricăreia dintre părţile

contractante, care şl-a notificat intere§ul În conformitate cu subparagraful (2) b), de a avea acces la orice

depozi!ie scrisă adresată panelului. cu consimţămăntul părţii contractante care a Înaintat-o.

Lucrările  panelului  vor fi  confidenţiale.  Panelul  va face  o  apreciere  obiectivă  a  problemelor ce  i-au  fost

prezentate,  inclusiv a faptelor ce au condus la diferend şi a conformării  măsurilor cu dispozi!iile aplicabile
comeriului  în   baza   art.   5   sau   29.  În   exercitarea   atribuţiilor  sale,   panelul   se  va   consulta   cu   păr!ile

contractante la diferend şi le va da ocazia să ajungă la o solu!ie satisfăcătoare pentru acestea.

În cazul în care nu s-a stabilit altfel de către păr!ile contractante la diferend, panelul Îşi va baza hotărârea

pe argumentele şi depoziţiile părţilor contractante la diferend. Panelul se va on.enta după interpretările date
GATT Şi instrumentelor conexe în cadrul GATT şi nu va piine la Îndoială compatibi[itatea cu art. 5 sau 29 a

practicilor aplicate de o parte contractantă care este parte la GAIT altor păr!i la GAIT, cărora li se aplică
dispoziiijle  GATT şi  care  nu  au  fost  chemate  de  ac€Ie  al[e  păni  la  reglementarea  diferendelor În  baza

GATŢ.

În  cazul în  care  nu  s-a  stabilit  altfel  de  păr!ile  contractante  la  diferend,  toate  procedurile  ce  implică  un

panel,  inclusiv  elaborarea  rapor[ului  final,  vor fi  finalizate În  termen  de  180  de  zile  de  la  data  constituirii

panelului; totuşi neîndeplinirea tuturor procedurilor În această perioadă nu va afecta valabilitatea raportului
final.

b) Panelul îşi va stabili singur competen!a; aceasta va fi definitivă şi obligatorie. Orice obieciie formulată de

către o parte contractantă la diferend În legătură cu faptul că diferendul nu este de competen!a paneluliii

va fi analizată de către panel. care va hotărî dacă va trata obiec!ia ca o chestiune preliminară sau o va uni

cu fondul diferendului.

c) În  caziil În care sunt două sau  mai mi]lte cereri pentn] stabl]lrea unui panel În [egătură cu diferende]e

care   sunt  similare   pe   fond,   secretarul   general   poate   desemna,   cu   consimţământul   tuturor   părţllor

contractante la diferend, un singur panel.

(4)        `,

a)  După ce a  luat În  considerare argumentele  contestaţiei,  un  panel va  prezenta  părţilor contractante la

difierend secţiunile descriptive ale  proiectului de raport scris,  inclLi§iv prezentarea faptelor şi un  rezumat al
_              î.-r      1      *                                                                                                         ~      t+t                      P                 :
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argumentelor prezentate de părţile contractante la diferend.  Părţilor contractante la diferend  li se va ofen.

ocazia să prezinte comentarii scn'se asupra sec!iunilor descriptive, într-o perioadă de timp stabilită de către

panel.

După data stabilită pentru  primirea comentariilor din partea părţilor contractante,  panelul va emite pănilor

contractante la diferend  un raport interimar, În scris,  incluzând secţiunile descriptive şi  concluziile propuse

de către panel. În decursul pen.oadei stabilite de către panel, o parle contractantă la diferend poate Înainta

panelului  o  cerere  scrisă,  solicitând  reexaminarea  de  către  panel  a  unor aspecte  din  raportul  interimar,
Înainte  de  elaborarea  raportului  final.  Înainte  de  elaborarea  raportiilui  final,  panelul,  Ia  alegerea  sa,  se

poate Întâlni cu pănile contractante la diferend, pentru a discuta problemele ridicate de o astfel de cerere.
Raportul  final  va  include  secţiunile  descriptive  (inclusiv  prezentarea  faptelor  şi  un  reziimat  al  motivelor

prezentate   de   către   părţile  contractante   la   diferend),   constatările  şi   concluziile  panelului,   precum   şi
discutarea argiimentelor legate de unele aspecte concrete din raportul interimar În faza reexaminării sale.

Raportul  final  se  va  ocupa  de  fiecare  problemă  de  fond  n.dicată  În  faţa  panelului.  necesară  soluţionării

diferendului, şi va prezenta motivele pentni concluziile panelului.

Panelul  va  pune,  cu  promptitudine,  raportul  final  la  dispoziţia  Secretaria{ului  şi  a  păriilor  contractante  la

diferend.   Secretariatul  va  distribui   tuturor  părţilor  contractante,   cât  mai   repede   posibil,   rapor{ul  final

Împreună cu eventualele expuneri scrise pe care o parte contractantă la diferend doreşte să le anexeze la

raport.

b) În situaţia În care panelul stabileşte că o măsură introdusă sau menţinută de către o parte contractantă

nu corespunde cu dlspoziţiile art. 5 sau 29 sau cu o prevedere GATT saii a instrumentelor conexe, care se

aplică În  baza  ari.  29,  panelul  poate  recomanda În  raportul  său final  ca partea  contractantă  să schimbe

sau să reniin!e la măsLira sau practica respectivă, asffel Încât să se conformeze acelei dispoziţii.

c)  Rapoariele  panelului vor fi adoptate de către Conferin!a  Cartei.  Pentru  a  permite Confen.nţei Cariei să

aibă suficient timp pentru a examina rapoar[ele panelului, nici un raport nu va fi adoptat de către Conferin!a

Car[ei mai devreme de 30 de zile de la transmiterea sa tuturor păr!ilor con{ractan{e de către Secretan.at.

Părţile contractante care au obiecţii la raportul panelului Îşi vor expune, în scn.s, motivele obiecţiilor lor şi le

vor transmite  Secretariatului  cu  cel  pu!in  10  zile  Înainte  de  data  la  care  raportul  va  fi  prezentat  pentru

adoptare  de  către  Conferinţa  Cartei,  iar  Secretariatul  le  va  transmite,  cu  promptitiidine,  tuturor  păr!ilor

contractante.   Părţile   contractante   la   diferend   Şi   părţile   contractante   care   şi-aii   notificat   interesul   În

conformitate cu subparagraful (2) b) vor avea dreptul să participe la examinarea de către Conferinţa Cartei

a raportului panelului asupra diferendului respectjv şi opiniile lor vor fi În totalitate consemnate.

d)   Pentru   a   asigura   soluţionarea   efectivă   a   diferendului   În   avantajul   tuturor   părţilor   contractante,

respectarea  promptă  a  regulilor  Şi  a  recomandărilor  raportului  final,  care  a  fost  adoptat  de  Conferin!a

Car[ei, este e§en!ială. Partea contractantă care trebuie să se supună regulilor şi recomandărilor conţinute

În raportul final al panelului, care a fost adoptat de către Conferinţa Cartei, va infoma Conferinţa Cartei În

legătură  cu  intenţiile  sale  privind  respectarea  unor  astfel  de  reguli  sau  recomandări.  În  caziil  în  care

respectarea  imediată  este  impracticabilă,   partea  contractantă   implicată  va  explica  Conferinţei  Cariei

motivele şi, În  lumina acestei  explicaţii. va avea  la dispozi!ie o perioadă rezonabilă  pentru a  le respecta.

Scopul soluţionării diferendului este de a modifica sau Înlătura măsurile neconforme.

(5)

a)  În  cazul  în  care  o  parte  contractantă  nu  a  reuşit,  într-o  pen.oadă  rezonabilă,  să  se  conformeze  iinel

reguli  sau  recomandări  conţinute  În  raportul  final  al  panelului,  care  a  fost  adoptat  de  către  Confen.n!a

Cartei.  o  parte  contractantă  la  diferend,  vătămată  de  o  astfel  de  neconfomare,  poate  prezenta  păr!ii       "    i

contractante care nu s-a conformat o cerere scrisă ca partea contractantă care nu s-a conformat să intre în            j
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negocieri,  cu  scopul  de  a  stabili  o  compensaţie  reciproc  acceptabilă.  Dacă  i  se  solicită  asffel,  partea

contractantă care nu s-a conformat va intra imediat În astfel de negocieri.

b) Dacă partea contractantă care nu s-a conformat refuză să negocieze sau dacă păr!ile contractante nu

au ajuns la un acord În termen de 30 de zile de la Înaintarea cereril pentru negocieri, partea contractantă

vătămată  poate  înainta  o  cerere  scrisă  pentn]  obţinerea  auton.zării  din   partea  Confen.nţei   Cartei,  de

suspendare a obligaţiilor pe care aceasta le are fa!ă de partea contractantă care nu s-a conformat, În baza

art. 5 sau 29.

c) Confen.nţa Car[ei poate au{oriza ca par[ea contractantă vătămată să-Şi suspende astfel de obligaţii faţă

de partea contractantă care nu s-a conformat: În baza prevederilor art. 5 sau 29 sau a prevederilor GAIT

şi  ale  instrumentelor  conexe,  care  se  aplică  potrivit  art.  29,   aşa  cum  par[ea  contractantă  vătămată
consideră echivalent în împrejLirările respective.

d)  Suspendarea  obligaţiilor va fi  temporară  şi  se va  aplica  nLimal  atât timp  cât măsura  considerată  a fi

incompatibilă cii dispozi!iile art. 5 sau 29 nu va fi Înlăturată sau până cănd se ajunge la o solu!ie reciproc

satisfăcătoare.

(6)

a) Înainte de a-şi suspenda astfel de obligaţii, partea contractantă vătămată va informa partea contractantă

care  nu  s-a  conformat  asupra  naturii  şi  nivelului  acestei  suspendări  propuse.  Dacă  partea  contractantă

care   nu   s-a   conformat   prezintă   secretarului   general   o   obiecţie   scrisă   asupra   nivelului   suspendării

obligaţiilor propuse de către par[ea contractantă vătămată, obiec!ia va fi supusă arbitrajului, după cum se

prevede  În   cele  ce   urmează.  Această  suspendare   a   obligaţiilor  va  fi  amânată   până   la  Încheierea
arbitrajului,  după  care  hotărârea  panelului  de  arbitraj  va  fi  definitivă  şi  obligatorie  În  conformitate  cu

subparagraful(6)e).

b)  Secretarul  general  va  stabili  un  panel  de  arbitraj în  conformitate  cu  subparagrafele  (2) d) - 2 f) care.

dacă  va  fi  posibil,  va  fi  acelaşi  panel  care  a  stabilit regulile  şi  Tecomandările  la  care  se face  referire în

subparagraful (4) d), pentni a examina nivelul obligaţiilor pe care partea contractantă vătămată le propune

spre   suspendare.   Dacă   Confen.n!a   Cartei   nu   hotărăşte   altfel.   regulile   de   procedură   pentru   lucrările

panelului vor fi adoptate În conformitate cu subparagraftil (3) a).
c)   Panelul   de   arbitraj   va   stabili   dacă   nivelul   obligaţiilor  propuse   spre   suspendare   de   către   partea

contractantă vătămată este excesiv în compara!ie cu dauna pe care a suferit-o şi dacă da, În ce măsură.

Panelul  nu  va  examina  natura  obligaţiilor  suspendate,  decât  În  măsura  În  care  aceasta  nu  poate  fi

separată de stabilirea nivelului obliga!iilor suspendate.

d)  Panelul  de  arbitraj  va  prezenta  hotărârea  sa  scn.să  păr!ii  contractante  vătămate  şi  celei  care  nu  s-a

confomat,  precum şi Secretariatului, în temen de 60 de zile de ]a formarea panelului sau într-un jnterval

de  timp  asupra  căruia  au  căzut de  acord  părţile  contractante  vătămate  şi  cele  care  nu  s-au  confomat.

Secretariatul va prezenta hotărărea mai sus menţionată Confen.nţei Cartei, cât mai curând posibil, dar nu

mai târziu de reuniunea Conferin!ei Cartei care umează după primirea acestei hotă[âri.

e)  Hotărârea panelului de arbitraj va fi  definitivă şi  obligatorie după 30 de zile de la data  prezentării sale

Conferinţei Cartei şi orice nivel al suspendării beneficiilor pemise de către aceasta poate fi pus În aplicare

de  partea contractantă vătămată, Într-o astfel de manieră, Încât acea parte contractantă să o considere

corespunzătoare  situaţiei,  În  caziil  În  care,  înainte  de  expirarea  celor  30  de  zile,  Conferinţa  Cartei  nu

hotărăşte altfel.

În  uma  su§pendării  oricărei  obliga!ii  fa!ă  de  o  parte  contractantă  care  nu  se  conformează,  o  parte

contractantă vătămată va depune toate  eforturile să nu afecteze, În  mod  negativ,  comerţul  nici  unei  alte

păr!i cDntractante.
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(7)  Fiecare parie  contractantă  poate desemna  două persoane care vor fi  nominalizate În  mod  curent ca
membri ai panelului de reglementare a diferendelor În sensul GATT, dacă păr!ile contractante sunt şi pării

la GATT şi dacă doresc şi siint capabile să aciioneze În această calitate În conformitate cu dispoziiiile din

această anexă. Secretarul general poate, de asemenea,  desemna, cu conslm!ământul Conferinţei Cartei,

nu  mai  mult  de  10   persoane  care  doresc  şi  sunt  capabile  să  ac!ioneze  În  această  calitate  pentrLi

reglementarea diferendelor în conformitate cu  paragrafele  (2)-(4).  Confen.nţa  Car[ei  poate  hotărî, În  plus,

desemnarea  a  maximum   20  de  persoane  în   acelaşi  scop,   care  figurează  pe  lista   altor  organisme

intemaţionale În soluţionarea diferendelor Şi care doresc şi sunt capabile să acţioneze în această calitate.

Numele tuturor persoanelor astfel desemnate vor constitui lista numelor pentm reglementarea diferendelor.

Persoanele  vor fi  desemnate  strict  pe  baza  obiectivitătii,  Încrederii  pe  care  o  inspiră  şi  a  unei judecăţi

sănătoase,  precum şi.  pe cât posibil.  a expen.en!ei În comerţul intemaţional şi În  probleme de energie, În

special  În  probleme  care  decurg  din  dispozi!iile  aplicabile  în  baza  art.  29.  În  Îndepllnirea  on.cărei  functii

prevăzute de această anexă,  cei  nominalizaţi  nu vor fi afiliaţi şi nici  nu vor primi  instrucţiuni  de  la nici iina
dintre păr!ile contractante. Cei nominalizaţi vor acţiona În această calitate pe termene de 5 ani, care pot fi

reînnoite  pănă  În  momentul  În  care  siint  desemnaţi  succesorii  lor.  0  persoană  nominalizată,  căreia  i-a

expirat temenul, va continua să îndeplinească on.ce ft]ncţie pentu  care a fost aleasă În  confomitate cu

această   anexă.   În   cazul   decesului,   demisiei   sau   incapacităţii   unei   persoane   nominalizate,   partea

contractantă sau secretarul general, oricare dintre ei a nominalizat-o, va avea dreptul să numească o altă

persoană   pentm   a   ac|iona   pentru   perioada   rămasă,   nominalizarea   secretarului   general   fiind   Însă
condiiionată de aprobarea Conferinţei Cartei.

(8)  Fără  a  încălca  dispoziţiile  conţinute  În  această  anexă,  pănile  contractante  sunt  încurajate  să  se
consulte pe toată perioada desfăşurării lucrărilor pentru soluţionarea diferendelor În vederea reglementării

acestora.

(9) Conferinţa Cartei poate să numească sau să desemneze alte organisme sau foruri pentru Îndeplinirea
funcţiilor stabilite în această anexă Secretariatuliii şi secretarului general.

12.ANEXA8

Formula de alocare a costiirilor Cartei

[în confomitate cu ari. 37 paragraful (3)]

(1)  Contribuţiile pe care le  plătesc păr!ile contractante  se determină de către Secretariat,  anual,  pe baza
contribuţiilor   lor   procentuale   stabilite   prin   cea   mai   recentă   contribuţie   la   bugetul   Na!iunilor   Unite

(comple{ată cu informaţii pn.vind contribuţiile teoretice pentu păqile contractante care nu sunt membre ale
Naţiunilor Unite).

(2) Contribuţia este ajustată corespunzător, pentni a se asigiira că totalul contribuţiilor pădilor contractante
este del00%.

13. ANEXA PA

LISTA

semnatarilor care nu acceptă obligaţiile privind aplicarea provizorie

ce rezultă din articolul 45 subparagraful (3) b)

nn conformitate cu art. 45 subparagraful (3) c)]

J         ,r\+,    {ţ_.'                 .    ,+            -
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1. Republica Cehă

2. Gemania

3. Ungaria

4. Lituania
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5. Po]onia

6. Slovacia

Tratatul Carte} Ei`erglei dln 17.12.1994 *)

14.ANEXAT

MĂSURILE TRANZITORll ALE PĂRŢILOR CONTRACTANTE

[În conformitate cu art. 32 paragraful (1 )]
Lista părţilor contractante eligibile pentm măsuri tranzitorii

A'bania

Armenia

Azerbaidjan

Belarus

Bu'garia

Croaţia

Republica Cehă

Estonia

Georgia

Ungaria

Kazahstan

Kirghizstian

Letonia

Lituania

Moldova

Polonia

România

Federaţia Rusă

Slovacia

Slovenia

Tadjikistan

Ţurkmenistan

Ucraina

Uzbekistan

Lista dispoziţillor eligibile pentru aranjamente tranzitorii

Prevedere

Articolul 6 paragraful (2)

Ariicolul 6 paragraful (5)

Articolul 7 paragraful (4)

Ar[icolul 9 paragraful (1)

Prevedere
Artico]ul 10 paragraftil (7)

Arlicolul 14 subparagraftil (1 ) d)

Ar[icolul 20 paragraful (3)

Articolul 22 paragraful (3)

ARTICOLUL 6 PARAGRAFUL (2)

•.         «      c-,l         t    t,-®          ®
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"Fiecare parte contractantă va asigura că, În cadrul jurisdic!iei sale, are şi aplică legi necesare şi adecvate

pentru  activitatea   economică  În  sectoriil   energetic,   care  să  se  refere   la   practicile   anticoncuren!iale
concertate şi unila{erale."

ŢARA: ALBAN IA

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Nag'Onal.

Descriere

În Albania  nu  există  o  lege  a  protecţiei  concurenţei.  Legea  hidrocarburilor  nr.  7.746  din  28  iulie  1993  şi

Legea mineralelor nr. 7.796 din  17 februarie  1994 nu conţin astfel de prevederi.  Legea electricităţii  este în

curs de elaborare; este planificat să fie înaintată Parlamentului pănă la sfărşitul anului 1996. În aceste legi,

Albania intenţionează să includă prevederi privind practicile anticoncurenţiale.

Pen.oada de tranzi!ie

1  ianuarie 1998.

ŢARA: ARM ENIA

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În prezent În Amenia exis(ă monopol  de stat în  cele mai multe dintre sectoarele energetice.  Nu există o

lege a protecţiei concurenţei. reguli]e de concurenţă  nefiind Încă implementate.  Nu există legi în domeniu[

energiei.  Proiectele legilor energiei urmează să fie Înaintate Parlamentului În anul  1994. Se preconizează

ca  aceste  legi  să  includă  prevederi  privind  comportamentul  anticoncurenţial.  care  vor fi  armonizate  cu

legisla!ia privind conciirenţa din Uniunea Europeană.

Perioada de tranzi!ie

31  decembrie 1997.

ŢARA: &ERBAI DJAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

Legisla!ia antimonopol este În curs de elaborare.

Pen.oada de tranzi!ie

1  ianuarie 2000.

ŢAFm: BELARus
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţiona'.

Descriere

Legislaţia antimonopol este în curs de elaborare.        ,

Perioada de tranziţie
1.        t                                -.-.`,`-<llr        `1
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1  ianuarie 2000.

ŢAFn: GEORGIA
Sector

Ţoate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Tratatiil Cartel Energlel din 17.12.1994 .)

Legile  privind  demonopolizarea  sunt  În   cuis  de  elaborare  şi,   de  aceea.   deocamdată,   statul   deţine

monopolul asupia tuturor surselor şi resurselor energetice, limitănd posib"itatea de concurenţă În sectorul

energetic Şi al combustibililor.

Perioada de Uan*
1  ianuarie 1999.

ŢAF" KAZAHSTAN
Sector

Ţbate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

National.

Descriere

Legea privind dezvoltarea concurenţei şi reducerea activităţilor de monopol nr. 656 din  11  iunie 1991  a fbst

adoptată,  dar are un caracter general.  Este necesară dezvoltarea în continuare a legislaţiei On domeniu),

prin adoptarea uncm amendamente relevante sau prin adoptarea unei legi noi.
Perioada de tran"e
1  ianuarie 1998.

ŢAFW KIRGHIZSTAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplic"
Naţional.

Descriere

Legea politicilor antimonopol a fost deja adoptată.  Este necesară o perioadă de tranziţie pentm a adapta

prevederile acestei legi sectorului energetic care, acum, este strict reglementat de stat.
Perioada de Uanzme

1  iulie 2001.

ŢAFW MOLDOVA
Sector
Toate sectoanele energetice.

Nivel de apffi
Naţional.

Descriere

Legea privind reducerea activităţilor de monopol şi dezvoltarea cx)ncurenţei din 29 ianuarie  1992 asigură o

bază administrativă şi juridică pentru facilitarea concurenţei Şi crearea măsurilor de împiedicare, Iimitare şi

reducere  a  activităţilor  monopoliste.   Este  orientată  spre  implementarea  condiţiik)r  economiei  de  piaiă.
` Tbtuşi această lege nu stipulează măsuri concrete pentm practici anticmcuren!iale în sectorul energetic şi

nici  nu acoperă În  totalitate dispozitiile ar{.  6. În anul  1995 va fi Înaintat Parlament[ilui  proiectul de  lege a

protecţiei  concurenţei  şi  un  program  de  stat  pentm  demonopolizarea  În  economie.  Proiectul  de  lege  a
ihr..           '          ~L     i``                                                                 n.]            .         .~rt            =   n...~    Ţ+L.fi3
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energiei,   care  va  fi,   de  asemenea,  Înaintat  Parlamentului  în   aniil   1995,  va  cuprinde  măsuri   privind

demonopolLzarea şi facilitarea concuren!ei În sectorul energetic.

Pen.oada de tranzi!ie

1  ianuarie 1998.

ŢAFU: ROMÂNIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Regulile de concurenţă nu  sunt Încă  implementate.  Proiectul de  lege privind  protecţia concurenţei  a fost

înaintat  Parlamentului  şi  este  planificat  să  fie  adoptat  în  cursul  anului  1994.  Proiectul  de  lege  conţine

dispozi!ii   referitoare   la   comportamentele   anticoncurentiale,  fiind   amonizat  cu   Legea   concurenţei  din

Uniunea Europeană.

Pen.oada de tranzi!ie

31  decembrie 1996.

ŢARA: FEDERAŢIA RUSĂ
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Federaţia.

Descriere

În Federaţia Rusă s-a creat un cadru complex privind legislaţia antimonopolistă, dar alte măsuri juridice şi

organizatorice  care  să  prevină,  să  limiteze  saii  să  interzică  activităţi  de  monopol  şi  concurenţă  neloială

urmează să fie adoptate şi, În special, în sectorul energetic.

Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001.

ŢARA: SLOVENIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

Legea  privind  protecţia  concureniei,  adoptată  În  anul   1993  Şi  publicată  în  Jumalul  Oficial  nr.   18/93,

tratează practicile antjconcurenţiale, În general. Această lege stipulează, de asemenea, Şi condiţiile pentm

Înfiinţarea   autorităţilor   competente.   În   prezent   autoritatea   competentă   este   Biroul   pentru   protecţia

conciiren!el   din   cadriil   Minis{erului   Economiei   şi   Dezvoltării.   Având  În   vedere   importana   sectorului

energetic, se are În vedere o lege separată pentru acest sector. Pentru conformare deplină, este necesară

o perioadă mai mare.

Perioada de tranziţie

1  ianuarie 1998.

ŢARA: TADJ IKISTAN

Sector,..--,-""

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare
't®   t`  -~        - 1h-}`L..            r,}.].H`          `
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Nag.onal.

Descriere

În  anul  1993 Tadj.ikistan  a  adoptat o  lege privind  demonopolizarea  şi  concuren!a. Totuşi,  datorită sitiiaţiei

economice dmcile din Tadjikistan, aplicabilitatea acestei legi a fost temporar suspendată.

Perioada de tranzi!ie

31 decembrie 1997.

ŢAfu: TURKMENISTAN
Sector

Ţoate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Prin Decretul Preşedintelui TurkmenistanLilui nr.1.532 din 21  octombrie 1993 a fost Înfiinţat Şi funcţionează

Comi{etul  pentm  reducerea  activităţilor  de  monopol,  al  cărui  rol  este  de  a  proteja  întreprinderile  şi  alte

entităţi   de   practici   monopoliste   şi   de   a   promova  formarea   principiilor  de   piaţă   pe   baza   dezvoltării

concurenţei  şi  a  antreprenoriatului.  Este  necesară  o  îmbunătă!ire  a  legislaţiei  şi  reglementărilor care  se

referă la practicile antimonopoliste ale Întrepn.nderilor care Îşi desfăşoară activitatea economică În sectorul

energetic.

Pen.oada de tranziţie

1  iulle 2001.

ŢARA: UZBEKISTAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Uzbekistan Legea privind restricţionarea activităţilor de monopol a fost adoptată şi a intrat în vigoare În

iulie   1992.  Totuşi  legea  [aşa  cum  se  specifică  În  articolul  1   paragraful   (3)]  nu  se  extinde  şi  asupra

activităţilor Întreprinderilor din sectorul energetic.

Pen.oada de tranzi!ie

1  iu'ie 2001_

ARTICOLUL 6 PARAGRAFUL (5)
"Dacă o parte contractantă consideră că o anumită practică anticoncurenţială desfăşurată În an.a altei păr!i

contractante afectează În sens negativ Lin interes important, relevant pentru obiectivele identificate În acest

articol, partea contractantă poate notifica celorlalte păr!i contractante şi poate cere ca auton.tăţile sale, care

supraveghează  concurenţa,  să  iniţieze  acţiuni  corespunzătoare  de  executare.  Partea  contractantă  care

face  notificarea va  include  în  această  notificare  infomiaţii  suficiente  pentrLi  a  permite  păr!ii  contractante

căreia  i  se  notifică să identifice practicile  anticoncureniiale  care ccinstituie obiectul  notificării şi  se va oferi

să  furnizeze  informaţii  suplimentare  şi  să  coopereze  În  măsura  în  care  par{ea  contractantă  care  face

notificarea poate să o facă.  Partea contractantă căreia i se noffică sau, după caz, autorităţile competente

pe   probleme   de   concurenţă   se   pot  consulta   cu   autorităţile   pe   probleme   de   concuren!ă   ale   părţii
contractante care a făcut notificarea şi vor acorda întreaga lor consideraţie ce[erii pănii contractante care a

făcut notificarea în luarea deciziei de a iniţia sau nu acţiunea de executare În ceea ce priveşte respectiva

practică  anticoncurenţială,  menţionată  În  notificare.  Partea  contractantă  căreia  i  s-a făcut  notificarea  va
L ,,., r      ,    .»-~,`         '-±         ,
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infoma  partea  contractantă care a făcut notificarea asupra  deciziei  sale sau  asiipra  deciziei  autorităSlor

competente  Şi  poate.  dacă  aceasta  doreşte,  să  informeze  partea  contractantă  care  a  făcut notificarea

asupra  motivelor deciziei. Dacă este inftiată ac9.unea  de executare,  partea  contractantă căreia  i s-a făcut

notificarea va Înştiinţa  partea contractantă care a făcut notificarea  cu  privire la  rezultatele acesteia  Şi, În

măsura În care este posibil, cu privire la orice evoluţie trarEitorie semnificativă."

ŢARA: ALBAN IA

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Nbania  nu  au fost încă Înfiinţate  institutii Însărcinate cu aplicarea  regulilor concuren!ei. Aceste  instituţii

vor fi  prevăzute În  Legea  privind  protec!ia concuren!ei,  care  este  prevăzută  pentru  a fi finalizată În  anul

1996.

Perioada de tranzi!ie

1  ianuarie 1999.

ŢARA: ARM ENIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Nationa'.

Descriere

lnstituţii Însărcinate  cu  aplicarea  prevederilor din acest paragraf nu  au fost Încă înfiinţate  În Armenia. În

[egi[e energiei şi protecţiei concurenţei sunt planificate să se includă prevederi pentru Înfiinţarea unor astfe]

de instituţii.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1997.

ŢARA: AZERBAI DJAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Autorită!ile antimonopoliste vor fi înfiinţate după adoptarea legislaţiei antimonopoliste.

Perioada de tranzi!ie

1  ianuarie 2000.

ŢARA: BELARUS
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Autorităţile antimonopoliste vor fi Înfiinţate după adoptarea legislaţiei antimonopoliste.

Perioada de tranziţie

1  ianuarie 2000.
+-,     ,Ji`,..   *
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ŢAFiA: GEORGIA
Sector

Tratabl Cartel Energlel din 17.12.1994 .)

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!iona'.

Descriere

În Georgia legile prMnd demonopolizarea sunt, În prezent, în faza de elaborare, acesta fiind motivul pentru

care autorităţile antimonopoliste nu au fost Înfiinţate încă.

Pen.oada de tranziţie

1  ianuarie 1999.

ŢAFU: KmHSŢAN
Sector

Toăte sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Kazahstan  a fost Înfiinţat un comitet antimonopol, dar activitatea acestuia trebuie Îmbunătăţită atât din

punct de vedere ]egislativ, cât Şi organizatoric,  astfel încât să  creeze un  mecanism efectiv ca[e să poată
soluţiona sesizările privind practicile anticoncurenţiale.

Perioada de tranziţie

1  ianuarie 1998.

ŢAFiA. KI RGH IZSTAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În  Kjrghizstan  nu  există  nici   un  mecanism  de  control  al  practicilor  anticoncurenţiale  Şi  nici  legisla!ia

specifică. Este necesar să se înfiin!eze autori{ă!i antimonopoliste adecvate.

Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001.

ŢARA: MOLDOVA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţiona'.

Descriere

În  Moldova,  Ministerul  Economiei  este  responsabil  pentru  controlul  practicilor concuren!iale.  Legii  privind

încă]carea  regulilor  administrative  i  s-au  adus  amendamente  care  prevăd  sancţiuni  pentru  Încălcarea

regulilor  de  concureniă  de  către  Întreprinderile  monopoliste.   Proiectul  legii  concurenţei,   care  este  În

prezent În stadiu de elaborare, va conţine prevederi privind pLinerea În aplicare a regulilor de concurenţă.
Perioada de tranziţie

i  ianuarieigg8.       „   LL.,

ŢARA: ROMÂNIA

Sector
.            ``        ,-      t                   1* •` .....-      `                -_          =`,             -
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Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Tratatul Cartel Energlel din 17.12.1994 .)

lnstitu!iile  care  vor  aplica  dispoziţiile  acestui  paragraf  nu  au  fost  Încă  Înfiinţate  În  România.   lnstjtuţiile

Însărcinate  cu  aplicarea  regulilor  de  concurenţă  sunt  prevăzute  În  proiectul  de  lege  privind  protecţia

concurenţei. prevăzută să fie adoptată în aniil 1994. Proiectul prevede, de asemenea, intrarea În vigoare a

legii după o perioadă de 9 Iuni de la data publicării sale. În confomitate cu Acordul european. României i

s-a acordat o pen.oadă de 5 anl pentru implementarea regiililor de concurenţă.

Perioada de tranziţie

1  ianuarie 1998.

ŢARA:TADJIKISTAN

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În  anul  1993  Tadjikistan  a  adoptat  Legea  privind  demonopolizarea  şi  concurenţa,  dar  instituţiile  care  să

aplice regulile de concurenţă sunt în stadiu de înfiin!are.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1997.

ŢARA: UZBEKISTAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Uzbekistan, Legea privind restricţionarea activităţilor de monopol a fost adoptată Şi a jntrat în vigoare în

iulie   1992.  Totuşi  legea  [aşa  cum  se  specifică  în  articolul   1   paragrafiil  (3)]  nu  se  extinde  şi  asupra

activităţilor Întreprinderilor din sectorul energetjc.

Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001.

ARTlcoLUL 7 pAFmGRAFUL (4)
"În  cazul În care tranzjtul de materiale şi  produse energetice nu  poate fi efectuat pe baze comerciale cu

facilităti  de  transpori  al  energiei,   părţile  contractante  nu  vor  ridica  obstacole  În   calea  creării  de  noi

capacităţi,   cu  excepţia  cazului  în  care  se  prevede  altfel  de  ]egislaţia  aplicabilă,   care  este  conformă

paragrafu]ui (1 )."

ŢARA: AZERBAI DJAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.---

Descriere
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Este  necesar  să  se  adopte  un  set  de  legi  pentru  sectorul  energetic,  inclusiv  proceduri  de  acordare  a

licen!elor pentru activitatea de tranzit. În pen.oada de tranziţie se preconizează construirea şi modemizarea

unor linii  de transmisie  pentru  curentul  electric.  ca şi a capacităţilor de generare,  În  scopul  aducerii lor la

cerin!ele tehnice mondiale şi adaptării lor la condiţiile economiei de piaţă.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1999.

ŢARA: BELARUS
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

În  prezent se  lucrează  la  legile  pentru  sectorul  energetic,  regimul  pământului  şi  alte  aspecte şi,  până  la

aprobarea lor.  rămân  neclarităţi  referitoare la condiţiile  pentru Înfiinţarea de noi capacităţi  pentni  purtătorii

de energie În teritoriul Belarusiei.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1998.

ŢAFU: BULGARIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Bulgaria  nu  are  legi  care  să  reglementeze  tranzitiil  materialelor  şi  produselor  energetice.  în  sectorul

energetic   este   în   desfăşurare   un   proces   de   restructurare   generală,   !nclusiv   dezvoltarea   cadrului

instituţional, al legislaţiei şi reglementărilor.

Perioada de tranziţie

Perioada de tranziţie de 7 ani este necesară pentm a aduce legislaţia referitoare la tranzitul materialelor şi

produselor energetice În deplin acord cu această prevedere.
Pen.oada de tranzi!ie

1  iu'ie 2001.

ŢARA: GEORGIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Este necesar să se pregătească un set de legi În acest domeniu. În prezent, în Georgia sunt condi!ii care

diferă  substanţial în  ceea  ce  priveşte transportul  şi  tranzitul  diverselor forme de  energie  (curent electric,

gaze naturale, produse petroliere. cărbune).
Perioada de tranziţie

1  ianuarie 1999.

ŢAFLft UNGARIA
Sector

lndustria producătoare de energie electrică.
~   tL            ".       JJ}           `
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Nivel de aplicare

Naţiona[.

Descriere

În  confomitate  cu  legislaţia în  vigoare,  înfilnţarea  şi  exploatarea  liniilor de  transmisie  de Înaltă tensiune

este monopol de stat. Crearea unui nou cadru legislativ şi care să regularizeze Înfilnţarea, exploatarea Şi

stabilirea  formei  de  proprietate  a  liniilor  de  transmisie  de  Înaltă  tensiune  este  În  curs  de  elaborare.

Ministerul  lndustriilor  şi  Comer!ului  a  luat  deja  ini!iativa  elaborării  unui  nou  act  privind  energia  electn.că,

care  va  avea  impact  inclusiv  asupra  Codului  civil  Şi  asupra  actului  privind  concesionările.  Respectarea

prevederilor articolului  se  poate  realiza  după  intrarea În  vigoare  a  noii  legi  a  electricităţii  şi  a actelor de
reglementare aferente.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1996.

ŢARA: POLONIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Legea  poloneză  a  energiei,  În  stadiu final  de  pregătire,  prevede crearea de  noi  reglementări  similare cu

cele aplicate În ţările cu economie de piaţă (licenţe pentru  produc!ie,  transmisie şi comerţ pentm purtătorii

de  energie).  Până  la  adoptarea  acestei  legi  de  către  Parlament,  se  solicită  o  suspendare  temporară  a

obligaţiilor care decurg din acest paragraf.

Perioada de tranzjţie

31  decembrie 1995.

ARŢICOLUL 9 PARAGFUFUL (1)
"Păr!ile contractante recunosc importanţa pie!elor de capital deschise În încurajarea fluxului de capital care

să  finanţeze  comerţul  cu  maten.ale  şi  produse  energetice,  precum  şi  pentm  efectuarea  Şi  sprijinirea

investiţiilor În activităţile economice din sectorLil energetic, În ariile pănilor contractante, În special ale celor

cu economie În tranziţie.

Fiecare  parte  contractantă  se va  strădui  să  promoveze  condiţii  pentm  accesul  societăiilor Şi  cetăţenilor

altor  păbi  contractante  pe  piaţa  sa  de  capital,  În  scopul  finanţării  comer!u]ui  cu  materiale  Şi  produse

energetice  şi  În  scopul  realizării  de  investiţii  În  activitatea  economică  din  sectorul  energetic  În  ariile

celorlalte părţi contractante, pe baze care nu sunt mai puţin favorabile decât acelea pe care le acordă, În

Împrejurări  similare,  propriilor  sale  societă!i  Şi  cetăţeni  sau  societă!ilor  Şi  cetăţenilor  oricărei  alte  păr!i

contractante sau ale unui stat ter!, oricare sunt mai favorabile."

ŢARA: AZERBAIDJAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

NM de aplimre
Naţional.

Descriere

Legislaţia aferentă este în curs de elaborare.

Perioada de dan*
1  ianuarie 2000.
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ŢARA: BELARUS
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

Legislaţia aferentă este În curs de elaborare.

Perioada de tranziţie

1  ianuan.e 2000.

ŢARA: GEORGIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţiona'.

Descriere

Legislaţia aferentă este În ciirs de elaborare.

Perioada de tranziţie

1  ianuan.e 1997.

ŢAFU: KAZAHSTAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

Tratatul Carlel Enorglei dln 17.12.1994 .)

Proiectul legii investi!iilor străine este în fază de aprobare şi se preconizează a fi adoptat de Parlament în

toamna anului 1994.

Perioada de tranziţie

1  iulie 2001.

ŢARA: KIRGHIZSŢAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţiona'.

Descriere

Legislaţia aferentă este În curs de elaborare.

Pen.oada de tranziţie

1  iulie 2001.

ARŢICOLUL 10 PAFLAGRAFUL (7)

Măsuri specifice
"Fiecare   parte   contractantă   va   acorda   investiţiilor   din   aria   sa,   apar!inând   investitorilor   altei   păr!i

contractante,  şi  activităţilor  lor  asociate,  inclusiv  de  management,  Întreţinere,  folosire,  fructificare  sau

înstrăinare, un tratament care nu este mai pu!in favorabil decât cel acordat investiiiilor propriilor investitori

sau   investitorilor   altei   păni   contractante   sau   unui   stat   ter!   şi   activităţilor   lor   asociate,   inclusiv   de

management, întreţinere, folosire, fructlficare sau Înstrăinare, on.care este mai favorabil.n
.       .                     .                       *A .,.,`.          +`
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ŢARA: BULGAFilA

Sector

Tratatul Cartel EneJglel dln 17.12.1994 .)

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

Persoanele străine nu pot dobândi drepturi de propn.etate asupra pământului. 0 companie la care cota de

participare la capital a persoanelor străine este mai mare de 50% nu poate dobândi drepturi de proprietate
asupra terenurilor agricole.

Persoanele fiizice şi juridice străine nu pot dobândi drepturi de proprietate a§upra pământului, cu excepiia

moştenirii, În condi!iile legii. În acest caz proprietatea trebuie transferată.

0 persoană străină poate dobândi drept de proprietate asupra clădirilor, dar nu şi a§upra pământului.

Persoanele  străine  sau  companiile  controlate  de  partea  străină  trebuie  să  ob!ină  o  autorizaţie  pentru

desfăşurarea următoarelor activită!i :
- explorare, dezvoltare şi extracţie a resurselor naturale din marea teritorială, platoul continental sau zona

economică exclusivă;
• dobândirea de bunuri imobiliare În regiunlle geografice desemnate de Consiliul de Miniştri;  autorizaţia se

acordă de către Consi]iiil de Miniştri sau de un organism auton.zat de Consiliul de Miniştri.

Perioada de tranziţie

1  iulie 2001.

ARŢICOLUL 14 SUBPARAGRAFUL (1) d)
"Fiecare  pahe  contractantă  va  garanta,  în  ceea  ce  priveşte  investiţiile  investitorilor  oricărei  alte  pării

contractante din aria sa, transferul liber În sau din aria sa, inclusiv transferul:

d)  veniturilor  necheltuite   Şi   al   altor  remuneraţii   ale   personalului   din   străinătate  angajat  pentru   acea

investiţie."

ŢARA: BULGARIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!iona'.

Descriere

Naţionalii  străini  angajaţi  de  companii  care  au  participare  străină  mai  mare  de 50%  sau  de  o  persoană

străină. Înregistrată ca un  comerciant indiviclual sau  o sucursală sau ca o  reprezentanţă a unei  compam

străine În Bulgaria, Şi care primesc salariile în leva pot cumpăra valută străină până la 70% din salariul lor,

incluzând şi plata pentm a§igurările sociale.

Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001.

ŢARA: UNGARIA

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere
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În  Ungaria,  În  conformitate  cu Actul  investiţiilor  străine,  art.  33,  managen.i  generali  Şi  executjvi,  membrii

Consiliului  de  administra!ie  şi  angajaţii  străini  Îşi  pot transfera  până  la  50%  din  veniturile  lor,  după  plata

taxelor, rezultate din angajarea lor. la compania respectivă. pn.n banca companiei.

Perioada de tranzjţie

Eliminarea   acestei   restricţii   depinde  de   progresul   pe  care   Ungaria  îl  va  Înregistra  În   programul   de

liberalizare a schimbului valutar, al cărui scop final este cx)nvertibilitatea totală a forin{ului. Această restn.cţie

nu creează bariere În calea investitorilor străini. Eliminarea ei se bazează pe preveden.le art. 32.

Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001-

ARTICOLUL 20 PARAGRAFUL (3)
"Fiecare  parte  contractantă  va  desemna  unul  sau  mai  mu]te  puncte  de  informare,  cărora să  li  se  poată

adresa   şi   cereri   privind   informaţii   despre   legile.   reglementările,   hotărârile  judecătoreşti   şi   deciziile

administrative,  mal  sus  menţionate,  şi va  infoma prompt Secretariatul  despre existen!a  lor,  Secretariatul

făcându-Ie disponibile la cerere."

ŢARA: ARMENIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Na!ional.

Descriere

În Armenia nu există Încă puncte oficiale cărora să li se poată adresa cereri pentm [nformaţii privind legile

relevante sau alte reglementări. De asemenea, nu există centre de informare. Se preconizează înfiinţarea

unui astfel de centru în peri.oada 1994-1995. Este necesară asistenţă tehnică.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1996.

ŢARA: AZERBAI DJAN
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de ap]icare

Naţiona'.

Descriere

În Azerbaidjan nu  există,  până în  prezent,  nici un  punct oficial  căruia să  i  se poată adresa  cereri pentru

informa!ii  despre  legile  Şi  reglementările  relevante.  În  prezent,  astfel  de  informaţii  sunt  concentrate  În

diverse organizaţii.

Perioada de tranzi!ie

31  decembrie 1997.

ŢARA: BELARUS
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere..,-,L

Nu  există  încă În  Belarus  puncte  de  informare  oficiale  care  pot da  infomaţii  despre  ]egi,  reglementări,

hotărâri  judecătoreşti  şi  decizii  administrative.  În  ceea  ce  priveşte  hotărâri[e  judecătoreşti  Şi  decizllle
`Qţ'„-           -           _J.l   ~        +      ')Y
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administrative, nu există o practică privjnd publicarea lor.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1998.

ŢARA: KAZAHSTAN
Sector

Ţoate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Procesul  de Înfiinţare  a  punctelor de  informare  a  început. În  ceea  ce  pn.veşte  hotărârile judecătoreşti  şi

deciziile administrative, acestea nu se publică În Kazahstan (cu excep!ia unor decizii a]e Curţii Supreme),

întrucât  se  consideră  că  acestea  nu  sunt  surse  de  legi.  Schimbarea  acestei  practici  necesită  o  lungă

pen.oadă de tranziţie.
Perioada de tranzi!ie

1  julie 2001.

ŢARA: MOLDOVA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Este necesar să se Înfiinţeze puncte de informare.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1995.

ŢARA: FEDERAŢIA RUSĂ
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Federaţia şi republicile care constituie Federaţia.

Descriere

În Federaţia Rusă nu există nici un punct oficial de informare de unde să se obţină infomaţii despre legi şi

alte reglementări relevante. În ceea ce priveşte hotărârile judecătoreşti şi deciziile administrative, acestea

nu sunt considerate a fi surse de lege.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 2000.

ŢARA: S LOVENIA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Slovenia nu există Încă nici iin punct de informare oficial de unde să se obţină informaţii despre legi şi

alte  reglementări  relevante.  În  prezent,  aceste  informaţii  sunt  disponibile  În  diverse  ministere.  Legea

investiţiilor străine, care este În cLirs de elaborare, prevede Înfiinţarea unui ast fel de punct.

Perioada de tranziţie
•.-..',         1,'       +.._       ,ţ€-.        r
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ŢARA: TADJI KISTAN

Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

În Tadjikistan  nu  există Încă  astfel  de  puncte  de  infomare  de  unde să  se  obţină  informa!ii  despre  legile

relevante saLi alte reglementăn.. Este doar o problemă de lipsă de fondun., pentru Înfiin!area acestor centre.

Perioada de tranziţie

31  decembrie 1997.

ŢARA: UCFUINA
Sector

Toate sectoarele energetice.

Nivel de aplicare

Naţional.

Descriere

Este  necesară  o  Îmbunătăţire  a  gradului  actual  de  transparen!ă  a  legilor  până  la  nivelul  solicitat  de

practicile  intema!iona]e.  Ucraina trebuie  să  înfiinţeze  puncte  pentru  fumizarea  de  informaţii  despre  legi,
reglementări, hotărâri judecătoreşti şi administrative şi standarde de aplicare generală.

Perioada de tranziţie

1  ianuarie 1998.

ARTICOLUL 22 PARAGFmFUL (3)

Măsuri specifice
"Fiecare parte contractantă se angaj.ează că, dacă înfiiniează sau menţine o entitate Şi Îi conferă autoritate

normativă,   administrativă   sau   altă   autoritate   guvemamentală,   această   entitate  îşi   va   exercita   acea

autoritate în concordan!ă cu obligaţiile păr!ii contractante prevăzute În acest tratat."

ŢARA: REPUBLICA CEHĂ
Sector

lndustriile de uraniii şi niicleare.

Nivel de aplicare

Naiional.

Descriere

PentnJ  a  sărăci  minereu]  de  uraniu  din  rezervele  de  minereu  de  uraniu  care  sunt  stocate  de  către

Administraţia Rezervelor Statului de Materiale, nu se acordă licenţe pentru imporiul de minereu de uraniu

şi concentraţii săi, inclusiv combustibilii pe bază de uraniu care conţin uraniu ce nu este de origine cehă.
Perioada de tranzi!ie

1  iulie 2001.

1''`

DECIzll CU PRIVIRE LA TRATATUL CARTEI ENERGIEI

Conferinţa Cartei Europene a Energiei a adoptat umătoarele decizii:

1. Cu privire la tratat în general

În eventuali{atea unui co_nflict Între tratatul privind Spit§bergen din  9 februan.e 1920 qratatul Svalbard) şi

Tratatul   Cartei   Energiei,   tratatul   privind   Spitsbergen   va   prevala.   fără   a   prejudicia   pozi{ia   părţilor

•  .lL        .    ,    u        i                 -,
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contractante cu privire la Tratatul Svalbard. În eventualitatea uniii astfel de conflict §au a iinui liti.giu privind

existen!a unui astfel de conflict sau a limitelor sale, art.16 şi partea a V-a a Tratatului Cartei Energiei nu se

va aplica.

2. Cu privjre la art.10 paragraftil (7)

Federa!ia  Rusă  poate  cere  companiilor  cu  participare  străină  să  obţină  aprobarea  legislativă  pentm

leasingul  propn.etăţii  federale,  cu  condiţia  ca  Federaţia  RLisă  să  dea  asigurări,  fără  excepţii,  că  acest

procedeu nu se aplică de o manieră discriminaton.e între investiiiile investitorilor altei păr!i contractante.

3. Cu prMre la art. 14

(1)   Termenul   libertatea   transferului   din   art.   14   paragraful   (1)   nu   exclude   poslbilitatea   ca   o   parte
contrac{antă  (numită  în  continuare  parte  limitativă)  să  ap]ice  restric!ii  la  mişcarea  capitalu]ui  propriilor

investitori, cu condiţia ca:

a)  aceste  restn.cţii  să  nu  afecteze  drepturile  acordate  prin  art.  14  paragraful  (1)  investitorilor  altor  păr!i

contractante cu privire la investiţiile lor;

b) aceste restricţii nu afectează tranzac!iile curente; Şi

c)  partea  contractantă  dă  asigurări  că  investiţiilor  din  aria  sa,  ale  investitorilor  tiituror  celorlalte  pării

contractante  li  se  acordă,  În  ceea  ce  priveşte  transferul,  un  tratament  care  nu  este  mai  piiţin  favorabil

decât cel  pe care aceasta îl acordă  investiţiilor investiton.lor oricărei alte păr!i  contractante sau  oricăriii  alt

stat terţ, oricare este mai favorabi[.

(2)  Această  decizie  face  obiectul  examinării  de  către  Conferinţa  Cartei  timp  de  5  ani  după  intrarea  în
vigoare a acestui tratat, dar nu mai târziu decât data stabilită în ar[. 32 paragraful (3).

(3)   Nici  o  parte  contrac{antă  nu  va  fi  eligibilă  să  aplice  astfel  de  restricţii  dacă  nu   notifică  În  scris
Secretariatului provizoriu, nu mai târziu de data de  1  iulie  1995,  că a ales să fie eligibilă să aplice restricţii

În  conformitate  cu  această  decizie  şi  că  este  o  parte  contractantă  care  este  un  stat  ce  a  fost  parte

constitutivă a fostei Uniuni a Republicilor Sovietice Socialiste.

(4) Pentru evitarea oricărui dubiu, nimic În această decizie nu va deroga, în ceea ce priveşte art.16, de la
drepturile  iinei  păr!i  contractante  care  deciirg  de  aici,   ale  investitorilor  sau  investi!iilor  lor,  sau  de  la

obliga!iile unei păr!i contractante.

(5) În sensul acestei decizii:
• tranzaciii cure'nte sunt plăţi curente legate de circulaţia bunurilor, a serviciilor sau a persoanelor, care sunt

efectuate În  conformitate  cu  practicile  intemaţionale fireşti  şi  nu  includ  aranjamente  care  constitiiie,  din

punct  de vedere  material,  o  combinaţie  a  unei  plăţi  curente  cu  o  tranzac!ie  de  capital,  cum  ar fi  plăţile
eşalonate  şi  plăţile  anticipate  (avansiirile),  ceea  ce  Înseamnă  a  Împiedica  (obstrucţiona)  Iegislaţia  În

domeniu a părţii limitative.

4. Cu privire la art. 14 paragraful (2)

Fără a Încălca dispoziţiile cerin!elor ar[.  14 şi alte obligaţii intemaţionale ale sale,  România se va strădui să

realizeze În perioada de tranziţie, converiibilitatea totală a monedei sale naţionale, să ia măsurile necesare

pentm a Îmbunătăţi  eficienţa procediirllor sale pentnJ transferurile veniturilor legate de investiţii şi, În orice
caz, va garanta efectuarea acestor transferuri în valută liber convertibilă, fără restricţii sau întârzieri care să

depăşească 6 Iuni.  România va da asigurări că investi!iilor din aria sa şi ale investitorilor oricărei alte păni

contractante li se acordă,  În  ceea ce priveşte transferurile,  un tratament care nu este mai  puţin favorabil

decât cel pe care aceasta Îl acordă investiţiilor investitorilor on.cărei alte păr!i contractante sau on.cărui stat

ten, oricare este mai favorabil.

5. Cu privire la art. 24 subparagraful (4) a) şi art. 25

0 investi!ie a unui investitor Ta care se referă art:  1  subparagraful (7) a) (ii) al unei păr!i contractante care

nu este o parte la AIE sau un membru la o zonă de liber schimb sau la o uniune vamală va fi Îndreptă!ită
-*      --        `              ',.``   .                                                                                         t  .-,.--.-



23.10.2025.12:15                                                                                                        Ţratatul carlel Energiel din l7.12.1994.)

să  i  se  acorde  tratamentul  pe  care  Îl  acx)rdă  acest AIE,  zonă  de  liber  schimb  sau  uniune  vamală,  cu

condiţia ca acea investiţie:

a) să aibă sediul Înregistrat sau locul principal de desfăşurare a afacerii în aria unei păr!i la acel AIE sau a

unui membru al unei zone de liber schimb sau a unei uniuni vamale; sau

b)  În  cazul  În  care  are  numai  sediul  înregistrat în  acea  arie,  să  aibă  o  legătură  efectivă  şi  continuă  cu

economia uneia dintre pării la AIE, a unui membru la o zonă de liber schimb sau la o uniune vamală.
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Parlamentul României

Protocolul Cartei energiei privind eficienţa energetică şi aspecte legate de

mediu din 17.12.1994*)
in vigoare de la 18 februan.e 1997

Publicat în  Monitorul  Oficial,  Partea  1  nr.  26  din  18 februan'e  1997.  Formă  aplicabilă  la zi,   23  octombrie

2025  .

*) Traducere

PREAMBUL

Păr|i[e contractante la prezentui procotoi,

având în  vedere  Carta  Europeană a  Energiei,  adoptată  prin Actul  final al  Conferinţei  Cartei  Europene  a

Energiei de la Haga, semnat la Haga la  17 decembn.e  1991, şi, în special, declaraţiile pe care le conţine,

potrivit cărora este necesară cooperarea În domeniul eficienţei energetice şi al aspectelor legate de mediu.
având  În  vedere,  de  asemenea,  Tratatul  Cartei  Energiei,  deschis  pentm  semnare  de  la  data  de  17

decembrie 1994 până la data de 16 iunie 1995,

luând  În  considerare  actjvitatea întreprinsă  de  organizaţii  şi forumun'  intemaţiona]e În  domeniul  eficien!ei

energetlce şl al aspectelor legate de mediu asociate ciclului energetic.

conştienţi   de  ÎmbLinătă!irile  în   siguran!a  fumizării   energiei   şi   de   beneficiile   economice   şi   de   mediu

importante,  care  rezultă  din  aplicarea  măsurilor  de  eficien!ă  energetică  legate  de  costuri  efective,  şi

conştienţi de importanţa lor pentru procesul de restructurare economică şi creşterea standardului de viaţă,

recunoscând   că   Îmbunătăţirea   eficienţei   energetjce   reduce   consecinţele   negative   asupra   mediului.

asociate ciclului energetic, inclusiv Încălzirea globuliii şi ploile acide,

convinşi  că  preţul  la  energie  trebuie  să  reflecte  pe  cât de  mult  posibil  o  piaţă  concuren!ială,  asigurănd

fomarea pre!urilor pe principii de pia!ă, incluzând reflectarea mai largă a costurilor şi beneficiilor legate de

mediu  şi  recunoscând  că  acest  mod  de  fomare  a  preţurilor  este  vital  pentm  a  progresa  în  domeniul

eficienţei energetice şi protecţiei mediului, asociată acesteia,

admi|ând rolu] vital al sectorului  privat,  inclusiv al întreprinderilor mici şi mijlocii În promovarea şi aplicarea

măsurilor de eficienţă energetică şi cu  intenţia de a asigura un cadru  instituţional favorabil  pentru investiţii

viabile din punct de vedere economic În domeniul eficienţei energetice,

recunoscând  că  formele  comerciale  de  cooperare  ar  putea  necesita  o  cooperare  interguvemamentală

complementară, în special În domeniul fomulării politicii Şi analizei energetice, ca şi în alte domenii care

sunt esen!iale pentm creşterea eficienţei energetice. dar nu sunt potrivite pentru o finanţare piivată, şi

dorind  să  întreprindă  acţiuni  coordonate  şi  de  cooperare  În  domeniul  eficienţei  energetice  Şi  protec!iei

mediuliii şi să adopte un protocol care să creeze cadrul pentru utilizarea energiei, cât mai economic Şi mai

eficient posibil,

au convenit asupra celor ce umează:

PARTEA I
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lntroducere

ARTICOLUL I

Scopul şi obiectivele protocolului

(1)  Acest   protocol   defineşte   pn.ncipiile   politicii   pentm   promovarea   eficienţei   energetice   ca   o   sursă
importantă  de  energie  Şi  pentru  reducerea,  În  consecinţă,  a  impactului  negativ al  sistemelor energetice

asupra  mediului.  Mai  mult,  el  oferă direcţii  pn.vind  dezvoltarea  programelor de eficienţă  energetică,  indică

domenii de cooperare şi oferă un cadru pentru dezvoltarea de acţiuni coordonate şi de cooperare. Aceste

acţiuni  pot  include  prospectarea,  explorarea,  producerea,  conversia,  stocarea,  transportul,  distribu!ia  şl

consiimul de energie şi pot să se refere la on.ce sector economic.

(2) Obiectivele acestui protocol sunt:
a) promovarea politicilor de eficienţă energetică, compatibile cu o dezvoltare durabilă;

b) crearea condiţiilor-cadru care să-i  determine pe  producători şi pe consiimatori  să utillzeze energia cât

mai  economic  posibil,  eficient  şi  benefic  pentni  mediu,  În  special  pn.n  organizarea  pieţelor  de  energie

eficiente şi pn.ntr-o reflectare cât mai mare a costurilor şi beneficiilor legate de mediu; şi

c) Încurajarea cooperării în domeniul eficienţei energetice.

ARŢICOLUL 2

Defini!ii

În sensul acestui protocol:

(1) Carta înseamnă Carta Europeană a Energiei, adoptată prin Actul final al Confen.nţei Car{ei Europene a
Energiei  de  la  Haga,  semnat  la  17  decembn.e  1991;  semnarea  documentiilui final  este  considerată  a fi

semnarea Cartei:

(2)  parte  contractantă  Înseamnă  un  stat  sau  o  organiza!ie  de  integrare  economică  regională,  care  a
consimţit să se oblige prin acest protocol şi pentm care protocolul este în vigoare;

(3) organizaţie de [ntegrare economică regională Înseamnă o organizaţie constituită din state, căreia ele i-
au transferat competenţe pentru anumite probleme. dintre care unele guvemate de acest protocol, inclusiv

autoritatea de a lua decizii. obljgatorii pentni ele, În legătură cu acele probleme;

(4)  ciclul energetic Înseamnă Întregul lant energetic, inclusiv activităţi legate de prospectarea, explorarea,

producerea.   conversia,   stocarea.   tran§portul,   distribuiia   şi   consiimul   diferitelor  forme   de   energie   şi

prelucrarea  şi  Înlăturarea  deşeurilor,   ca  Şi  Întreruperea  sau  încetarea   acestor  activităţi,   minimizând
impactul negativ asupra mediului;

(5)  eficienţa  costurilor Înseamnă  realizarea  unui  obiectiv  cu cel  mai  scăzut cost sau  obţinerea  celui  mai
mare beneficiu la un cost dat;

(6)  Îmbiinătăţirea  eficienţei  energetice  Înseamnă  a  acţiona  pentru  a  menţine  aceeaşi  unitate  de  produs

(bunuri  sau  servicii)  fără  scăderea  calităţii  sau  a  perfomanţei  produsului,   concomitent  cu  reducerea
cantităiii de energie cerute de producerea acelui produs;

(7)  impact  asupra  mediului  înseamnă  orice  efect  asupra  mediului,  cauzat  de  o  activitate  dată,  inclusiv
asupra sănătăţii şi siguran!ei oamenilor, florei, faunei, solului, aerului, climatului, peisajiilui şi monumentelor

istorice sau  asupra  altor structuri  fizice  ori  asupra  interac!iiinii  acestor factori;  el  include,  de  asemenea.

efecte asupra moştenirii culturale sau condiiiilor socioeconomice rezultate din degradarea acestor factori.

PARTEA a lI-a
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Principii de politică

ARTICOLUL 3

Principii de bază

Pătile contractante se vor orienta după următoare]e principii:

(1)  Pănile  contractante  vor  coopera  şi.  În  măsLira  În  care  este  cazul,  Îşi  vor  acorda  asistenţă  pentn]
fomularea şi aplicarea politicilor de eficienţă energetică, a legilor şi reglementărilor În domeniu.

(2)   Păr|ile   contractante   vor   stabili   politici   de   eficienţă   energetică   şi   cadrul   legislativ   adecvat   de

reglementare care promovează, inter alia:

a) func!ionarea eficientă a mecanismelor de piaţă. lncliisiv formarea pre!urilor după criterii de piaţă şi o mai

mare reflectare a costurilor şi beneficiilor legate de mediu;

b) reducerea barierelor În calea eficieniei energetice, stimulând astfel investi!iile;

c) mecanisme pentru finanţarea ini!iativelor În domeniul eficienţei energetice;

d) educarea Şi conştientizarea;

e) diseminarea şi transferul de tehnologii;

f) transparen!a cadrului legislativ şi de reglementare.

(3)  Pănile contractante se vor strădui să realizeze un beneficiu maxim din eficienţa energetjcă pe Întregul
ciclu  energetic.  În  acest scop,  ei  vor formula  şi  aplica.  În  limitele  maxime  ale  competen!ei  lor,  politici  de

eficienţă  energetică  Şi  acţiuni  coordonate  şi  de  cooperare,   bazate  pe  eficienţa  costurilor  şi  eficienţă

economică, Iuând În considerare În mod corespunzător aspectele legate de mediu.

(4)  Politicile  de  eficienţă  energetică vor include  atât măsuri  pe temen  scur[ pentru  adaptarea  practicilor
anterioare, cât şi măsiiri pe teimen lung pentm îmbiinătăţirea eficienţei energetice În ciclul energetic.

(5)  În  cadrul  cooperării  pentru  atingerea  obiectivelor  acestui  protocol,   păriile  contractante  vor  lua  În
considerare diferen!ele dintre efectele negative şi diminuarea costurilor între părţile contractante.

(6)  Păr!ile  contractante  recunosc  rolul  vital  al  sectorului  privat.  Ele  vor Încuraja  acţiunile  prin  utilităţi  de
energie, autorită!i responsabile şi agenţii specializate şi o strânsă coopeiare Între industrie Şl administraţiile

publice.

(7) Acţiunile  coordonate şl  de  cooperare vor lua În  considerare  pn.ncipiile  relevante  adoptate în  acorduri
intemaţionale la care părţile contractante siint păBi şi care au ca scop protecţia şi îmbunătăţirea mediului.

(8)  Păqle  contractante vor beneficia de activitatea şi  experien!a organismelor intema!ionale  competente
sau ale altor organisme şi vor avea grijă să evite suprapunerile.

ARTICOLUL 4

Împăr!irea responsabilită!ilor şi corelarea

Fiecare parte contractantă se va sti.ădui să asigure corelarea pollticilor de eficieniă energetică Între toate

autorită!ile lor responsabile.

ARTICOLIIL 5

Strategii Şi obiective de politică

PăBile  contractante vor fomiula  strategii  Şi vor definj  obiective  ale  politicii  privind  Îmbunătăţirea  eficienţei

energetice,  aplicate  c'6ndi!iilor  lor  energetice  specifice,   care  să  ducă  [a  reducerea  imp-actului  cic(ului

energetic asupra  mediului. Aceste strategii şi obiective  de  politică vor fi  transparen{e  pentru  toate  părţile

interesate.
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ARTICOLUL 6

Finan!are şi facilită!i financiare

(1)  Părţile  contractante  vor Încuraja  aplicarea  de  noi  abordări  şi  metode  pentru  finanţarea  investiţiilor din
domeniul  eficienţei  energetice  şi  al  protecţiei  mediului  legate  de  energie,  cum  ar fi  societăţile  mixte Între

utilizatorii de eneTgie şi investitori extemi (denumite În continuare finaniare cu teBi).

(2)  Părţile  contractante  se vor strădui  să  beneficieze  de,  şi  să  promoveze  accesul  la,  pieţele  de  capital

private  şi   la  instituţiile  financiare  intemaţionale  existente,   pentru   a  facilita  investiiiile  În  Îmbunătăţirea

eficien!ei energetice şi În protecţia mediului, legată de eficien!a energetică.

(3)  Părţile  contractante  pot.  sub  rezerva  dispoziţiilor Tratatului  Cahei  Energiei  şi  a  altor  obliga!ii juridice

intema!ionale..  să  acorde  facilităţi  fiscale  sau  financiare  utilizatorilor  de  energie,  cu  scopul  de  a  facilita

penetrarea  pe piaţă a tehnologiilor,  produselor şi serviciilor de  eficienţă energetică.  Ele se vor strădui să
facă acest lucru în  aşa fel încât să  asigure atât transparen!a,  căt şi  minimizarea  distorsiunilor pe pieţele

intemaţionale.

|         ARTICOLUL 7

Promovarea tehno]ogiilor eficiente energetic

(1)  În  concordanţă  cu  dispoziţiile  Tratatu]ui  Cartei  Energiei,  părţile  contractante  vor Încuraja  schimburi[e

comerciale  şi  cooperarea  În  domeniul  tehnologiilor  eficiente  energetic  şi   nepoluante,   al  serviciilor  şi

practicilor manageriale conexe.

(2)  Părţile  contractante  vor  promova  utilizarea  acestor  tehno]ogii,  servicii  şi  practici  managen.ale  pe  tot

parcursul ciclului energetic.

ARTICOLUL S

Programe nationale

(1) În scopul atingerii obiectivelor politicii fomulate În confomitate cu art. 5, fiecare parte contractantă va
formula,   aplica  Şi  actualiza.   În   mod   regulat,   programele   de  eficienţă   energetică,   cele   mai   adecvate

propriilor condiţii.

(2) Aceste programe pot include actMtăţi, cum ar fi:
a)  realizarea  scenariilor  pe  terrnen  lung  pentm  cererea  şi  oferta  de  energie,  care  să  ghideze  procesul

decizi.onal;

b) evaluarea impactului energetic de mediu şi economic al ac!iunilor Întreprinse;

c) definirea standardelor care au ca scop Îmbunătă!irea eficienţei echipamentului consumator de energie şi

a eforturil`or pentnJ amonizarea acestora pe plan internaţional, pentru a evita distorsionarea comedului;

d) dezvoltarea şl încurajarea lniţiativei particulare şi a cooperării industriale, inclusiv a societăţilor mixte;

e) promovarea utjlizării celor mal eficiente tehnologii energetice care sunt viabile economic Şi nepoluante;

f) încurajarea abordărilor noi de investiţii în Îmbunătă!irea eficienţei energetice, cum ar fi finanţarea cu teni

şi cofinanţarea;

g)  elaborarea  balanţelor  energetice  şi  a  bazelor  de  date  adecvate.  de  exemplu  cu  date  suficient  de
detaliate. referitoare la cererea de energie Şi la tehnologiile pentru Îmbunătăţirea eficienţei energetice;

h) promovarea Înfiin!ării serviciilor de consultan!ă, care pot fi acordate de industri.a par[iculară sau de stat

şi   care   oferă   informaţii   despre   programe   şi   tehnologii   de   eficienţă   energetică   şi   acordă   asistenţă
consumatorilor şi Întreprinderilor;

.  "r    _t   .    -          t+ar,_-                                                                                                 ri'`*11     ?
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i) susţinerea şi promovarea cogenerării şi a măsurilor pentru creşterea eficienţei sistemelor de producere şi

di§tribuţie a căldurii în regim de temoficare pentni clădiri şi industr].e;

j) Înfiinţarea de organisme specializate pentm eficienţă energetică la nivelun.le ccirespiinzătoare, finanţate
corespunzătorşicaresăaibăpersonalcapabilsăfomule2eşisăaplicepoliticideeficienţăenergetică.

(3) În aplicarea programelor lor de eficienţă energetică, păr!ile contractante vor asigura existen!a cadrului
insti{uţional Şi juridic adecvat.

PARTEA a lll-a

Cooperarea intema!ională

ARŢICOLUL 9

Domenii de cooperare

Cooperarea dintre pănile contractante poate lua orice formă considerată adecvată.

Domeniile pentm o posibilă cooperare sunt prevăzute În anexă.

F'ARTEA a IV-a
Aranjamente administrative şi juridice

ARTICOLUL 10

Rolul Conferinţei Cartei

(1) Toate hotărârile adoptate de Conferinţa Cartei În conformitate cu acest protocol siint aplicate numai de
acele părţi contractante la Tratatul Cartei Energiei, care sunt părţi contractante la acest protocol.

(2) Conferinţa Cartei se va strădui să adopte, Într-un interval de 180 de zile de la data intrării În vigoare a
acestui   protocol,   proceduri  pentm   supraveghere   Şi   de  facilitare   a   aplicării   dispoziţiilor  sa]e,   inclusiv

proceduri de raportare, precum şi de identificare a domeniilor de cooperare, În confomitate cu art. 9.

ARTICOLUL 11

Secretariat şi finan!are

(1) Secretariatiil Înfiinţat potrivit dispozi!iilor arl. 35 al Tratatului Cartei Energiei va acorda Confen.nţei Cartei
întreaga  asisten!ă  necesară  penti.u  aducerea  la  Îndeplinire  a  Îndatoririlor  sale  care  rezultă  din  acest

protocol şi va fumiza alte asemenea servicii care vin în sprijinul acestui protocol, dacă este cazul, din timp
În timp, sub rezerva aprobării de către Conferinţa Cartei.

(2)  Costurile  secretan.atului  şi  a[e  Conferinţei  Cariei,  care  reziiltă  dln  acest protocol,  vor fi  supor[a(e  de

păr!ile  contractante  la  acest  protoco],  În  conformitate  cu  capacitatea  lor  de  plată,  stabilită  prin  fomula

prevăzută la anexa 8 la Tratatiil Cartei Energiei.

ARTICOLUL 12

Votarea

(1 )  Unanimitatea părţilor contractante prezente şi votante la Întrunirile Conferinţei Cartei va fi cerută `pentru
următoarele hotărâri:

a)adoptareaameidamentelorlaacestprotocol;şi

.    `  .     `„   b) aprobar.ea aderării laacestprotocol, Potrivit.art.1ş..     fl`^t,~€+,d~
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Păr!ile  contractante  vor depune  toate  efor[urile  pentru  ob!inerea  acordului  prin  consens,  pentru  oricare

problemă  care  solicită  hotărârea  lor,  prin  acest protocol.  Dacă acordul  nu  poate fi  ob!inut  prin  consens,

hotărârile  pentru  aspecte  nebugetare  vor  fi  luate  cu  o  majoritate  de  trei  pătrimi  din  numărul  păr!ilor

contractante prezente şi votante la Întâlnirea Conferin!ei Car[ei la care acea problemă a fost supusă spre

decizie.

Hotărârile legate de aspectele bugetare vor fi luate cu o majon.tate calificată a păriilor contractante a căror

contribuţie  evaluată   potrivit  art.   11   paragraful   (2)   reprezintă,  în   combinaţie,   cel   puţin   trei   pătrimi   din

contribuţia evaluată, totală.

(2) În sensul acestui articol, păr!i contractante prezente şi votante Înseamnă păr!ile contractante prezente

şi care votează afirmativ sau negativ, cu condiţia ca Conferinţa Cariei să poată decide asupra regulilor de

procedură care să permită ca astfet de hotărâri să fie luate de pănile contractante, prin corespondenţă.

(3)  Sub  rezerva  dispoziţiilor paragrafului  (1) În  legătiiră  cu  aspectele  bugetare,  nici  o  decizie  la  care se
face  referire  În  acest  ariicol  nu  va  fi  valabilă,   dacă  nu  are  sprijinul  unei  simple  majorităţi  a  părţilor

contractante.

(4) 0 organizaţie de integrare economică regională va avea, la votare, un număr de voturi egal cu numărul
statelor sale membre care siint părţi contractante la acest protocol,  cu condi!ia ca această organizaţie să

nu-şi exercite dreptul de vot, dacă acesta a fost exercitat de statele sale membre şi viceversa.

(5) În cazul În care persistă o restanţă În achitarea obligaţiilor financiare pe care o parte contractantă le are

prin  acest  protocol,  Conferinţa  Cartei  poate  su§penda,  total  sau  parţial,  dreptul  de  vot  al  acelei  păni
contractiante.

ARTICOLUL 13

Legătura cu Tratatul Cartei Energiei

(1) În cazul în care există o neconcordanţă Între dispozBiile acestui protocol şi dispozi!iile Tratatului CaTtei
Energiei, dispoziiiile Tratatului Cahei Energiei vor prevala.

(2) Prevederile art.10 paragraful (1) Şi ale ar[.12 paragrafele (1)-(3) nu se vor aplica voturilor care se dau
la  Confen.nţa  Cartei  pentni  amendamentul  la  acest  protocol,  care  stabileşte  Îndaton.ri  sau  atribuţii  ale

Conferinţei  Cartei  §au  secretariatului,  a  căror  modalitate  de  Înfiinţare  este  stipulată  În  Tratatul  Cartei

Energiei.

PARTEA a V-a
Dispoziţii finale

ARTICOLUL 14

Semnare

Acest protocol va fi deschis semnării la Lisabona, începând cu data de 17 decembn.e 1994 până la data de

16 iunie 1995. statelor şl organizaţiilor de integrare economică regionale, ai căror reprezentan!i au semnat

Carta şi Tratatul Cartei Energiei.

ARŢICOLUL 15

Ratificare, acceptare sau aprobare

Acest protocol va fi supus ratificării, acceptării sau aprobării de către s=mnatari.

lnstrument.ele de rgtificare, acceptane sau aprobare Vor fi depu.ŞerlatLdepoziţqrL
*
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ARTICOLUL 16

Aderarea

Acest protocol este deschis aderăn'i, de la data la care protocolul este Închis  pentru semnare.  state]or şi

organizaţiilor de integrare economică regionale care au semnat Carta şi sunt părţi contractante la Ţratatul

Cartei  Energiei,  În  condi!iile  aprobate  de  Conferin!a  Cartei.  lnstrumentele  de  aderare  vor  fi  depuse  la

depozitar.

ARŢICOLUL 17

Amendamente

(1) Oricare par[e contractantă poate propune amendamente la acest protocol.

(2)  Textul  oricărui  amendament  propus  la  acest  protocol  va  fi   comunicat  pănilor  contractante,   prin
Secretariat, cu cel puţin 3 luni Înainte de data la care acesta este supus spre adoptare Conferinţei Cartei.

(3)  Amendamentele  la  acest  protocol,  ale  căror  texte  au  fost  aprobate  de  Conferinţa  Cartei,  vor  fi
comunicate,  prin  Secretariat,  depozitariiliii,  care  le transmite tu{uror păr!ilor contractante  pentru  ratificare,

acceptare sau aprobare.

(4) lnstrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare ale amendamentelor la acest protocol vor fi depuse
la depozitar. Amendamentele vor intra În vigoare pentru  păr!ile  contractante care le-aii  ratificat,  acceptat

sau  aprobat,  în  a  30-a  zi  de  la  depunerea  la  depozitar  a  instrumentelor  de  ratificare,  acceptare  sau

aprobare de  către  cel  puţin  trei pătrimi  din  numărul  părţilor contractante.  Diipă aceasta,  amendamen[ele
`    intră  În  vigoare.  pentru  oricare  altă  parte,  din  a  30-a  zi  de  la  depunerea  instrumentelor  de  ratificare,

acceptare sau aprobare a amendamentelor de către acea par[e contractantă.

ARTICOLUL 18

Intrarea În vigoare

(1)  Acest  protocol  va  intra  în  vigoare  În  a  30-a  zi  de  la  data  depunerii  celui  de-al  cincisprezecelea
instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare la acesta de către un stat sau o organizaţie de

integrare  economică  regională  care  a  fost  semnatară  a  Cartei  şi  parte  contractantă  la  Tratatul  Cartei

Energiei sau În aceeaşi zi În care Tratatul Cartei Energiei intră în vigoare, oricare dintre ele va avea loc mai

târziu.

(2)  Pentru  fiecare  stat  sau  organizaţie  de  integrare  economică  regională  pentru  care  Tratatul  Cartei
Energiei a intrat În vigoare şi care ratifică, acceptă sau aprobă acest protocol sau aderă la acesta, după ce

protocolul  a intrat În vigoare potrivit paragrafului (1),  protocolul va  intra În vigoare În a 30-a zi  de la data
depunerii  de  către  acest  stat  sau  de  către  această  organizaţie  de  integrare  economică  regională  a

instrumentelor sale de ratificare, de acceptare, de aprobare sau de aderare.

(3) În sensul paragrafului (1), un instrument depus de o organizaţie de integrare economică regională nu
se ia În calcul, suplimentar, faţă de cele depiise de statele membre ale acelei organizaţii.

ARŢICOLUL 19

Rezerve

La acest protocol nu se pot face rezerve.

ARTICOLUL 20
L                     rţJti+.  `t     `.

nergie!-orivindificierita-energetica-si<ispscte-legatede-med[ulnn-17121994?d=202...         7/16



23.10.2025,12:20 Protocolul Carlal energlel privind eficlenţa energeti.că şl aspecto legato do medlu din 17.12.1994.)

Retragere

(1)  În  orice  moment de  la  intrarea în  vigoare  a  acestui  protocol  pentru  o  parte  contractantă,  acea  par[e
contractantă poate da notificare scrisă depozitarului privind retragerea sa din protocol.

(2)  0 parte contractantă care se retrage din Tratatul Car{ei  Energiei  este considerată retrasă şi din acest

protocol.

(3)  Data efectivă de retragere,  potrivit paragrafului (1), va fi În a 90-a zj de la primirea  notificării de către
depozitar.  Data efectivă de retragere,  potrivit paragrafului  (2), va fi aceeaşi cu data efectivă  de retragere

d]n Tratatul Cartei Energiei.

ARTICOLUL 21

Depozitarul

Guvemul Republicii Portugheze va fi depozitarul acestui protocol.

ARTICOLUL 22

Ţexte autentice

Drept  pentru  care,  semnatarii  de  mai jos,  cu  puteri  depline în  acest sens,  au  semnat  acest  protocol  în

variantele: engleză, fl.anceză, germană, italiană, rusă şi spaniolă, ale căror texte sunt deopotrivă autentice,

într-un singur original, care va fi depus la Guvemul Republicii Portugheze.

Întocmit la Lisabona la 17 decembrie 1994.

ANEXĂ

LISTA

jndicativă şi nelimitativă a domeniilor posibile de cooperare,

în confomitate cu articolul 9
•    Dezvoltarea  programelor  de  eficienţă  energetică,  inclusi\/  identmcarea  barierelor  şi  a  oportunilăţilor,

precum Şi dez`/oltarea etichetării şi standardelor de eficientă În domeniul energetic
- Evaluarea impactului ciclului energetic asupra mediului

• Dez`/oltarea măsurilor economice, legislative şi de reglementare

-  Ttansferul  de tehnologie,  asistenţă  tehnică Şi înfiinţarea  societăflor mixte  industriale,  supuse  regimului

iintemaţional ref6ritor la dreptul de proprietate şi al altor acorduri htemaţionale aplicabile
- Cercetare şi dezvoltare

• Instruire, perfecţionare, informaţii şi statistici

•  ldentificarea  şi  evaluarea  măsurilor de tb fiscal sau  a  altor instrumente  de  piaţă,  inclusiv a  permiselor

cccmercializabile pentni luarea în considerare a costurilor şi beneficiilor indirecte şi mai ales a celor legate

de mediu
• Analiza energetică şi formularea politicii:

-evaluarea potenţialelor de eficienţă energetică;

-analiza cererii de energie şi statistici;

- formularea măsurilor legislative şi de reglementare;

- planificarea integrată a resurselcm şi managementul cererii;

i evalijarea impactiJlui asupra mediului, inclusiv proiecte 6riergetice importante.

I   E\/aluarea  instrumentelor  economice  pentru  Îmbunătăţirea  eficienţei  energetice  şi  pentnJ  obiectivele

legate de mediu
r`    ,.-?        ţ,  t          -,lJr`   S         .                                                                                                          ,1         _tJ.          ~-t.       ~±H
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• Analiza eficienţei energetice la rafinarea, conversia, transportul şi distribuţia hidrocarburilor

i Îmbunătătirea eficlen!ei energetice la producerea şi transmisia energiei e]ectrice:

- cogenerare;

-componente ale centralelor (cazane, turbine. generatoare etc.);

- integrarea În re!ea.

-Îmbunătăţirea eficienţei energetice În clădiri:

• standarde de izolare termică a clădirilor, insolaţie pasivă şi ventilare;

-sisteme de încălzire a spaţiiilui şi de condiţionare a aerului;

- arzătoare de mare eficienţă cu NOx scăzut;

-tehnologii de măsurare şi contorizare individuală;

-aparate electrocasnice şi de iluminat.

- Servicii loca[e şi municipale:

- sisteme de termoficare;

• sisteme eficiente de distribuţie a gazului;

-tehnologii de planificare energetică;

- Înfl.ăţirea oraşelor sau a altor entităţi teritoriale relevante;

-management energetic În oraşe şl clădiri publice;

-gestionarea deşeurilor Şi recuperarea deşeurilor energetice.

-Îmbunătă!irea eficienţei energetjce în sectorul industrial:

-societă!i mixte;

-integrarea energetică, cogenerarea şi recuperarea căldurii uzate;

• diagnoze energetice.

• Îmbunătăţirea eficienţei energetice În sectorul transpori:

• standarde de perFomanţă pentm motoarele autovehiculelor;

-dezvo]{area infrastructurii eficiente pentru transporturi.

I Infomare:

- crearea gradului de conştientizare;

- baza de date: acces, specificaţii tehnice, sisteme infomaţiona[e;

- diseminarea, colectarea Şi cola!ionarea infomaţiei tehnice;

-studii comporiamentale.

- Perfecţionare şi instruire:

-schimb de personal (directori, expeBi şi sliiden!i);

-organizarea de cursuri in(emaţionale pentru perfecţionare.

- Finanţare:

-dezvoltarea cadrului legislativ;

• finanţarea cu teni;

- societăţi mixte;

- cofinanţare.

ACTUL FINAL

al Conferin!ei Cartei Europene a Energiei

1. Sesiunea plenară finală a Confen.nţei Cartei Europene a Energiei s-a desfăşurat la Lisabona În zilele de

16 şi  1.7 decembrie 1994. Au participat reprezentan!i din flbania, Armenia, Australia, Austria, Azerbaidjan,

Belgia,  Belariis,  Bulgaria,  Canada,  Cipru,  Comunită!i]e  Europene,  Croa!ia,  Danemarca,  Elveţia,  Estonia,

Federaţia Rusă, Finlanda, Franţa, Georgia, Gemania, Grecla, lr[anda,  Islanda,  l{alia, Japonia, Kazahstan,

|~.....  h.~~.`fcL'   .     |      .'                                                                                                               .        r         i.   tf           `   +U`.i.-,?   +          .
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Kirghizs{an,   Letonia.   Liechtenstein,   Lituania,   Luxemburg,   Malta,   Marea   Britanie,   Moldova,   Norvegia,

Olanda,  Polonia.  Portugalia,   Republica  Cehă,  România.  Slovacia,  Slovenia,  Spania.  Statele  Unite  ale

Americii,    Suedia,    Tadjikistan,    Turcia,    Turkmenia,    Ucraina    şi    Uzbekistan    (denumiţi    În    continuare

reprezentanţii), precum şi observatori din anumite ţări şi organizaţii intema!ionale.

11. În timpul reuniunii Consiliului Eiiropean de la Dublin, din iunie  1990, primul-mini§tru al Olandei a sugerat

că relansarea economică În Eiiropa de Est şi în Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, existentă atunci,

ar putea fi catalizată şi accelerată de cooperarea din sectorul energetic. Acea§tă sugestie a fost salutată

de corisillu, care a lnvitat Comisia Comunită!ilor Europene să studieze cLim se poate realiza cel mai bine o

astfel de cooperare. În februarie 1991, Comisia a propiis conceptul de Carta Europeană a Energiei.

Ca umare a discutării propunerii Comisiei în Consiliul Comunită!ilor Europene, Comunităţile Europene au

invitat  celelalte  ţări  din  Europa  de  Vest  şi  de  Est,  din  Uniunea  Republicilor Sovietice  Socialiste  şi  ţăn.le

neeuropene,  membre  ale  Organiza!iei  pentru  Cooperare  Economică  şi  Dezvoltare,  să  participe  la  o

conferinţă  la  Bruxelles,  În  lulie  1991,  pentru  a  lansa  negocierile  asiipra  Cartei  Eiiropene  a  Energiei.  Un

număr de alte ţări şi organizaţii intema!ionale au fost invitate să participe la Conferinţa Cartei Europene a

Energiei  ca  observatori.  Negocierile  Car{ei  Eiiropene  a  Energiei  s-au  finalizat  În  1991,  iar  Carta  a  fost

adoptată  prin  semnarea  iinui  act  final  la  Conferinţa  desfăşurată  la  Haga  la  16  Şi  17  decembrie  1991.

Semnatarii  Cartei,  atunci sau  ulterior, Îi includ pe tog cei menţionaţi În secţiunea  1  de mai sus, În afară de

observatori.

Semnatarii Cartei  Europene a Energiei s-au angajat: "să urmărească obiectivele şi  principiile Cartei şi să

realizeze şi să dezvolte cooperarea dintre ei, cât mai curând posibil, negociind cu bună-credinţă un acord

de bază Şi protocoale".

Conferinţa Carlei Europene a Energiei a iniţiat negocierea unui acord de bază -denumit mai târziu Tratatul

Cariei  Energiei  -  menit să  promoveze  cooperarea  industrială  dintre  Est Şi  Vest,  oferind  cadrul jun.dic În

domenii  ca:  investi!ii.  tranzit  şi  comer!.  Conferinţa  a  ini!iat,  de  asemenea,  negocieri  ale  protocoalelor În

domeniile:  eficienţă  energetică,  seciiritate  nucleară  şi  hidrocarburi,  deşi  negocierile  referitoare  la  ultimul

domeniu menţionat au fost suspendate până la finalizarea Tratatului Cahei Energiei.

Negocierile  Tratatului  Cartei  Energiei  Şi  ale  Protocolului  Cartei  Energiei  privind  eficienţa  energetică  şi

aspecte legate de mediu au fost finalizate În anul 1994.

[]1. Tratatul  Cartei  Energiei.  Ca  rezultat  a]  delibeTărilor,  Confen.nţa  Car!ei  Europene  a  Energiei  a  adoptat

textul Ţratatului Cartei Energiei (denumit în continuare tratatul), care este prezentat În anexa nr.1, precum

şi  deciziile  legate  de  acesta,  ce  sunt prezentate În  anexa  nr.  2,  şi  a  convenit  ca  tratatul  să fie  deschis

pentm semnare la Lisabona, de la 17 decembrie 1994 până la 16 iunie 1995.
IV. Înţelegeri.  Prin  semnarea Actului final,  reprezentanţii  au convenit să  adopte iimătoarele Înţelegeri  cu

privire la tratat:
1. Cu privire la tratat, În general

a)  Reprezentanţii  subliniază  că  djspozi!iile  t[.atatului  au  fost  convenite  ţinându-se  seama  de  caracterul

particular al tratatului,  care vizează un  cadru juridic pentru  promovarea cooperării  pe temen  lung Într-un
sector  anume  şi,  de  aceea,  nu  poate  fi  interpretat  ca  fiind  un  precedent  în  contextul  altor  negocieri

intema!ionale.

b) Dispoziţiile tratatului:

(i) nu obligă nici o parte contractantă să introducă accesul obligatoriu al terţei păr!i; Şi nici

(ii) nu Împiedică folosirea sistemelor tarifare care, în cadrul unei anumite categorii de consumatori. aplică

preţuri identice clien!ilor din locuri diferite.

c)  Derogăn.Ie de la tratamentul naţiunii  celei  mai favorizate nu sunt menite să cuprindă  măsuri care sunt

specifice pentru un investitor sau un grup de investi{ori, ci acestea se aplică În general.
`>'a --..---    b.`      ^`.   -                                                                                                 `      J,,J    t`r+-
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2. Cu privire la art.  1  paragraful (5)

a)  Este  de În!eles  că  tratatul  nu  conferă  nici  iin  drept  de  angajare În  activităţi  economice,  altele  decât

activităţile economice din sectorul energetic.

b) Activităţile menţionate mai jos sunt reprezentative pentru activitatea economică din sectorul energetic:

(i)   prospectarea   şi   explorarea,   precum  şi  extrac!ia,   de   exemplu:   a  petrolului,   gazului,   cărbunelui   şi
uraniului;

(ii)  construirea şi exploatarea capacităiilor de producere a energiei electrice,  inclusiv a celor eoliene şi a
altor surse regenerablle de energie;

(iii)  transportul   pe  uscat,   distribuţia,   stocarea  şi  furnizarea   materialelor  şi   produselor  energetice,   de
exemplu: prin reţele de transmisie Şi distribuţie,  precum şi prin conducte sau linii speciale de cale ferată, şi

construirea unor astfel de facilităţi,  inclusiv instalarea de conducte de petrol, gaze şi cărbune fin cu multă

apă;

(iv) înlăturarea şi evaciiarea reziduurilor din instalaiiile energetice aferente,  cum ar fi centralele electrice,
inclusiv a reziduurilor radioactive din centralele nuclearoelectrice;

(v) dezafectarea instala!iilor energetice, jnclusiv a sondelor petroliere, rafinăriilor şi centralelor electrice;

(vi)   marketjngiil,   vânzarea   şi   comercializarea   materialelor  şi   prodiiselor  energetice.   ca  de   exemplu:
vânzările de benzină cu amănuntul; şi

(vii)   activităţi   de   cercetare,   consultanţă.   planificare,   management  şi   proiectare,   legate   de   activită!ile
menţionate mai sus, inclu§iv de acelea vizând îmbunătăţirea eficien!ei energetice.

3. Cu privire la ar[. 1  paragraful (6)

Pentru o mai mare clan.tate În ceea ce pn.veşte controlul direct sau indirect al unei investiţii În aria unei păr!i

contractante,  de către un investitor al oricărei alte păr!i contractante,  controlul unei investiţii Înseamnă de

fapt controlul stabilit ca urmare a examinării circumstanţelor fiecărLii caz. În cadrul unei astfel de examinări

trebuie luaţi În considerare toţi factorii relevanţi, inclusiv:

a) interesul financiar al investitorulul într-o investiţie, inclusiv cota de par[icipare la capitalul social;

b)   capacitatea   investitoruliii   de   a   exercita   o   influenţă   substanţială   asupra   conducerii   şi   funcţionării

investi!iei; şi

c)  abilitatea  investi{orului de a exercita  o  influenţă considerabilă  asupra selec!ionării  membrilor consiliului

de administraţie sau ai altui organ de conducere.

Acolo  unde  există  un  dubiu  În  ceea  ce  priveşte  controlul  direct  sau  indirect  din  partea  unui  investitor

asupra  unei  investi!ii,  investitorul,  pretinzând  un  astfel  de  control,  va  trebui  să  demonstreze  că  acest

control există.

4. Cu privire la art. 1  paragraful (8)

În   conformitate  cu  politica  investi!iilor  străine  a  Australiei,  Înfiinţarea  unei   noi  iinităţi  miniere  sau  de

prelucrare a materiilor prime, în valoare totală de 10 milioane dolari australieni sau mai mult, cu participare
de capital străin,  chiar dacă acel capital străin este deja investit într-o Întrepn.ndere similară din Australia,

este considerată o nouă investiţie.

§. Cu privire la art.1  paragraful (12)

Reprezentanţii   recunosc  necesitatea   unei   protecţii   adecvate  şi   efective   a   drepturilor  de   propn.etate

intelectuală, conform celor mai Înalte standarde acceptate pe plan intemaţional.

6. Cu privire la art. 5 paragraft]l (1)

Acordul  reprezentanţilor cu  privire  la  ar[.  5  nu  este înţeles  ca  implicănd  o  poziţie  privind  dacă,  şi  În  ce

măsură,  dispozi!ii]e  Acordului  privind  măsun.le  investiţionale  ]egate  de  comeb  anexat  la  Actul  final  al     -'i

Rundei uruguay din cadul Negocierilor comerciale multilaterale, sunt implicit în art. ]]l şi xl ale GAŢT.                         `

7. Cu privire la art. 6
• * 3. +,c. c-~ il4    t   "\.   _il  ^tl  ~+       t-);L                                                                                                                                                d_
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a)  Practicile  anticoncurenţiale,  concertate  Şi  unilatera]e,  Ia  care  se  face  referire  În  ah.  6  paragraful  (2),

umează  a fi  definite  de  către fiecare  par[e  contractantă,  În  conformitate cu  legile  sale,  şi  poate  include

abuzurile de pozi!ie dominantă.

b)  Punerea În  aplicare şi  aplică  se referă  la o acţiiine Întreprinsă confom  legilor privind  concurenţa,  ale

unei  păr!i  contractante,  prin  intermediul  investiga!iei,  procedurilor  legale  sau  al  acţiunilor  administrative,

precum  şi  pn.n  intermediul  unei  hotărâri  sau  unei  legi  suplimentare  care  acordă  o  auton.zaţie  sau  Îi  dă
continuitate acestela.

8. Cu privire la art. 7 paragraful (4)

Legislaţia  aplicabilă  va  include  dispoziţii  referitoare  la  protecţia  mediului,  folosirea  pămăntului,  protec!ia

muncii sau la standarde tehnice.

9. Cu privire la art. 9,10 şi la partea a V-a

Atât timp cât programele unei părţi contractante care prevăd Împrumuturi publice, credite nerambursabile,

garanţii sau asigurări pentru facilitarea comenului sau investiţiilor În străinătate nu se referă la investiţii sau
activităţi  asociate  ale  investitorilor din  alte  păr!i  contractante  În  aria  sa,  aceste  programe  pot  fi  supuse

constrângerilor În ceea ce priveşte participarea la ele.

10. Cu prMre la art.  10 paragraful (4)

Tratatul  adiţional  va  specifica  condiţiile  pentru  aplicarea  tratamentului  descn.s  la  art.  10  paragraful  (3).

Acele condiţii vor include,  inter alia,  prevederi  legate de vânzarea sau  alt mod de Înstrăinare a  activelor

st.atului (privatizarea) şi la desfiinţarea monopolurilor (demonopolizarea).

11. Cu privlre la art.  10 paragraftil (4) şi la art. 29 paragraful (6)

Pănile contractante pot ţine seama de orice legătură între prevederile art. 29 paragraful  (6) şi ale art.  10

paragraful (4).
12. Cu privire la art.14 paragraful (5)

Se intenţionează ca o parte contractantă care Încheie un acord la care se referă art.  14 paragraftil (5) să

dea   aslgurări   că   termenii   unui   asemenea   acord   nu   siint   În   contradicţie   cu   obligaţiile   acelei   păni

contractante prevăzute În articolele Acordului cu Fondul Monetar lntema!ional.

13. Cu privire la art.19 subparagraful (1) (i)

Fiecare  parte  contractantă  va  stabili  În  ce  măsură  evaluarea  şi  controlul  impactului  de  mediu  vor face

obiectul unor cerinţe legale, care sunt autorităţile competente să ia dec.rzii în legătură cu aceste cerinţe şi

procedurile necesare ce trebuie urmate.
14. Cu privire la ar[. 22 şi 23

În  ceea  ce  priveşte  comerţul  cu  produse  şi  materiale  energetice,  guvemat de  prevederile  ar[.  29,  acest

artjcol conţine dispozifii relevante asupra aspectelor care fac obiectul art. 22 şi 23.

15. Cu privire la art. 24

Excepţiile  pe  care  le  con|in  GAIT şi  instrumente]e  conexe  se aplică între  păr!ile  contractante  care  sunt

păBi la  GAŢT,  aşa cum  se înţelege  din  art. 4.  Cu  privire  la  comerţul  cu  produse şi  materiale energetice,

guvemat de prevederile ar[. 29, acest articol conţine dispozi!iile relevante pentru aspectele ce fac obiectul
art. 24.

16. Cu privire la art. 26 subparagraful (2) a)

Art. 26 subparagrafiil (2) a) nu trebuie interpretat ca impunând unei păr!i contractante să adopte partea a

lll-a a acestui tratat În legislaţia intemă.

17. Cu privire la art. 26 şi 27

Referirea la obligaţiile de tratat din penultima propoziţie a art.10 paragraful (1 ) nu include hotărâri adoptate

de  organizaţii  intemaţionale.  chiar dacă  sunt obligatorii  din  punct  de vedere juridic,  sau  tratate  care  au

intiat În vigoare Înainte de data de 1  ianuarie 1970.
`..~                     -ţ-*
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18. Cu privire la art. 29 subparagraful (2) a)

a)  În  cazul În  care  o  prevedere  a  GATŢ sau  a  unui  instrument conex,  Ia  care  se  face  referire  În  acest

paragraf,  se  referă  la  o  acţiune  comună  a  părţilor  la  GAIT,  se  intenţionează  ca  Conferinţa  Cariei  să
Întreprindă o astfel de acţiune.

b)  Noţiunea  aplicate  la  1  mar(ie  1994 şi  practicate pentru  maten.a[e şi  produse energetice de membrii la

GATT 1947 Între ei nu inten!ionează să se refere la cazurile în care una dintre păr!i la GAIT a invocat art.

XXXV al  GATT,  anulând,  prin  aceasta,  aplicarea  GATT faţă  de  o  altă  parte  la  GATT,  dar aplicând  totuşi

unilateral, de facto, unele prevederi ale GAIT faţă de acea altă parte la GATT.

19. Cu privire la art. 33

Conferinţa  provizorie  a  Cartei  va  trebui  să  decidă,  cât  mai  curând  posibil,  cum  este  cel  mai  bine  să

transpună în fapt scopul ti(lului  111 al Cartei Europene a Energiei, astfel încât protocoalele să se negocieze

În domeniile de cooperare ciim sunt cele prevăzute În titlul 111 al Car{ei.

20. Cu privire la art. 34

a) Secretarul general  interimar va trebui să ia imediat legătura  cu  alte organisme interna!ionale  pentru  a

stabili temenii în  confomitate  cu  care acestea  ar dori  să Îşi  asume  sarcinile  ce  decurg  din  tratat şi  din

Cartă. Secretarul general  interimar poate să  raporteze În fa!a  Conferinţei provizorii  a  Cartei,  Ia Întrunirea

acesteia,  care  are  loc,  potrivit art. 45  paragraful  (4),  nu  mai tâEiu  de  180  de zile de  la  data  deschideril

procedun.i de semnare a tratatului.
b)  Conferinţa  Cartei va  adopta  bugetul  anual înainte  de Începerea  anului financiar şi va  aproba  bilanţul

anual.

21. Cu privire la aTt. 34 subparagraftil (3) m)

Modificările tehnice la anexe ar putea include, de exemplu, o radiere a nesemnatarilor sau a semnatarilor,

care şi-au manifestat intenţia de a nu  ratifica, sau unele completări la anexele  N  şi VC. Se inten!ionează

ca. Secretariatul să propună astfel de modificări Conferinţei Cariei atunci când este cazul.

22. Cu privire la anexa TFU paragraful (1)

a) Dacă unele dintre păr!ile la un acord la care se face referire în paragraful  (1) nii au semnat sau nu au

aderat la tratat În timpul  necesar pentru  notificare, acele  părţi la acord,  care au semnat sau au aderat la

tratat, pot notifica În niimele lor.

b)  În  general,  necesitatea  notificărilor acordurilor de  natură  pur comercială  nu  este  prevăzută,  deoarece

astfel de acorduri nu trebuie să n.dice probleme legate de respectarea art. 29 subparagraful (2) a), chiar şi

atunci  când agenţiile de stat sunt cele care par{icipă la ele.  Conferin!a Cartei ar putea, totuşi,  clarifica, În

scopul  acestei anexe,  ce categorii  de acorduri,  la  care face referiri  ari.  29 subparagraful  (2)  b),  necesită

notificare confom acestei anexe şi care nu necesită aceasta.

DECLAFtAŢII

V.  Reprezentanu.i  au  declarat că ar[.  18 paragraful  (2) nu va trebui  interpretat ca fiind o sustragere de  la

aplicarea altor prevederi ale acestui tratat.

Vl.  De  asemenea,  reprezentantii  au  luat  notă  de  umătoarele  declaraţii  care  au  fost făcute  cu  privire  la

tratat:

1. Cu privire la art.  1  paragraful (6)

În timpul negocierilor cu privire la tratatul adiţional la care se referă art.10 paragraful (4),  Federa!ia Rusă

doreşte  să  se  reconsidere  chestiunea  impor!anţei  legisla!iei  naţionale  cu  privire  la  control.   aşa  cum

exprimă Înţe[egerea la art. 1  paragraful ,(6).

2. Cu T)rivire ]a art. 5 şi 10 paragrafu] (11,)

=     `   `-`_            -                                                                                                                                           `.   'n.`.     .+',-.>`,   _,+   ,
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Australia precizează că dispoziţiile art.  5 Şi ale art.10 paragraful  (11) nu reduc dreptun.le şi obljgaţiile sale

care  decurg  din  GATT,  inclusiv  aşa  cum  au  fost elaborate  În Acordul  Rundei  Uruguay  privind  măsurile

investi!iona]e  legate de  comerţ, În  special În  ceea ce priveşte  lista  excepţiilor În aTt.  5  paragrafu[  (3),  pe

care aceasta le consideră incomplete.

Australia  precizează,  În  contjnuare,  că  nu  este  adecvat  pentm  forurile  de  reglementare  a  diferendelor,

stabilite prin tratat, să interpreteze art.  111  şi Xl din  GAIT în  contextu] diferende]or dintre păr!i la  GAIT sau

din(re un investitor al unei păd la GAIT şi o par[e la GATT. Se consideră că, în ceea ce priveşte aplicarea

ar[.10 paragraful (11) Între iin investitor Şi o parte la GATT, singurul aspect care poate fi considerat În art.

26 este problema sentinţei arbitrale, În cazul În care un  panel  GAIT sau  un organism de reglementare a

diferendelor potrivit OMC stabileşte, În prealabil, că o măsură investiţională legată de comeu, menţinută de

o parte contractantă,  este În discordanţă cu obligaţiile sale care decurg din GAIT sau din Acordul privind

măsun.le investiţionale legate de comen.

3. Cu privire la art. 7

Comunită!ile Eiiropene şi statele sale membre, precum şi Austria, Norvegia, Suedia Şi Finlanda declară că

dispoziţiile art. 7 se conformează regulilor convenţionale ale dreptului intemaţional cu privire la cablurile şi

conductele submarine sau, acolo unde nu există asemenea reguli, se vor confoma dreptului interna!ional

general.

Ele mai declară că prevederile ar[. 7 nu umează să afecteze interpretarea dreptului intemaţional existent

referitor la jurisdic!ia asupra conductelor şi cablurilor submarine şi nu pot fi privite ca făcănd aceasta.

4. Cu privire la art.10

Canada şi State[e Unite ale Americii afimă, fiecare În parte, că vor aplica dispoziţiile art.10 În confomitate

cu umătoarele considera!ii:

În  scopul evaluării tratamentului care trebuie acordat investitorilor altor părţi contractante şi investiţiilor lor,

situaţiile  vor  trebui  aprecia{e  de  la  caz  la  caz.  Se  poate  face  o  comparaţie  Între  tratamentul  acordat

investitorilor  unei   păti   contractante   sau   investiţiilor   investitorilor  unei   pării   contractante   şi   investiţiile

investitorilor altei păr!i contractante, dacă această comparaţie se face Între  investitori şi investiţii În situaţii

similare. Pentru a hotărî dacă tratamentul diferenţiat al investitorilor sau investiţiilor este în confomitate cu

art.10, trebuie luaţi În considerare doi factori de bază:

Primul  factor constă în  obiectivele  politicii  păBilor contractante În  diferite  domenii,  În  măsura În  care  se

conformează principiilor nediscriminatorii stabilite la art.10.

Obiectivele legitime ale politicii  respective pot justifica tratamentul diferenţiat faţă de  investitorii străini sau

faţă  de investiţiile lor,  pentru  a  reflecta  deosebirea dintre Împrejurările relevante pentm  acei  investitori  şi

investiţiile  lor şi  pentru  cele  ale  omologilor  interni.  De  exemplu,  obiectivul  asigiirării  integn'tăţii  sistemului

financiar al  unei ţări ar ju§tifica măsuri  prudenţiale rezonabile cu privire la investitorii străini sau  investiţiile

străine.  acolo  unde  asemenea  măsuri  nu  ar fi  necesare  pentm  a  asigura  realizarea  aceloraşi  obiective

umărite de investitorii intemi sau investitiile inteme. Acei investitori străini sau investiţiile for nu ar fi deci Tn

situaţii  similare" cu  investitorii  intemi Şi  investiţiile lor. Astfel.  chiar dacă o asemenea măsură ar acorda un

tratament diferenîiat, aceasta nu ar veni în contradicţie cu prevederile ari. 10.

Al doilea factor se referă la măsura în care cele men!ionate mai sus sunt motivate de fap{ul că un investitor

sau o investi!ie este o proprietate străină sau este sub control străin. 0 măsiiră ce iirmează a fi aplicată În

mod  special  iinor  investitori,  numai  pentru  că  aceştia  sunt  străini,  fără  o  motivaţie  suficientă,  conform

alineatului  anterior,  ar fi  contrară  principiilor  art.  10.  lnvestitorul  străin  sau  investi!ia  străină  s-ar  afla  Tn

situa!ii similare" cu investitorii loca]i şi investiţiile lor, iar măsura ar fi contrară prevederilor art.10.   -

5. Cu privire la art. 25

•a        ,-.`m.'      `           ş_                                                                                                                '   -`rrt
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Comunităţile Europene şi statele sale membre atrag atenţia că, În conformitate cu art. 58 al Tratatului de

ÎnfiinEre a ComLinită!ii Eiiropene:

a)   companiile  sau  fimele  Înfiinţate  În  confomitate  cu   legislaţia  statelor  membre  şi  avându-şi  sediul

înregistrat,  conducerea  centrală  sau  ]ocul  principal  de  afaceri în  ffidrul  Comunită!ii  vor fi  tratate,  pentru

dreptul  de  înfiinţare,  conform  păriii  a  l]l-a,  titlul  111,  capitolul  2  al  Ţratatului  de  Înfiin!are  a  Comunită!ii

Europene,  În  acelaşi  mod  ca Şi  persoanele fizice care sunt naţionali  ai statelor membre;  companiile sau

firme]e  care au doar sediul În  cadrul  Comunităţii trebuie  să  men!ină în  acest scop o  legătură  efectivă  şi

continuă cu economia uneia dintre statele membre;

b) companii Şi firme Înseamnă companii sau fime constituite conform drep(ului civil sau a)mercial, inclusiv

societăţile cooperatiste şi alte persoane juridice guvernate de legea publică sau privată, cu excepţia celor

care sunt nonprofit.

Comunită!ile  Eiiropene  şi  statele  membre  mai  atrag  atenţia,  de  asemenea,  asupra  faptului  că  legislaţia

comunitară  prevede posibllitatea extinderii tratamentului descris mai sus la filialele şi agenţiile companiilor

sau firmelor care nu s-au Înfiinţat În vreunul dintre statele membre şi arată că aplicarea art. 25 al Tratatului

Car[ei   Energiei  va   permite   numai   acele   derogări   care   sunt  necesare   pentru   a   proteja   tratamentul

preferenţial ce rezultă din procesul mai larg de integrare economică. care derivă dln tratatele referitoare la
constituirea Comunităţilor Europene.

6. Cu pn.vire la art. 40

Danemarca  atrage  atenţia  astJpra  faptului  că  Carta  Eiiropeană  a  Energiei  nu  se  ap]ică  Groenlandei  Şi

lnsulelor Feroe până când nu se primeşte o notă În acest sens de la guvemele locale ale Groenlandei Şi

lnsulelor Feroe.

7. Cu privire la anexa G paragraful (4)

a)  Comunităţile  Europene  şi  Federaţia  Rusă  declară  că  comenul  cu  materiale  nucleare  dintre  ele  va fi

guvemat,  până  când  ele  vor  conveni  un  alt  acord,  de  dispozi!iile  art.  22  al  Acorduliii  de  par[eneriat şi
cooperare, care stabileşte o relaţie de parteneriat între Comunităţile Europene Şi statele membre, pe de o

parte, Şi Federaţia Rusă, pe de altă parte, semnat la Corftj la 24 iunie 1994, schimbului de scrisori ataşate
acestui  acord  şi  declaraţiilor  comune  conexe,  iar diferendele  cu  privire  la  acest comen se  solu!ionează

conform procedurilor conţinute în acest acord.

b)  Comunităţile  Eiiropene  şi  Ucraina  declară că, În  confomiitate  cu Acordul  de  parieneriat şi  cooperare.

semnat la Luxemburg la 14 iunie 1994, şi cu Acordul interimar la acesta, parafat În aceeaşi zi, comerţul cu

materiale nucleare dintre  ele va fi  guvemat,  În  exclusivitate,  de  dispozjţiile  unui acord specific care va fi

încheiat între Comunitatea Europeană a Energiei Atomice şi Ucraina.

Până  la  intrarea În vigoare a acestui  acord  specific,  dispoziţiile Acordului  privind  comerţul şi  cooperarea

economjcă Şi comercială  dintre Comunitatea Economică  Europeană,  Comunitatea  Europeană a  Energiei

Atomice  şi  Uniunea  Republicilor  Sovietice  Socialiste,  semnat  la  Bruxelles  la  18  decembrie  1989,  vor

continua, În exclusivitate, să se aplice comerţuliii cu materiale nucleare dintre ele.

c) Comunităţile Europene şi Kazahstan declară că, În confomiitate cu Acordul de parienen.at şi cooperare,

parafat  la   Bruxelles   la  20   mai   1994,   comeuul  cu   materiale   nucleare  dintre  ele  va  fi  guvemat,   În
exclusivitate, de dispoziiiile unui acord specific care va fi Încheiat Între Comunitatea Europeană a Energiei

Atomice Şi Kazahstan.

Până  la  intrarea În  vigoare a  acestui  acord specific,  dispozjţiile Acordului  privind comerţul  şi  cooperarea

economică şi  comercială dintre  Comunitatea  Economică  Europeană,  Comunitatea  Europeană a Energiei

Atomice  şi  Uniunea  Republicilor  Sovietice  Socialiste,  semnat  la  Bruxelles  la  18  decembrie  1989,  vor

continua, în exc[usivitate, să se aplice comerţului cu materiale nucleare dintre ele.

J+.  h    .J\:,  .     `.   -_`    _  .   t          ~
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d) Comunită!ile Europene şi Kirghizstan declară că, În confomitate cu Acordul de parteneriat şi cooperare.

parafat  la   Bruxelles   la   31   mai   1994,   comerţi(l   cu   materiale   nucleare   dintre   ele   va  fi   guvernat,   În
exclusivitate, de dispoziţiile unui acord specific care va fi Încheiat Între Comunitatea Europeană a Energiei

Atomice şi Kirghizstan.

Până  la  intrarea  În  vigoare  a  acordului  specific,   dispozi!iile  Acordului  privind  comerţul  şi  cooperarea

economică şi comercială dintre  Comunitatea  Economică  Europeană,  Comunitatea Europeană a Energiei

Atomice  Şi  Uniunea  Republicilor  Sovietice  Socialiste,  semnat  la  Bruxelles  la  18  decembrie  1989,  vor

continua, În exclusivitate, să se aplice comer!ului cu maten.ale nucleare dintre ele.

e) Comunităţile Europene Şi Tadjikistan declară că comer!ul cu materia[e ni]cleare dintre ele va fi guvemat,

În  exclusivitate,  de  dispoziţiile  unui  acord  specific,  care  va  fi  Încheiat  Între  Comunitatea  Europeană  a

Energiei Atomice şi Tadjikistan.

Până  la  intrarea  În  vigoare  a  acordului  specific,   dispoziţiile  Acordului  privind  comenul  şi  cooperarea

economică Şi comercială dintre  Comunitatea  Economică  Europeană,  Comunitatea  Eiiropeană a  Energiei

Atomice  şi  Uniunea  Republicilor  Sovietice  Socialiste,  semnat  la  Bruxelles  la  18  decembrie  1989,  vor

continua, în exclusivitate, să se aplice comer!ului cu materiale nucleare dintre ele.

0 Comunităţile Europene şi Uzbekistan declară că comerţul cu materiale niicleare dintre ele va fi guvemat,
În  exc[usivitate,  de  dispozjţiile  unui  acord  specific,  care  va  fi  Încheiat  Între  Comunitatea  Europeană  a

Energiei Atomice şi Uzbekistan.

Până  la  intrarea  În  vigoare  a  acordului  specific,  dispozi!iile  Acordului  pn.vind  comerţul  şi  cooperarea

economică şl  comercială d[ntre Comunitatea  Econom[că  Europeană,  Comunitatea  Europeană a Energiei

Atomice  şi  Uniunea  Republicilor  Sovietice  Socialiste,  semnat  la  Bruxelles  la  18  decembrie  1989,  vor

continua, În exclusivitate, să se aplice comerţului cu materiale nucleare dintre ele.

PROTOCOLUL  CARŢEI   ENERGIEI   PRIVIND   EFICIENŢA  ENERGETICĂ  ŞI  ASPECTE   LEGATE   DE

MEDIU

Vll. Conferinţa a adop{at textul Protocolului Cartei Energiei privind eficienţa energetică Şi aspecte legate de

mediu, care este prezentat în anexa nr. 3.

CARTA EUROPEANĂ A ENERGIEI

VIII. Conferinţa inten.mară a Car{ei şî Conferinţa Cariei, înfiinţată prin tratat, Îşi vor asuma responsabilitatea

pentm luarea deciziilor cu privire la cererile pentm semnarea Actului final al Conferin!ei Cartei Europene a
Energiei de la Haga şi al Cartei Europene a Energiei. adoptate prin prezentul document.

Documentare

lx.   Documentele   negocien.Ior  cu   privire   la   Conferinţa   Cariei   Europene   a   Energiei   vor  fi   depuse   la

Secretariat.

Întocmit la Lisabona la 17 decembrie 1994.

1                      -          l+J,.l.`+1       "     .
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2025|1904

DEazlA (UE) 2025/igo4 A pARLAhmriui:ui EURopEAN şi A coNsmui.ui

din 10 septcmtirie 2025

pririndaprobucadecăgeunitineaAcord;;::ăpegr:ş;9:Tterpretar«SapHamTntatdriprirind

I'ARLAMENTUL EUROPEAN Ş[ CONSILIUL UNIUNII  EUROPENE,

având În vedere Tratatul privlnd funcţio[)arca Uniunii Europene, în  special  articoM  194,

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

după transmlterea pro]ectulri de act legislativ către parlamen(elc naiionate,

având În vederc avizul Comitetului Economic şi Social Euopcan (t),

după  consuliarea  Comitetu[ui  Regjunilor.

hotăFând h conform(tatc cu proccdura ]cgishtivă ordinară (),

Întrucât:

19.9.2025

t],   Î:;ffîîj:Îj§:jn§nî:§sîîjîîî:Î;îÎ{Îîîj:eb;#j::::ÎîîÎ#oÎî:t#ÎÎ;E®#nîîoă§;§::#î:Tj:,;î;;:;Îj§&hgr

`2'   :ÎŢiu;Î;,i:ÎîdiŢ!;::!.Îa:ri!aiflî3tofiiî,:ŢÎ7iăîî:iŢÎ;Îikâij;Î:ijiinăîiîî::,€:E;:Îţa;;ăgodă:cÎî:Ţ:Î:

nu poate ri cxc"tată.
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"  iîţi[:-iîp:iăî:ff|i;Eriî,,miffn:îi|Ţi:'jgiF:î:;euiîiîim[tcE:,::iEţîjinîffîiîmî;rîjîT:#i

risc.

tî   îÎ:*ÎaîŢgî:u;;Î::ÎÎ##§[aî2;§3;2Îjaîşh#EgdîMm§pÎ#îŢÎuggî#;;Î:;#Îţ7Î:gzî,egîpgo;;eâ±z;5gs
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`5'   Înt:Îniîăji.t,gâ:iE:;i:Îpftî:irîc;ii:Jîii,gdîn:iîef:ăţî:ff:=ncîîş'JÎÎ:igîî:=:ăugei:;:::niigp3#j:i:*

`®     Eeg=Ţ:Ţ*ţcos?:LEidmdd:n#crejamŢncşişiapp:inŢ"ma ŢxmpE#am:opnţgţgm%La, Ţ:iEfi d: aŢib*|:afi:ebfi!aŢfip:

fu)OPTĂ llREZENTA DEcm.

Artimh)  ]

Se aprobă Acordul privind lntcrprctarea Şl aplicarea Tratatului privind Carta cneTgiei carc .insoicşte prczcnta decizic.

Anl.cohd  2

Prczcnta dec[zje intri ^m vigoafe în a douăzecea zl de la data pub]icării În /iimahl  OJ}cia] al Uni«njl Ei(rppene.

Adoptată la Strasboutg,  10  septembrie  2025.

Pe»im Pur7ammmJ E«mpean

Prtşedinm

R. METSOI.A

(|        |0 L.  ZOZ4|Z\2.\.  6.8.2024. EU. hi:.:p=||data.cutopa.cu|dl|dcdaţ|2024|Z12l|o}.

Pmm ConsjJri

PnŢcdiniek

M. B/ERRE
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AcoRI] pRlvIND INIERPREmREA ş[ AI]I[cAREA mATA"I.ul pRrvm) cARTA ENERGIEI

REG^ŢUL BELGIE[.

REPUBIJCA Bul.GARIA,

REPUSLICA CEHĂ,

REGA"L DANEMARCEl.

REPUBLtcA FEDERAIĂ GERMANL^,

REPUBLICA EsroNIA.

JRL^NDA.

REPUBLlcA mNĂ,

REGA" SI'ANIEl,

REPUBL(CA FRANCEZĂ,

RmBIIC^ CROATL\,

REPUBLICA  rrAUANĂ,

REPUBLIC^ apRU.

REPUBLIC^  LEŢON[^,

REpuBL[C^ LriiJ^NT^.

MAREIE DUCAT AI. LUXEMBURGUI.UJ.

REPUBLICA MALT^.

REGA" ŢĂRnoR DE jos,

REPUBLICA AUSTRl^

REPUBLICA P0I.ONĂ,

REPUBUC^ PORŢUGHEZĂ.

ROMÂNl^

REPUBLICA SLOVENIA.

REPUBLICA SLOVACĂ,

REPUBL]CA HNLANDA.

REGAŢUL suEDm şi

UNUNEA EUROPEANĂ.

•impretină deTiumi.e în contmmie .păpile-,
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iîiigFîi'Î3fee:ie!;Îşigm;e:giihiŢŢgac;Ţ%'Î,iaaf,kgBgi3iipă:Î#.Îic!:â:;%f:ff#t:kE3iiii;tdisă;aE#gnî

îff.,;"#v#ŢT#cFăcădTgig,:6#e,€g,rt;#io:#fă%mâ:pş:Piiâăn#:ii#:a:ş?dîpp:â,ăiim?,#i;t:,nî;gi##

1Ţgâ?fiŢ:i€ŢhŢmE:dmfiw-i#o#ot%a':c#.EodŢi`c:gfo::ţfi:H:P:,Fmaîli:j#fc@iJ#::Hub!;ăăe:hfcărEriiol#6y?aic:kf,â

:Ţn\:g::l:;PnzcecănEîţj:râ? informat păpile ConttBcnnte 'a Tra,aml privind  Cum encrgiti  cu pririm  la  inten,ja lor de

juridjc,

|Eng:jî*îi3isăăiŢî#îi:,,::âaii:î!#;o#ilL:i#e,:dLgji;nî.Jrgate;nîccşp#jitâfiinEţo!ibi#j,,Ec:3:Îţ#ă!şi

Fem#rusdŢrhdi`dE=ulocăaâşupnoeriiEnâFare6ejEqmrita=oeridrin=d#eîoŢîe5E,d2r;Bţ!u;6CooEiiîH#Fpmesaudoricărista,

CONV" DUPĂ  CUM URMEAZĂ:

Sl:CTIUNE^  1

îNŢELEGERE CoMUNĂ pRlvlND NEAmcABIlnAIEA ARTlcol.ul.u] 26 DIN TRATAŢ(JL pRrvlNI) cARTA ENERGm cA
TEMEl pENIRu pRocEDURm I)E ARBrmA) ÎN INIERloRtJL uE

ARŢ7C0I.UL  I

Definjfii

În sensul prezentulul acord, se aplică umătoare]e definiţii:

(.:mă:i*ipEri:u:îfegoscŢn:Ei±i;i#onpăeŢŢ::PDrieŢmdacgŢ/aiH#L:Lă#:m#mb°hm2h3]±d=bmnperiî9Lg979,4*

m      E;i# ŞŢpţ;=;cti:FŞ: !:)J.iistiţie din 5 rriniaric l 970, Barcdom mcdonugh[ and powa compary, Limiiedmapoande
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2.  |ţlaţil dln interiond UE- iqseamnă rclaiiite dime statele membre sau dlntre un s[at membu şi Uniunea Europeană:

3.Îr;o:ăife:r:;c#;J;i6:j:ntgţotn*ălŢ=ŢădŢ#ţ;j;cfg:irug":::iuc,ă'Î*e;;:j:h:u:gî:dâ,a:bLmL:ya#o:n#end-e=

AR:TICOLul.  2

ÎnfelegereăŢammăe%#aenppg,E?ct=iŢkă:Hi=*m#:cccoffi=d:=ÎC#^:âieE:|mEm,prirind

Îr!îg,ă:#i;ÎîFŢ#:Tic.uîŢ,ă:??';c#d:gcf=mn|iăif::cijouigŢăfa;#:p::,â*.2Îffi:#:lfier=cpocŢuŢâuc:opa?ei.enE
lntefpretarca comună cxprimată la primd paragTaf se bazează pe următoarelc elemente ale dreptului UniuTiii EuropeTte:

(a):np#=ŢnnŢmŢ=bauic:]g:2d6stdjEeTŢPEt:[Epriritni:îrp':ne#re;cpeEn#d:ea-Ţbfî:(mŢeîn:n#ri:ă'tbuŢEg!Îe"Îvănuse

®'s:ua:pi#ţ::t;iŢŢ:!,*[Îe:Îji#iîeipu;:î'ţaj%rîţTîn::Îc;EcÎ;akŢib:o:E7:,r-ggb::E:a;:e;îg,#ăiăî;,:;#-:î

---:---_-:-----::----=_::---`-:::`------:`-----=-_i----------------::------=------:-----:---:::

;i'n±i,:iîd:ţş:ldFigîaî,fgiî=Îi:Î:i,!î*i%jî;ÎiÂ;oă-g;îmnfg:'ăE72ŢdîŢ:î3Ţdînn:=-m::#fnEtE:ftiiî

#)ămmA!mhm=]Cac(##)s:Urc#]:t*ăc,Ecj%[ÎcnrphŢcii|ÎriiîEţ.tiriidt°rdspori"dcŢmtatulriprivridcartMncEici,în

SECŢIUNm 2

I]IspozpH FmAIE

AR:mcol.HL 3

I)epozitarul

(1)       Sccretar(il  Gemml  d  Consdjului  Uniunii  Europene  este  depozitarul  prezcntului  acord   (denum]-t  În  contimiarc
dcpozitarul|.

(2)       Depozitanil notif}că pările cu privire Ja:

(a)  depunerea oricănii instmmcnt dc mtificare, dc aprobare sau de acccptarc .m conformitate cti articolul  5;

0)  data imrării În vi.goafc a pTczci]tului acord, În conromitatc cu articolul 6 alineatul (1);

(c)  data intrării -in vigoane a prezentului acord pentni fiecare par[e in confomitate c`i articoM  6 a]ineatul (2).

[3L:Ţ"o{:t###s:=:annTma,cugţaî::#Errigţ##g#.,LELnp"cş,LnouŢocaăm€pozîtariuîTm,am]tiprivînd

EI1..h`tp..||da:.a.€utopa.e`i|eH|dEc|2025|1904h]i]

•            `              -,          /'*`.;t t_.*'.i5iriţ,:mi J.fi`ţJ|hflHt*Lş±i:s\``+ i

7/9

`L.ş?jt-.}`+~.i-`.`+J=:i5i~.`1ţ7t#.r*ii,,



RO                                                                                                                                                                                                  jo L,19.9.2025

!:)nmpmŢ:ÎhŢţ:n#:ri§Îipd°Z(§!:::]enŢemţîeŢ]U!  Privînd  Car'a  ener8iti  Să  notiflce  prezentul  acord  ce]oriaiic  pări

!5kicoiuŢi%2tăLmacc°:a%Ea:g#ÎăNÎ,CÎu:igrdu9m%'#ăsî==.:duşŢ:i=:i:Ci#.undorurite,i"onformimtuu

ARŢ7COLUL 4

Rezcwe

Nu pot fi formu]ate rezetve cu privjre la prezentul acord.

ARŢ]CO[UI. 5

Ratificarca. apml)area sm acceptarea

Prezentul acord race obiectul raiificării, aprobării  ori acceptării.

Pările depun instrumentele de mtificare, de aprobare sau de acccptarc la depozitAr.

AR7]COLtm 6

Intrarea ^m vigoare

|]c)BtiE::Ţă:;:pmmribî::trim:Z:g:::phn3#dezHecalcndarkticedehda!ahcuedeporit@"lprimSteridoHminstniment

;:r|&â:?it:oaşcŢEr#Î:Ţ::iŢd::Î:gă:::piiŢeănmriiccecŢetihdâpăi:eŢ::#i:Egtopd;:tîeo,ndfi:Ţa,r't:'ea=s:'#me*11u';

J"IC0l.Ul_ 7

TCJcp aqtenticc

i:nei:;#ţ.:ocvîi#vccgu#;a;:i:in.#gueş?#.gŢg:%,ab,i.d#Ţ:ă.iE:aoăcbe,ă:#Îan:e::,#,:;g:dqp3.;ÎÎ;:p#Ţţiîg!
dcpoziuruhi.

DREPI. CARE subsemna#i plcnii)otenţiari, pc deplin autorizaii,  au semnat prezentul acord.

lntocmit la  ...' la  ...

Pentm Regatul Bclgiei,

Pcntru Republica Bu]garia,

Pentru Rcpumca Cchă,

Pentru Regatul  Dai]emaTcei,

I'entni Republica Eederală Germania.

I'cnm Rcpublica Estonia,

Penm lr]anda,

Pcnm Rcpubnca Elenă.

Pcnm Rcgatt]l Sparici,

Pmm Repul)lica Franceză,

Penm Republica Croaţia,

Pcntru Republica  Ztdiană,

Pcnm Rcpublica Cipru,

Pcnm Reptibllca l.etonia.

18/9
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PentŢu Republica  Llniania,

Pentni lrirelc DucaL al l.uxemburgului.

PcntTu Republica Malta.

Pcnm Rcgatul Ţărilor dc jos,

Penm Rcpublica Austria,

Penm Reprilica Palonă,

Peniru  Republjca Portugheză,

Penm România,

Pcnm Republica S[ovenia,

I'cnm Rcpublica Slovacă,

Pentru Reput)lica Finlanda,

Pcnm Regatul Suediei şi

I'eBm Uniunca Europeană

EI1..btq>=||da:m.eii.opa.eu|ti|dec|2025|1904|o}
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EI /umalul oJîcid                                                                                                                                                                                 R0
al uniunii Europmc                                                                                                                                                                               Seria l.

2024/2121

-:#EPEtmiiţ;eăpLE:bî"i=i%Hti:mFi;6#hîîţ€qiEdfŢ-î-%:
6.8.2024

FORMULATĂDEREPREZENTAN]1IGUVERNEl.ORSTA"ORMEMBREŞIAIUNIUNIIEUROPENEZA26luNE2024

ŢNÂND SEAMA de Tmtatul privind Carta energiei. semnat la Lisabom la  I 7 dece[nbrie  1994 00 L  380,  31.12.1994,
Pri2Î!şsî#c:bba:.:m]Ţ9Ţod6f°6Ţ,Ţ3i]Â;°9r#°]Ţ,"=:n:Ecdkerim:8#8i/îŢocmE:%jT::°#::dmcdanriaş;na±?q#d

F"#dftsp#m::e[no?Ţ##tdrihtmlati°ndummiar.&ddcimaufost®difi«[cînconvenţiadeiaviena

AVÂND 8\1 VEDERE că membrii unei organizaţii de integ[arc cconomică regională în sensd articolu]ui 1 alincatul (3) din

:mitdţflpei:*d„ţammeSti«Primămc0ntintlarco-mţclegep®mufiăcupritirclahterpreti"şiapnffi"ii!ri"t

:ŢÎ#:u?mE:=brg#EŢ"E:j?ÎiliEiae,ÎhL#i?:;iig:%:ŢÎ?paît:cg=?,:ifio=:Îîriddii:ri
enc®ei.

EgţîmŢÎFârimdtiF,::.matdc:i=:tiŢ:i==pE"=pa#e,TFTĂ::=P«ti#u:i#rpm#omnŢiaduenp(im:;hr:pg=ee,gdgE:
drcpt`duiUniuniişţdeJegishţieiEuratom.

â#=tNrimŢE::aîîa%:a:c:Ţ:cuă;pmig:mhftŢ:;mm"tiEE=oPp"#ELŢo:'mc:=i:ţi=mEbuu:Cpfieă',6peăiăra

ffî#;gî*:%g:#=%Ţ:::fi%ÎîpmF#::f:E:%;pdgî:7câ];nî:Î:::a:ţ#j#ff:dîî:Egî

:_:-:---i-:=:_-:i--:`---:__i__'-:i:-:_::-i:-:-=i:i:::--:---:--i_`i=-::`:-:-`---i-::-_`i::--i--i-i--:i-i--i::-`

REAMINTIND că, În conformitate cu artîcolul 344 din TFUE şi cu articoM 193 din Tratat`il Euratom, statele membre ale

E*mEUE#ţ::nu::udfmqo,ŢLd:ăs;#o=:n±Î[tiăricp"mpLT:dt*#aŢtamastu,aaphcam"aTFUEst„

El1..bttp..||data~e`iropa.eu|fi|declar|2024|ZIZ\|oj

'`     .      =l"`.2`--`J.JŞ'`.a   -.,   `   ,i.    t.      -

1/5

•-'^>^J`.tT.`+ţuLrĂ.:ş}`t\stj=.,Lr~-j|;}.;.f..



RO                                                                                                                                                                                                   /O L, 6.8.2024

:Ţgffcnoşhăă:Ht:7`iŢg,4:a#Ţ#'a:gŢj%Îm2ât'e:jm=?.ŢL:#p'ă::-;g:a(c`#SŢiEicsjŢ|;8ÎÎ:iia::Î
!i:giumŢbfiirig±ihLă6atkn*:odmŢct=ţŢc=ltbs=:pmoâeb=ţiaaooŢ#gcaŢmŢăo=:;:?aac6ridmL-ăsntm-bru^mfa,a

_--:___----_-:----_--:-__::::-----::----_:--:-:-:------___:-_-_-_--_::_--___--:_------:-----::-

ff#uEhg-iî,i#,ş#fficiîdfoiia,EUEi;i#::ÎţmFim#m?:Ţ:i:Ejî;r:Î5t;E-:E#ik::Zjeî;i!6:igaE:Î
primulstatmembru,

pEăEăăi;d:m::";f:upmrigcdŢ%apc"#ŢEgjiţ.m:Po;%:;Eţflb:eti#l.=:::hgâng:ad:pŢOŢ:#-ag#

î,#'uÎ!2X:nŢmndm#n%l:dec2Îzşi:âţeidhiŢŢmŢ.g:ch#rdci:=,-mpesi:s:lp3.âc=p,TvS3:i,i:'icnE-mmiu:
F=mt:=s:?enisŢ:'|i:Ţ::eî:egiLengei"dgn?ear:::giăt,ifetnE::|ăb:ănŢ:i#r::pu=Ţă±ud:iŢîmE,i:ph=:.s#
Uniur,ii,'

LE::fEg:EiFfe::şif:d=iă*.:iiîiţînî,!pi:ffnîîg;i:Eu;eEfi:iŢăîîîil?:nîoipaggd;jŢîdE,:=:

r::cFE|Îişm;mi:pŢOF=Ed:*ri=ŢmŢmîău:fud?rgEî:db#mi;ein-::pm=?t:=:p=«riinni:;unff:Ţ:so#ff:

E#=;m#=tip=iriqi;ăaşuŢ=Îlie;:şŢ#mşe:;:ţe=iă,!i:ŢliEmŢ::Ie:PE'i'#=Şr=#n=Tdmm:*,

g:,îşignţ:gpg.e:=gF.ati#uăo::::t:ăâo=Ţd:;ed;ona:cŢ;,ug.ico#iEtcTî#:Ţri_#e#:e=uu!i;

i#EUŢ*Ţg?ifirigc;:3#ufăfhiăpâîo;3i:4âuiri6?dăndTi3i*mpî#add#m#Îăae`ne=`aunlf`:cp;n"#
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:--_:---:------:----:---_---------_:-----:-:--:-__--:_---_-----:---::----:_--_:-----:--_---:-:_-----_:_--_

tribundului.

AVÂNDÎNVEDERE,Înplus,cănuartrebuiinrcgistratănicioprocediirănouădeaTbitraj-mhteriorulUEşi

Î"ffg=Îi:±:p:Îisî:ăTÎp::â"feâTînîiEiă:eF:i::iînbiă:t':s::ăăibi#;giipîi:i:::eEi

â#,dî"uEVE"DFŢ:="iopao?âc==,,eăm#firiŢ:,:iş?=i:efo:,bi=j:.'Ţ.,=.=ăe.ge,Î:i=|s:um.:'cc::atâind:ETgn:
ar trebui contcstate,

EniŢEÎFE;agŢEEch,Ei:i:fŢ:e:ari,i:rîdEq":Ei::op:'eă:şnoŢed?ă,;:;End#:s#ffmău#ietpcî;E#:IÎ

şi REGRETÂND, de ascmcneat că astfel de hotătâri arblmle fic obiec"l unor proceduri dc cxecutaTe, inclusiv -iii ţări terie,

-ăiH:griŢg:î#nî!e:Î'3'mglă,;::3:şL:uod::#:fgră:ăestăp:p:T#:î:d,:a&#ţEsgs;3':dodi:m#:ŢîgŢE:tiŢi

ÎiAEE!:S:ŢÎ#ri:FEŢ=ŢăeifâLiu:,;ău=iâescirît."::-:ţ,:dFpkŢaîo::sck:gile:?i:#=hc%±-Ei#±

Îq#gF:Ţ:Îă"#;Ţm;Eik"###=mc!:Eb:o:idae::nTrimî:d:sJLŢr:3#c:r:fiîebeF±:e,3s;Zoif:%o::

AVÂt`D  ÎN  VEDERE.  prin  urmarc,  că  oricc  astfcl  de  instr`iment se  rcrEră  numal  la  re]aţille  bilateralc  dii`tTc  Uniunea

iîŢffnî:pă#itcîLg;îÎÎ:pîe:iHăiliş:mî.tîijE#ibg:iî:îngŢioî:ăŢic#Ţţă;g::iogmiŢ:dănTiFqTÎ

gŢ#:ggfă#Ţnd±=o"p#kî|=tmmmti:i,ostra::l:ZEţ:eu:âca;=t=mmîroEtoi=%::'#acşfaŢn:o=mTcm=LelLî
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`+     ,    \..  -*r.`,^.<~,=t ..,.. •`±     -`3-    +   +=`.  -33` -... =-    J



RO                                                                                                                                                                                              )O L, 6.8.2024

:--:-:-::-_:-::---:--_:-_:--i:--::-:-:-----_-:::-::--_------:---:_:i:-:::-----:----:---i:;----_::--:----------:-:---__:_-::-:i:--:-:-:--i-:-::

-_=--_--:_-------------:-:---::------_------:_-----_:----_:-:--------::_---:-:::--:-_:--:---:---:------:---::----_-_::-_--

Îpîl;ucnta,:Ţ|:u::s:ti:fiFriâ:;şiigjoŢ:oŢct:;'ăeo:q:a:pŢ=%:ed:p::n==#:pâ`i#i#iŢdăe"âe:ÎmEnî:

Faî##a#Prn'fîpd#Z#Î*:uŢ+Ck#iî;g.U2a5dgiîa2Ţog=P#%Comk]cHmpo""oricărisG(mmb"

AVÂrn) ÎN vEDERE cEIE DE MAl sus, uNluNEA EURopEANĂ şl sTATELE sAIE hmMBRE (I]ENUMnE ÎN
CONTNUARE SEMNATARn")

I)ECLARĂ  cĂ  ÎMPĂRTĂŞEsc  uRMĂTOAREA  ÎNŢELEGERE  coMUNĂ  pRlvŢND   NEAmcABnrl`AIEA
AlmcoLul.u  26  DN IRATArn7I.  pRrvlND  cARTA  ENERGm  cA  BAZĂ  pENmu  pRocEDURll.E  DE
ARBrTRAjÎNmRloRul.uE

].   ÎŞ:ăEE:ECsr*ffiŢE*t=:ÎŢi:jăi:"gîcei:rimriEŢb%:ri?mŢ:oE2n;o°Eii:

Interprctareacommăsebazeazăpeiimămat`elcelementea]edreptiilriUhiiinii:

Î.    Î+EEmFF:cnE+k&#±eîumîL:bu"p[pga:âtdmstaă+e #î€cbo# 2p6m:T:gmddfflTdî

"  îiFEŢEEFăEEgî*:i#î=:F:EstîffcîioiŢ=E-:t#gfi#=eî

::::::-::-:::--_:-:::::;:-::::::=:::::::::::::-:::---::::--_-:::::::-::-:::-:-::::-:-::.-=::_::::::-::::-:::_:--:::=:-:::::::::::ii::::-:::::::-::-:ii;::::::::::_=::i::[::[-:-_::::::::--::;:::-:_

LŞJ_r._ ...,- 1`    `  s.  d     .€S.*-,=.`+-+.`Ţ= ..-.
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3.        Penm mai multă certi"dine, smnatarii dedară că în confbrmita[e c(i in(crpi.etarea comtmă exprimati{ la

a#EiiE:qf#ÎT=mŢ=i#:#Ţguaâb#,d*Lm:hr=#ffi.şnŢE+=ffii=,:mîEm=4#kn#

*#ă'.=(:l;!âLi=m±ueca:*gm=cFetfi=EE,ăeaîi#-*;fi#oriţfideTmtatdriprivhdcam

|Îgiă:iaEri:=ŢÎ?ri:ÎÎ*gîgio:ing%m#;:h:b:df;,:,':::iî,;oEt:oj?,asiEE
pc 26 iunle 2024.

E11:.hrrp..||darajg`iropa.eu|em|declar|2024|212\|o]
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Consiliul Uniunij Europene

Decizia nr. 1677/2024 privind aprobarea retragerii Comunităţii Europene a

Energiei Atomice din Tratatul privind Carta energiei

Număr celex: 32024D1677
ln vlgoare de la 30 mai 2024

Publicat În Jumalul Oficial al Uniunii Europene din 13 iiinie 2024. Formă aplicabilă la zi,   23 octombrie 2025 .

CONSILIUL UNIUNll EUROPENE,

având  în  vedere Ţratatul  de  instituire  a  Comiinităţii  Europene  a  Energiei Atomice,  În  special  ariJ.colul  101  al

doilea paragraf,

având îri vedere propunerea Comisiei Europene.

intrucât:

(1)  Tratatul  privind  Car[a  energiei   fl-CE)  a  fost  Încheiat  de   Comunitatea  Eiiropeariă  a  Energiei  Atomice

(denumită în continiiare "Comi]nftatea`.) prin Decizia 98/181/CE, CECO,  Euratom a Consiliului şi a Comisiei (1)

şi a intrat În vigoare la 16 aprilie 1998.

(f) Dec.Lzia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliiiliii şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privind Încheierea de
către  Comunităţile  Europene  a  Tratatului  privind   Carta  energiei  şi  a  Protocx)liilui  la  Caria  energiei  privjnd

eficien|a energetică şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p.1).

(2) În lipsa unei actiial.izări substan!iale a TCE după anii 1990, TCE a devenit din ce În ce mai perimat.

(3) În 2019. părţile contractante la TCE (denumite În continiiare .'păr!ile contractante") s-au angajat În negocieri

care  vizează  modemizarea  TCE  pentru  a-I  alinia  la  principiile Acordului  de  la  Paris  (2).  Ia  cerin!ele  privind

dez`/oltarea durabilă şi  combaterea schimbărilor climatice,  precum  şi  la standardele modeme de  protec!ie a

investiţiilor.

(2) jo L 282, 19.10.2016, p. 4.

(4)  În  cadrul  unei  conferinţe  ad-hoc  din 24  iunie  2022,  păTţile  contractante  la TCE  au  ajuns  la  un  acord  de

principiu cu privire la textul modemkat, Încheind astfel negocierile,  sub rezerva evaluării finale de către păr!ile
contractante. Rezulbtul negociat era menit să fie adopta[ în cadrul celei de a 33-a reuniuni a Conferin!ei pn-vind

Caha energiei (denumftă în continuare .'conferinţa") din 22 noiembrie 2022.

(5) Comunitatea nii a adoptat o pcz.nie cu privire la modemizarea TCE îriainte de reuniunea corifen.n!ei.

(6)  În  absenţa  unei  poziţii  a  Comunităţii,  aceasta  se  află În  imposibilitatea  de  a vota  pentm  adoptarea TCE
modem.izat cu ocazia confen.n!ei.

(7) Având în vedere cele de mai sus, Comunitatea ar trebui să se retragă din ŢCE. În confomibte cu amcoliil
101  al doilea paragraf din Tratatul de instituire a Comunită!ii Europene a Energiei Atomice. dec.izia de retragere

se ia de către Comisie, sub rezerva aprobării de că!re Cor)siliu.

(8)  Mai  multe  state  membre  şi-au  exprimat  sprijinul  pentru  modificările  propuse  ale  TCE  şi  şi-au  exprimat
inten!ia  de  a  rămâne  păTţi  contractante,  sLib  rezerva  modemizării  acestuia.  Prin  umare,  respecti\relor  state

membre ar trebui să li se permită,  priritrLo decizie sepaTată a ConsiJiului, să aprobe modemizarea TCE sau să

nu se opună acesteia cu ocazia conferin!ei care va adopta modemizaTea respectivă.

(9) În temeiLil arijcolului 47 alineatul (1) din TCE, o par[e contractantă poate notifica în scris depozitaruliii ŢCE.

şi anume Republicîi Portugheze,  retragerea sa din TCE. În temeiul ariicolului 47 alineatul (2) din ŢCE,  o astfel
de retragere intră în vigoare la expirarea unui an de la data primirii notificării de către depozitar.
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(10) Retragerea Comunităţii din ŢCE ar trebui să fie aprobată,
AD OPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Se aprobă retragerea Comunităţii Europene a Energiei Atomice din Tratatul privind Carta energiei.

Articollll 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adc)ptată la Bruxelles, 30 mai 2024.

Pentru Corisiliu

Preşedlntete

T. VAN DER SIRAETEN
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Consiliul Uniunii Europene

Decizia nr. 1638/2024 referitoare la retragerea Uniunii din Tratatul privind

Carta energiei

Număr celex: 32024D1638
ln vigoare de la 30 mai 2024

PLiblicat În Jumalul Oficial al Uniunii ELiropene din 05 iunie 2024. Formă aplicabilă la zi,   23 octombrie 2025 .

CONSILIUL UNIUNll EUROPENE,

având în vedere Tratatul privirid func}ionarea Uniunii Europene, În special articolul 194 alineatul (2) şi aTticx]lul

207 alineatul (4) primul paragraf, coroborat cu ariicolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf lftera (a) punctul (v),

având în vedere propimerea Comi§iei Europene,

având În vedere avizul Parlamentului European (1),

(`)Avizul din 24 aprilie 2024 (nepublicat Încă În Jiimalu] Oficial).

întTucât:

(1) Tratatiil privind  Caria energiei  qcE) a fost încheiat de Unit]ne prin  Decizia 98/181/CE,  CECO,  Euratom a

Consiliului şi a Comisiei (2), şi a intrat în vigoare la 16 aprilie  1998.

(2) Decizia 98/181/CE, CECO, Euratom a Con§iliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 privirid Încheierea de
către  Comi]nită!ile  Europene  a  Tratatulul  pn'vind  Caria  energiei  şi  a  Protocolului  la  Caria  energiei  privind

eficienţa energetică şi aspectele conexe referitoare la mediu (JO L 69. 9.3.1998, p.1).

(2) În lipsa unei actualizăn. siibstan!iale a TCE după anii 1990, ŢCE a devenit din ce în ce mai pen.iŢiat.

(3) ln 2019,  pădile contractante la ŢCE (deniimite în continuare "păr!ile contractante") au inceput negocieri cu

scopul  de  a  modemiza  TCE  pentru  a-I  alinia  la  principiile  Acordului  de  la  Paris  (3),   la  cerin!ele  privind

dezvoltarea  durabilă  şi  combaterea  schimbărilor climatice.  precum  şi  la  standardele  modeme  de  protecţie  a

investi!iilor.

(3) JO L 282,19.10.2016, P. 4.

(4)  În  cadrul  unei  conferinţe  ad-hoc  din  24  iunie  2022,  părţile  contiactante  la TCE  au  ajuns  la  un  acxJrd  de

principiu cu privire la textul modemizat, Încheind astfel  negocierile,  sub rezerva evaluării finale de către păr!ile
contractante.  Rezultatul negociat era menit să fie adoptat În cadrul celei de a 33-a reuniuni a Conferinţei privind

Carta energiei (denumită Îri continuare "conferin!a") din 22 noiembrie 2022.

(5) Uniunea nu a adoptat o pozi!ie cu privire la modem.izarea TCE Înainte de reun!unea confen-nţei.

(6)  În  absenţa  unei  poziţii  a  Uniunii,  aceasta  se  află  În  imposibilftatea  de  a  vota  pentru  adoptarea  TCE
modemkat cu ocazia conferin!ei.

(7) Avânc] în vedere cele de mai sus, Uniunea ar trebui să se retragă din TCE.

(8)  Ivlai  multe  state  membre  şi-au  expiimat  sprijinul  pentru  modificările  propuse  ale  ŢCE  şi  şi-au  exprimat
inten!ia  de  a  rămâne  păhi  contractarite,  sub  rezerva  modemizării  acestuia.  Prin  urmare,  Ţespectivelor §tate

membre ar trebui să li se permită. printrLo dec.izie §eparată a Consiliului, să aprobe modemizarea TCE sau să

nu se opună acesteia cu ocazia conferinţei, care va adopla modemizarea respectivă.

(9) Ţn temeiul ariicoluliii 47 alineatiil (1) din TCE, o parie contTactantă poate notifica în scris depozitarului TCE,

şi anume Republicii Por[ugheze,  retragerea sa din TCE. În temeiul articolului 47 alineatul (2) din TCE,  o astfel
de retragere intră în vigoare la expirarea unui an de la data primirii no{fficării de căti.e depozitar.
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(10) Uniunea ar trebiii să se retragă din TCE.
ADOPTĂ PREZENŢA DECIZIE:

Articolul 1

Uniunea se retrage din Tratatul privind Car[a eriergiei qcE).

Articolul 2

Preşedjntele Consiliului iiotifică în scris, În numele Uniunii, în confomitate cu articolul 47 alineatul (1) din ŢCE,

retTagerea Uniunii din TCE.

Art]colul 3

Prezenta decizie intră În vigctare la data adoptării.   .

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024.

Pentru Conslliu

Preşedintele

T. VAN DER SIRAETEN
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Consiliul Uniunii Europene

Decizia  nr.  1645//2024  privind  poziţia  care  urmează  să  fie  adoptată  în

numele Euratom în cadrul Conferinţei privind Carta energiei

Număr celex: 32024D1645
În vlgoare de la 30 mal 2024

Publicat În JumalLil Oficial al Uniunii ELiropene din 06 iunie 2024. Formă aplicabilă la zi,   23 octombrie 2025 .

CONSILIUL UNIUNll EUROPENE,

având  În  vedere Tratatul  de  instituire  a  Comunită!ii  Europene  a  Energiei Atomice,  în  special  articolul  101  al

doilea paragraf,

având în vedere propunerea Comisiei Eiiropene,

intTllcât:

(1) Tratatul privind Carta energiei (denumft În continuare "acordiil") a fost Încheiat de Comunitatea Europeană a

Energiei Atomice ('Euratom") prin Decizia 98/181/CE, CECO, Ei]ratom a Consiliului şi a Comisiei (1) şi a intrat

în vigoare la 16 aprilie 1998.

(t) Dec.izia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliului şi a Comisiei din 23 septembrie 1997 pn.vind Încheierea de
către  Comiinită!ile  Europene  a  Tratatului  privind  Carta  energiei  şi  a  Protocolului  la  Carta  energiei  privind

eficien|a energetică şi aspec[ele conexe referitoare la mediu (JO L 69, 9.3.1998, p.1).

(2) În lipsa unei actualizări substan!iale a acordului din perioada anilor 1990. acesta a devenit din ce în ce mai

perimat.

(3) În 2019, pănile coritractante la acord (denumite în continuare "păr!ile contiactante") au început negocieri cu
scopLil de a modemiza acordul pentnJ a-l alinia la principiile Acordului de la Paris adoptat la 12 decembn-e 2015

În  temeiul  Convenţieicadru  a  Naţiiinilor  Unite  asupra  schimbărilor  climatice,  la  cerinţele  privind  dez`/oltarea

durabilă şi combaterea schimbărilor climatice, precum şi la standardele modeme de protec!ie a investi!iilor.

(4) În cadrul unei conferinţe ad-hoc din 24 ii]nie 2022,  pădile contractan{e au ajuns la un acord de principiu cu

privire  la  textul  modemizat  al  acordului,  încheind  astfel  negocierile,  fără  ca  acest  lucru  să  adiică  aljngere
evaluării finale de către părţile contractante.  Rezultatul negociat urma să fie adoptat în cadrul celei  de a 33-a

reunjuni a Conferinţei privind CaT{a energiei din 22 noiembrie 2022.

(6) în temeiul aiticolului 34 din acord, Conferin!a privind Carta energiei adoptă textele de modificare a acordului

şi aprobă moclificările şi modificările tehnice ale anexelor la acord.

(6) Conferin!a prMnd Carta energiei urmează să adopte propunerile de modificări ale acordului şi să aprobe (i)

propunerile de modificări şi modificări tehnice ale anexelor la acord,  (ii) propunerile de modificări ale deciziilor,
declaraţiilor şi clauzelor interpretative şi  (iii)  decizia prMnd  intrarea În vigoare şi aplicarea cu titlu  provizoriu  a

modificărilor acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acDrd. Se preconizează că, În

ciirsiil anului 2024,  Conferin!a va prezenta din nou spre adoptare propunerile de modificări.

(7)  În   paralel  cu   prezenta  propunere,   Comisia  a  prezeritat  o  propiir]ere  de  decizie  a  Consiliului  privind
retragerea ELiratom din acord. care urmează să fie adciptată în acelaşi timp cu prezenta propunere.

(8)  Euratom  ar trebui  să  nu Îşi exerc#e votul În cadrul votului  din cadrul Conferi.nţei pn.vind  Caha energiei  cii

pri\rire la propLineTile de modificări ale acordului şi ar trebui să stabilească poz*iile care umiează să fie adoptate
de statele membTe care sunt păTti conlractante în ceea ce priveşte aspectele care intră in sfera de competen!ă

a  Euratom. Acest  lLicru  nu  adiice  atingere  repahizării  competenielor între  Euratom  şi  statele  membre  şi  nici
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coordonării viitoare după retragerea Euratom din acord.

(9) Proiectele de decizii ale conferinţei privind modemizarea acordului prevăd faptul că unele dintre modificările
acordului. precum şi modificările anexelor la acord se vor aplica cu titlu provizoriu de la o dată care umează să

fie stabilită de păr!ile  contractante  la acord,  cu  excepţia cazului În  care o  parte contractantă renunţă,  pri.ntLo

declaraţie În acest sens fomulată într-un anum-k temen. Prin urmare, Euratom ar trebui să adopte o pozi!ie cu

pri-vire  la  aplicarea  cu  titlu  provizoriu  a  acordului  modemizat.  Sub  rezerva  adoptării  acordului  modem.izat  de
către  Conferin!a  privind  Carla  energiei.  Consiliul,  În  temeiiil  afticolului  218  alineatul  (5)  din  Tratatul  privind

funciionarea  Uniunii  Europene,  poate  adopta  o  decizie  privind  aplicarea  cu  titlu  provizoriu,   la  propunerea

Comisiei.  În  absen!a  unei  astfel  de   decizii  a   Consiliului  cu   două  săptămâni  Înainte  de  temenul  pentru

notificarea  unei  renun}ări  la  aplicarea  cu  fflu  provizoriu.  Comisia  ar trebui  să  notifice  depozitarului  acordului

faptul  că  UniLinea  Şi  Euratom  renun!ă  la  aplicarea  cu  titlu  provizoriii. Acest  lucru  nu  aduce  atingere  diiratei

aplicăn'i cu titlu provizoriu a acorduliii modemizat de către Uniune şi Euratom În cazul În care Consiliul adoptă o

decizie în acest seris.

(10)   Domeniile  care  fac  obiectul  propunerilor  de  modificare  a  acorduliii  intră  în   mare  parie  În  sfera  de
competenţă  exclusivă  a  Euratom.  Statele  membre  care  sunt  păr!i  contractante  şi  care  sunt  prezente  la

Confen.n!a  privind  Car!a  energiei  ar trebui  să  adopte o  pozi!ie care  nu  împiedică adoptarea  modem.izării  pri.n

intermediul propuneri.lor de modificare a acordului,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZI E:

Articolul 1

(1)  În  confomitate  cu  articolul  3Ş  alineatul  (7)  din  Tratatul  privind  Carta  energiei  (denumit  Îii  continiiare
"acordul"),  Euratom nu îşi exercită dreptul de vot cu ocffia votului din cadrul Conferin!ei privind Car[a energiei

referitor la propunerile de modificare a acordului.

(2)  Statele  membre  care  sunt  părţi  contractante  la  acx)rd  şi  care  §unt  prezente  la  Confen.nţa  privincl  Caria
energiei Îşi exercită votul astfel încât:

(a) să nu Împiedice adoptarea de către confen.nţă a propunerilor de modificare a acordului;

(b} să nu Împiedice adoptarea propunerilor de modificări şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord;

(c) să nu Împiedice aprobarea propunerilor de modificări ale deciziilor, declara!iilor şi claLzelor inteipretative; şi

(d} să nu Împiedice aprobarea deciziei privind intrarea în vjgoare şi aplicarea cu tjtlu provizoriu a modfflcărilor
acordului şi a modificărilor şi a mod.ficăTilortehnice ale anexelor la acord.          ,

Artlcolul 2

În  absenţa  unei  decizii  a   Consiliuliii  privind  aplicarea  cu  titlu  provizori.u  a  acordului   modemizat  cu   două

săptămâni Înainte de temenul pentn] notificarea unei renun|ări la aplicarea cu titlu provi.zoriu,  Comisia notifică

depozitarului acordulLii că Uniunea şi Euratom reniinţă la aplicarea cu titlu provizoriu.

Arilcolul 3

Prezenta dec.zie intră În vigoare la data adoptării.

Adoptată la Bruxelles, 30 mai 2024.

Pentm Cons!Iiu

Preşedinteb

T. VAN DER SIF{AETEN
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Consiliul Uniunii Europene

Decizia nr. 1644/2024 privind poziţia care urmează să fie adoptată în numele

Uniunii Europene în cadrul Conferinţei privind Carta energiei

Număr celex: 32024D1644
ln vigoare de la 30 mai 2024

Pub]icat În JL]ma]iil 0ficial al Uniunii Eiiropene din 06 iunie 2024. Fomă aplicabilă [a zi,   23 octombrie 2025 .

CONSILIUL UNIUNll  EUROPENE,

având În vedere Tratatul privind func!ionarea Uniunii  Europene, În special ahicolul  194 alineatul  (2) Şi articolul

207 alineatul (4) pn.mul paragraf. coroborate cu articolul 218 alineatul (9),

având În vedere propuiierea Comisiei Europene,

întrucât:

(1)  Tratatul  privind  CaTta  energiei  (denumit  În  coritinuare  ''acordul")  a  fost  încheiat  de  Uniune  prin  Decizia

98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliuli[i şi a Comisiei (`) şi a iritrat În vigoare la 16 aprilie 1998.

(J) Dec-tzia 98/181/CE, CECO, Euratom a Consiliuliii şi a Comisiei din 23 septembn.e 1997 prMnd încheierea de
către  Comunită!ile  Europene  a  Ţratatuliii  pn.vind  Carta  energiei  şi  a  Protocolului  la  Cana  energiei  privind

eficienta energetică şi aspectele conexe referitoare la medlu (JO L 69, 9.3.1998, p.1).

(2) În lip§a unei actualizări substanţiale a acorduliii din perioada anilor 1990, acesta a devenit dln ce În ce mai

perimat.

(3) în 2019, pădi]e contractante la acord (denumite în coritinuare "părţile conlractante") au început negocieri cu

scopul de a modemiza acordul pentru a-l alinia la principiile Acordului de la Paris adoptat la 12 decembrie 2015

în  temeiiil  Conven!ie.i"dru  a  Naţiunilor  Unite  asupra  schimbărilor  climatice,  la  cerin!ele  priviiid  dezvol[area

durabilă şi combaterea schimbărilor climatice, pi.ecum şi la standardele modeme de protec!ie a invest#iilor.

(4) În cadrul unei conferin|e ad-hoc din 24 iunie 2022, păr!ile contractante au ajuns la un acord de principiu cu

privire  la  textul  moclernizat  al  acorduliii,  Încheind  asffel  negocierile,  făria  ca  acest  lucru  să  aclucă  atingere

evaluării finale de către păr!i]e contractante.  Rezultatul negociat urma să fie adoptat în  cadrul celei de a 33a

reuniuni a Conferinţei privind Carta energiei din 22 noiembn.e 2022.

(5) În temeiul ahicolului 34 din acord, Confen.nţa privind Carla energiei adoptă textele de modificare a acordului

şi aprobă modificările şi modificările tehnice ale anexelor la acord.

(6) Conferin!a privind Car[a energiei umiează să adopte propunerile de modificări ale acordului şi să aprobe (i)

propunerile de modificări şi modificări tehnice ale anexelor la acord,  (ii) propunen.Ie de modificări ale deciziilor,
declaraţiilor şi clauzelor interpretawe şi (iii)  decizia pn.vind  intrarea În vigoare şi aplicarea cu titlu provizori.u a

modificărilor acx)rdului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord. Se precon.izează că,  În

cursul anului 2024. Conferinţa va pr&enta din nou spre adoptare propurierile de modificări.

(7)  În   paralel  cu   prezenla  propunere,   Comisia  a  prezentat  o  propunere  de  dec.Lzie  a   Consiliului  privind
retragerea Uniunii din acord, care umează să fie adoptată în acelaşi timp cu prezenta propiinere.

(8)  Uniunea ar trebui  să  nu îşi  exercite votul În  cadrul votului  din  cadriil  Conferiniei  privirid  CaŢta  energiei cu

pTivire la propunerile de modificări ale acx]rdului şi ar trebui să stabilească pozBiile care umează să fie adoptate
de statele membre care sunt părţi contractante în ceea ce priveşte aspectele care intrii în sfera de competen!ă

a  Uniunii.  Acest  lucru  nu  aduce  atingere  repariizării  competenţelor  între  Uniune  şi  statele  membre  şi  nici

coordonării viitoare după retragerea Uniunii din acord.
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(9) Proiectele de decizii ale conferinţei privind modemizarea acordului prevăd faptul că unele dintre modificările
acordului. precum şi modificări.le anexelor la acord se vor aplica cu tillu provizon.u de la o dată care urmează să

fie  stabilită  de păr!ile contractante  la  acord,  cu  excepiia cazului în  care o  parte contractantă  reniin!ă,  prir`tro

declaraţie În aces{ sens fomulată într-un anumit temen. Prin urmare.  Uniunea ar trebui să adopte o pozi!ie cu

privire  la  aplicarea  cu  titlu  provizoriu  a  acordului  modemizat.  Sub  rezerva  adoptării  acordului  modemizat  de
către  Conferinţa  privind  Carta  energiei,  Consiliul,  în  temeiul  am.coluliii  218  alineatul  (5)  din  Tratatul  privind

func!ionarea  Uniunii  Europene,   poate  adopta  o  decizie  privind  aplicarea  cu  titlu  provizoriu.   la  propLinerea

Comisiei.  În   absenţa  unei  astfel   de   decizii   a   Consiliului  cu   două  săptămâni  Înainte  de  termenul  pentru

notificarea  unei  renun!ări  la  aplicarea  cu  titlu  provizoriu,  Comisia  ar trebui  să  notifice  depozitarului  acordiilu!

faptul  că  Uniunea  şi  Euratom  renun!ă  la  aplicarea  cu  ti!lu  provizciriu.  Acest  liicru  nu  aduce  atingere  duratei

aplicării cu titlu provizoriu a acordului modemizat de către Uniune şi Euratom în cazul În care Ccinslllul adoptă o

decizie În aces! sens.

(10)   Domeniile  care  fac  obiectul   propunerilor  de  modificare  a  acordului  intră  În   mare  parte  în  sfera  de
competenţă exclusivă a Uniunil. Statele membre care sunt păni contractante şi care sunt prezente la Conferinţa

privind  Carta energiei ar trebui să adopte o pozi|ie care  nu Împiedică adoptarea  modemizăn.i prin  intemediul

propunerilor de modificare a acordului,
ADOPTĂ PREZENllA DECIZIE:

Artlcolul 1

(1)  în  confom.riate  cu  articolul  36  alineatul  (7)  din  Tratatul  privind  Cada  energiei  (denumit  în  continiiare
"acordul''),  Uniunea nu Îşi exercită dreptul de vot cu ocazia votiilui din cadrLil Conferinţei privind Carta energiei

referitor la propunerile de modificare a acordulLii.

(2)  Statele  membre  care  sunt  păti  contractante  la  acord  şi  care  sunt  prezente  la  Conferin!a  privind  Car{a
energiei îşi exerc.Ră votul astfel încât:

(a) să nu împiedice adoptarea de către conferin!ă a propunerilor de modificare a acordului:

(b) să nu împiedice adoptarea propunerilor de modificări Şi modificări tehnice ale anexelor la acord:

(c) să nu Împiedice aprobarea propunerilor de modificăn-ale deciziilor. declaraţiilor şi clauzelor inteŢpretative; şi

(d) să nu Împiedice aprobarea deciziei privind  intrarea în vigoare şi aplicarea cu titlu provjzon-u a modificărilor

acordului şi a modificărilor şi a modificărilor tehnice ale anexelor la acord.

Articolul 2

În  absenţa  unei  decizii  a  Consiliului  privind   aplicarea  cu  titlu   provizoriu  a  acordului   modemizat  cu  două

săptămâni îriainte de temienul pentru notificarea unei renun!ări la aplicarea cu titlu provizoriu, Comisia notifică

depozitarului acordului că Uniunea şi Euratom renLinţă la aplicarea cii titlu provizoriu.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Bn]xelles, 30 mai 2024.

Pentru Conslliu

Preşedlnte]e

T. VAN DER STRAETEN
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